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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: DLM382 DLM432
Mowing width (blade diameter) 380 mm 430 mm
No load speed 3,700 min™ 3,600 min™
Part number of replacement mower blade 191D41-2 191D43-8
Dimensions during operation L: 1,380 mm to 1,410 mm L: 1,435 mm to 1,490 mm
(LxW x H) W: 450 mm W: 460 mm
H: 985 mm to 1,005 mm H: 1,005 mm to 1,045 mm
when stored 860 mm x 450 mm x 475 mm 865 mm x 460 mm x 475 mm
(without grass basket)

Rated voltage

D.C.36V

Net weight

15.5 - 16.5 kg 16.0 - 16.9 kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

AWARNING: Do not use a corded power supply such as battery adapter or portable power pack with
this machine. The cable of such power supply may hinder the operation and result in personal injury.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Take particular care and attention.

Read instruction manual.

Danger; be aware of thrown objects.

The distance between the tool and
bystanders must be at least 15 m.

Never put your hands and feet near the
mower blade under the mower. Mower
blades continue to rotate after the motor is
switched off.

B 5 B> P

Remove the lock key before inspecting,
adjusting, cleaning, servicing, leaving and
storing the mower.

S

Warning; Disconnect battery before
maintenance.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Ni-MH
Li-ion
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Intended use

The machine is intended for lawn mowing.

Noise

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN IEC 62841-4-3:

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN IEC 62841-4-3:

Model DLM382

Vibration emission (a) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 2.0 m/s’

Model DLM432

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

Model Measured sound | Guaranteed sound use (taking account of all parts of the operating

power level (Lyx) : | power level (L) : cycle such as the times when the tool is switched

(dB(A) (dB(A) off and when it is running idle in addition to the
DLM382 91 94 trigger time).
DLM432 92 95

Declarations of Conformity

Model Sound pressure Uncertainty for

level (Lyx) : (dB(A)) | sound pressure For European countries only

level (K) : (dB(A)) ) ) . )
The Declarations of conformity are included in Annex A

DLM382 81 to this instruction manual.
DLM432 81

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless lawnmower safety

warnings

1. Do notusethe lawnmower in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

2. Thoroughly inspect the area for wildlife where
the lawnmower is to be used. Wildlife may be
injured by the lawnmower during operation.

3. Thoroughly inspect the area where the lawn-
mower is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign objects.
Thrown objects can cause personal injury.

4. Before using the lawnmower, always visually
inspect to see that the blade and the blade
assembly are not worn or damaged. Worn or
damaged parts increase the risk of injury.

5. Check the grass catcher frequently for wear or
deterioration. Aworn or damaged grass catcher
may increase the risk of personal injury.

6. Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard
that is loose, damaged, or is not functioning cor-
rectly may result in personal injury.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Keep all cooling air inlets clear of debris.
Blocked air inlets and debris may result in over-
heating or risk of fire.

While operating the lawnmower, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the lawnmower when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the chance of injury
to the feet from contact with the moving blade.
While operating the lawnmower, always wear
long trousers. Exposed skin increases the likeli-
hood of injury from thrown objects.

Do not operate the lawnmower in wet grass.
Walk, never run. This reduces the risk of slipping
and falling which may result in personal injury.

Do not operate the lawnmower on excessively
steep slopes. This reduces the risk of loss of
control, slipping and falling which may result in
personal injury.

When working on slopes, always be sure of
your footing, always work across the face

of slopes, never up or down and exercise
extreme caution when changing direction. This
reduces the risk of loss of control, slipping and
falling which may result in personal injury.

Use extreme caution when reversing or pulling
the lawnmower towards you. Always be aware
of your surroundings. This reduces the risk of
tripping during operation.

Do not touch blades and other hazardous
moving parts while they are still in motion. This
reduces the risk of injury from moving parts.
When clearing jammed material or cleaning
the lawnmower, make sure all power switches
are off and the battery pack is disconnected.
Unexpected operation of the lawnmower may
result in serious personal injury.

Additional safety warnings

Training

1.

Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the proper use of the
mower.

Never allow children or people unfamiliar with
these instructions to use the mower. Local
regulations can restrict the age of the operator.
Never operate the mower while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

Preparation

1.

Be sure the area is clear of other people before
mowing. Stop mower if anyone enters the area.
Do not insert the lock key into mower until it is
ready to be used.

Watch for holes, ruts, bumps, rocks, or other
hidden objects. Uneven terrain could cause a slip
and fall accident. Tall grass can hide obstacles.
Do not insert or remove the lock key in the
rain.

Operation

1.

10.

11.
12.

13.

Stop the mower and remove the lock key, and

make sure that all moving parts have come to

a complete stop

. whenever you leave the mower;

. before clearing blockages or unclogging
chute;

. before checking, cleaning or working on
the mower.

If the mower strikes a foreign object, follow

these steps:

. Stop the mower, release the switch lever
and wait until the blade comes to a com-

plete stop.

. Remove the lock key and the battery
cartridge.

. Thoroughly inspect the mower for any
damage.

. Replace the blade if it is damaged in any
way. Repair any damage before restarting
and continuing to operate the mower.

If the mower starts to vibrate abnormally or

you notice anything unusual, follow these

steps immediately:

. Stop the mower, release the switch lever
and wait until the blade comes to a com-

plete stop.

. Remove the lock key and the battery
cartridge.

. Inspect for damage and replace or repair

any damaged parts.
. Check for and tighten any loose parts.
Never operate the mower with defective guards
or shields, or without safety devices, for exam-
ple deflectors and/or grass basket, in place.
Operate the mower only in daylight or in good
artificial light.
Switch on the mower carefully according to
instructions and with feet well away from the
blade(s).
Take care against injury to feet and hands from
the mower blades.
Stop the blade(s) if the mower has to be tilted
for transportation when crossing surfaces
other than grass, and when transporting the
mower to and from the area to be used.
Do not tilt the mower when switching on the
motor, except if the mower has to be tilted for
starting. In this case, do not tilt it more than
absolutely necessary and lift only the part,
which is away from the operator. Always ensure
that both hands are in the operating position
before returning the mower to the ground.
Do not put hands or feet near or under rotating
parts. Keep clear of the discharge opening at
all times.
Always keep a firm hold on the handle.
Don't grasp the exposed cutting blades or
cutting edges when picking up or holding the
mower.
Keep hands and feet away from rotating
blades. Caution - Blades coast after the mower
is switched off.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.
26.

27.

Never attempt to make cutting height adjust-
ments while mower is running if the mower
has cutting height adjustment feature.
Release switch lever and wait for blade rota-
tion to stop before crossing driveways, walks,
roads, and any gravel-covered areas. Also
remove the lock key if you leave the mower,
reach to pick up or remove something out of
your way, or for any other reason that may
distract you from what you are doing.

Do not start the mower when standing in front
of the discharge opening.

Never direct discharged material toward
anyone. Avoid discharging material against a
wall or obstruction. Material may ricochet back
toward the operator. Stop the blade when crossing
gravel surfaces.

Do not pull the mower backwards unless
absolutely necessary. When you are compelled
to back the mower from a fence or other similar
obstruction, look down and behind before and
while moving backwards.

Shut the motor off and wait until the blade comes
to a complete stop before removing the grass
catcher. Beware that the blades coast after turn off.
When you use the machine on muddy ground,
wet slope, or slippery place, pay attention to
your footing.

Avoid working in poor environment where
increased user fatigue is expected.

Do not use the machine in bad weather where
visibility is limited. Failure to do so may cause
fall or incorrect operation due to low visibility.

Do not submerge the machine into a puddle.
When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth (ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the machine in the snow.

If the cut-off grass is wet, it is likely to be
clogged inside of the machine. Check the con-
dition of the machine regularly, and remove the
adhered grass as necessary.

When operating the machine, pay attention to
piping and wiring.

Maintenance and storage

1.
2.

Inspect and maintain the mower regularly.
Keep all nuts, bolts, and screws tight to

be sure the equipment is in safe working
condition.

Check the grass basket frequently for wear or
deterioration. For storage, always make sure
the grass basket is empty. Replace aworn
grass basket with a new factory replacement
for safety.

Use only the manufacturer genuine blades
specified in this manual.

Be careful during adjustment of the mower
to prevent entrapment of the fingers between
moving blades and fixed parts of the mower.
Check the blade mounting bolt at frequent
intervals for proper tightness.

Always allow the mower to cool down before
storing.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
blades can still be moved.

Never remove or tamper with safety devices.
Check their proper operation regularly. Never
do anything to interfere with the intended
function of a safety device or to reduce the
protection provided by a safety device.

Do not leave the machine unattended outdoors
in the rain.

Do not wash the machine with high pressure
water.

When washing the machine, be sure to remove
the battery and lock key and close the battery
cover, and pour water toward the bottom of the
machine to which the blade is attached.

When storing the machine, avoid direct sun-
light and rain, and store it in a place where it
does not get hot or humid.

Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avoided.

After using the machine, remove the adhered
dirt and dry the machine completely before
storing. Depending on the season or the area,
there is a risk of malfunction due to freezing.

Electrical and battery safety

1.

10.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in adamp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

After removing the battery from the machine or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

Do not replace the battery with wet hands.
Avoid dangerous environment. Don't use the
machine in dump or wet locations or expose it
to rain. Water entering the machine will increase
the risk of electric shock.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with adry cloth.
Dry the battery cartridge completely in adry
place before use.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.
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Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery char-

ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do notdisassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do nottouch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use adamaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

N

w

»

o

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the lock key
and battery cartridge are removed before carrying
out any work on the mower. Failure to remove the
lock key and the battery cartridge may result in seri-
ous personal injury from accidental start-up.
AWARNING: Never start the mower unless it is
completely assembled. Operation of the machine

in a partially assembled state may result in serious
personal injury from accidental start-up.

Installing the battery cover

AWARNING: Do not insert the lock key and bat-
tery cartridge before installing the battery cover.
Failure to do so may cause a serious injury.
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Install the battery cover completely before the opera-
tion. The battery cover protects the mower and battery
cartridge from mud, dirt, and water.

1.  Place the battery cover with the protrusions on the
mower aligned with the holes on the battery cover.
» Fig.1: 1. Protrusion 2. Hole 3. Battery cover

2. Place your hands in the middle of the battery
cover and push it.
» Fig.2

3.  Before the first operation, check that the pivot
point of the battery cover is attached properly. If the
battery cover is installed correctly, it will not open until
the battery cover locking lever is pulled.

» Fig.3: 1. Pivot point 2. Battery cover locking lever

Installing the handle

NOTICE: When installing handles, position the
cords so that they are not caught by anything
between the handles. If the cord is damaged, the
mower switch may not work.

1.  Slide the both ends of lower handle into the grooves
of the mower then fully tighten the clamping screws.
» Fig.4: 1. Clamping screw 2. Lower handle

2. Align the screw holes of upper handle and lower
handle. Secure them with the clamping screws and nuts.
» Fig.5: 1. Clamping nut 2. Clamping screw

NOTE: Hold the upper handle firmly so that it does
not drop off your hand.

3. Attach the holders to the handle. Position the
power supply cord as shown in the figure.
» Fig.6: 1. Holder

Removing the mulching plug

Optional accessory
1.  Open the rear cover.
» Fig.7: 1. Rear cover

2. Hold the mulching plug by the handle, and then
pull it out from the mower body as shown in the figure.
» Fig.8: 1. Mulching plug 2. Handle

Installing the grass basket

1. Open the rear cover.
» Fig.9: 1. Rear cover

2. Hook the grass basket on the rod of the mower
body as shown in the figure.
» Fig.10: 1. Hook 2. Rod 3. Grass basket

Attaching the mulching plug

Optional accessory

1.  Open the rear cover, and then remove the grass basket.
» Fig.11: 1. Rear cover 2. Grass basket

2. Hold the mulching plug by the handle, and then
attach it to the mower body as shown in the figure.
» Fig.12: 1. Mulching plug 2. Handle

FUNCTIONAL DESCRIPTION
Installing or removing battery cartridge|

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery
cartridge.

ACAUTION: Make sure that you lock the battery
cover before use. Otherwise, mud, dirt, or water may
cause damage to the product or the battery cartridge.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE: The machine does not work with only one
battery cartridge.

To install the battery cartridge;

1. Slide the battery cover locking lever and open the

battery cover.

» Fig.13: 1. Battery cover 2. Battery cover locking
lever

2. Align the tongue on the battery cartridge with the
slot on the mower then slide the cartridge until it locks in
place with a little click.

» Fig.14: 1. Battery cartridge

3. Insert the lock key in the place shown in the figure
as far as it will go.
» Fig.15: 1. Lock key

4.  Close the battery cover and push it until it is
latched with the locking lever.

To remove the battery cartridge from the mower;

1.  Slide the battery cover locking lever and open the
battery cover.

2. Pull out the battery cartridge from the mower while
sliding the button on the front of the cartridge.

3. Pull out the lock key.
4.  Close the battery cover.

Machine / battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend tool and battery life. The
machine will automatically stop during operation if the
machine or battery is placed under one of the following
conditions.

Overload protection

When the machine is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current, the machine
automatically stops without any indication. In this situ-
ation, turn the machine off and stop the application that
caused the machine to become overloaded. Then turn
the machine on to restart.

ENGLISH



Overheat protection

When the machine is overheated, the machine stops
automatically. Let the machine cool down before turning
the machine on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the machine
stops automatically. If the product does not operate
even when the switches are operated, remove the bat-
teries from the machine and charge the batteries.

Indicating the remaining battery

capacity
» Fig.16: 1. Battery indicator

When the remaining battery capacity gets low, the bat-
tery indicator blinks on the applicable battery side. By
further use, the machine stops and the battery indicator
lights up. In this situation, charge the battery cartridge.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.17: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps

Lighted Off

Remaining

n capacity

Blinking

75% to 100%

I I I D 50% to 75%

I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I |:| Charge the
battery.

I I |:| D The battery
may have

Il malfunctioned.

il T

Switch action

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge, always check to see that the switch lever
actuates properly and returns to the original
position when released. Operating a machine with a
switch that does not actuate properly can lead to loss
of control and serious personal injury.

NOTE: The mower does not start without pressing the
switch button even the switch lever is pulled.

NOTE: Mower may not start due to the overload
when you try to mow long or dense grass at a time.
Increase the mowing height in this case.

This mower is equipped with the interlock switch and
handle switch. If you notice anything unusual with either
of these switches, stop operation immediately and

have them checked by your nearest Makita Authorized
Service Center.

1. Install the battery cartridges. Insert the lock key
into the interlock switch and then close the battery
cover.

» Fig.18: 1. Battery cartridge 2. Lock key

2. Press the switch button and hold it.
3.  Grab the upper handle and pull the switch lever.
» Fig.19: 1. Switch button 2. Switch lever

4.  Release the switch button as soon as the motor
starts running. The mower will continue to run until you
release the switch lever.

5. Release the switch lever to stop the motor.

Adjusting the mowing height

AWARNING: Never put your hand or leg under
the mower body when adjusting the mowing
height.

AWARNING: Always make sure that the lever
fits in the groove properly before operation.

The mowing height can be adjusted in the range of
between 20 mm and 75 mm.

1. Remove the lock key.

2. Pull the mowing height adjusting lever to the
outward of the mower body and move it to your desired
mowing height.

» Fig.20: 1. Mowing height adjusting lever

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

NOTE: The mowing height figures should be used
just as a guideline. Depending on the conditions of
the lawn or the ground, the actual lawn height may
become slightly different from the set height.

NOTE: Try a test mowing of grass in a less conspicu-

ous place to get your desired height.
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Grass level indicator

» Fig.21: 1. Grass level indicator

Grass level indicator shows the volume of mowed grass.
. When the grass basket is not full, the indicator
floats during mowing.

When the grass basket is full, the indicator does not
float during mowing. In this case, stop mowing imme-
diately and empty the basket. After emptying the
basket, clean it so that its meshwork vents the air.

NOTE: This indicator is a rough guide. Depending on
the conditions of inside of the basket, this indicator
may not work properly.

Using mulching plug

Optional accessory

The mulching plug allows you to return the cut grass to
the ground without gathering the cut grass in the grass
basket. When you operate the machine with the mulch-
ing plug, be sure to remove the grass basket.

NOTICE: When using the machine with the
mulching plug, make sure that the total length of
grass after cutting is 30 mm or more, and the cut
length is 15 mm or less.

» Fig.22:

(1) 30 mm or more (2) 15 mm or less

OPERATION

Mowing

AWARNING: Before mowing, clear away sticks
and stones from mowing area. Furthermore, clear
away any weeds from mowing area in advance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when operating
the mower.

ACAUTION: If the cut grass or foreign object
blocks up inside of the mower body, be sure to
remove the lock key and battery cartridge and
wear gloves before removing the grass or foreign
object.

NOTICE: Use this machine for mowing lawn only.
Do not mow weeds with this machine.

» Fig.23

Firmly hold the handle with both hands when mowing.

The mowing speed guideline is approximately 1 meter
per 4 seconds.
» Fig.24

The outside edges of the front wheels are guidelines
to mowing width. Using the outside edges of the front
wheels as guidelines, mow in strips. Overlap by one half
to one third the previous strip to mow the lawn evenly.
» Fig.25: 1. Mowing width 2. Overlapping area

3. Outside edge
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Change the mowing direction each time to prevent the
grass grain pattern from forming in just one direction.
» Fig.26

Periodically check the grass basket for mowed grass.
Empty the grass before it becomes full. Before every
periodical check, be sure to stop the mower then
remove the lock key and the battery cartridge.

NOTICE: Using the mower with the grass basket
full prevents smooth blade rotation and places
an extra load on the motor, which may cause
breakdown.

Mowing a long-grass lawn

Do not try to cut long grass all in one go. Instead, mow
the lawn in some steps. Leave a day or two between
mows until the lawn becomes evenly short.

NOTE: Mowing long grass to a short length all in one
go may cause the grass to die. The cut grass may
also block up inside of the mower body.

Emptying the grass basket

AWARNING: To reduce a risk of accident, reg-
ularly check the grass basket for any damage or
weakened strength. Replace the grass basket if
necessary.

1. Release the switch lever.
2. Remove the lock key.
3.

Open the rear cover and take out the grass basket
by holding the handle.
» Fig.27: 1. Rear cover 2. Handle

4.  Empty the grass basket.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the lock

key and battery cartridge are removed from the
mower before storing or carrying the mower or
attempting to perform inspection or maintenance.

AWARNING: Always remove the lock key when
the mower is not in use. Store the lock key in a
safe place out of reach of children.

AWARNING: Wear gloves when performing
inspection or maintenance.

AWARNING: Always wear the safety goggles or
safety glasses with side shields when performing
inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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Maintenance

1. Remove the lock key. Store it in a safe place out of
the reach of children.

2. Clean the mower using only a wet cloth. Do not
spray or pour water on the mower when cleaning.

3. Putthe mower on its side and clean grass clip-
pings accumulated on the underside of mower deck.

4.  Check all nuts, bolts, knobs, screws, fasteners etc.
for tightness.

5. Inspect moving parts for damage, breakage, and
wear. Damaged or missing parts should be repaired or
replaced.

AWARNING: When carrying or storing the
mower, do not hold the folded handles but the
front grip of the mower. Holding the folded handles
may cause a serious injury or damage to the mower.

Before storing the mower, remove the battery cartridge
and lock key.

Store mower indoors in a cool, dry and locked place.
Don't store the mower and charger in locations where
the temperature may reach or exceed 40 °C.

» Fig.28: 1. Frontgrip 2. Rear grip

1. Loosen the clamping screws and expand the
lower handle to both sides. Move down the handle for-
ward. At this time, keep a firm grip on the lower handle
so that the handle does not fall down to the far side from
the mower body.

» Fig.29: 1. Clamping screw 2. Lower handle

2. Loosen the clamping nuts and pivot the upper
handle back while expanding the both sides.
» Fig.30: 1. Clamping nut 2. Upper handle

3. Store the grass basket between the handle and
the mower body.
» Fig.31: 1. Grass basket

NOTE: When putting the mower in the upright posi-
tion, do not hold the handle but use the front grip of
the mower.

Removing or installing the mower

blade

AWARNING: Always remove the lock key and
battery cartridge when removing or installing the
blade. Failure to remove the lock key and battery
cartridge may cause a serious injury.

AWARNING: The blade coasts for a few sec-
onds after releasing the switch. Do not start any
operation until the blade comes to a complete
stop.

AWARNING: Always wear gloves when han-
dling the blade.

Removing the mower blade
For DLM382

1.  Putthe mower on its side so that the mowing
height adjusting lever comes to the upper side.

2. Tolock the blade rotation, insert a screwdriver or a
similar tool into a hole on the mower body.

3. Turn the bolt counterclockwise with the wrench.
» Fig.32: 1. Mower blade 2. Screwdriver 3. Wrench

4.  Remove the bolt and blade in order.
» Fig.33: 1. Blade support 2. Mower blade 3. Bolt

For DLM432

1.  Putthe mower on its side so that the mowing
height adjusting lever comes to the upper side.

2. To lock the blade rotation, insert a screwdriver or a
similar tool into a hole on the mower body.

3. Turn the bolt counterclockwise with the wrench.
» Fig.34: 1. Mower blade 2. Screwdriver 3. Wrench

4.  Remove the bolt, outer flange, mower blade, and

inner flange in order.

» Fig.35: 1. Inner flange 2. Mower blade 3. Outer
flange 4. Bolt

Installing the mower blade

To install the mower blade, take the removal procedure
in reverse.

AWARNING: Install the mower blade carefully.
It has a top/bottom facing. Place the blade so that
the rotational direction arrow faces outward.

AWARNING: Tighten the bolt clockwise firmly
to secure the blade.

AWARNING: Make sure that the mower blade
and all the fixing parts are installed correctly and
tightened securely.

AWARNING: When you replace the blades,
always follow the instructions provided in this
manual.

15 ENGLISH



TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Mower does not start.

Two battery cartridges are not installed.

Install the charged battery cartridges.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The lock key is not inserted.

Insert the lock key.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

Cutting height is too low.

Increase the cutting height.

Motor does not reach maximum
RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging is not
effective, replace battery cartridge.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Mower blade does not rotate:
= stop the mower immediately!

Foreign object such as a branch is
jammed near the blade.

Remove the foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the mower immediately!

Blade is imbalanced, excessively or
unevenly worn.

Replace the blade.

OPTIONAL

ACCESSORIES

for its stated purpose.

A\.CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.
. Mower blade
. Mulching plug

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DLM382 DLM432
Sirina kodnje (premer rezila) 380 mm 430 mm
Hitrost brez obremenitve 3.700 min™ 3.600 min™
Stevilka dela nadomestnega rezila kosilnice 191D41-2 191D43-8
Mere v ¢asu uporabe D: 1.380 mm do 1.410 mm D: 1.435 mm do 1.490 mm
DxSxV) S: 450 mm S: 460 mm
V: 985 mm do 1.005 mm V: 1.005 mm do 1.045 mm
v Gasu shranjevanja 860 mm x 450 mm x 475 mm 865 mm x 460 mm x 475 mm
(brez kosa za travo)
Nazivnha napetost D.C.36V
Neto teza 15,5-16,5kg 16,0 - 16,9 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

AOPOZORILO: S tem strojem ne uporabljajte elektriénega napajalnika s kablom, kot je adapter aku-
mulatorja ali prenosna polnilna enota. Kabel tovrstnega elektricnega napajalnika lahko ovira delo in povzrogi
telesne poskodbe.

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s

strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z ™ Raven zvocne moti v skladu z avstralskim
njihovim pomenom predpisom o nadzoru hrupa NSW

Zajamcena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Potrebna je posebna pozornost in

idnost. Ni-MH Samo za drzave EU
previdnost E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
Preberite navodila za uporabo. opremi imajo lahko uporabljena elektricna

in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni

Nevarnost; pazite se lete¢ih predmetov.

5 PP

Razdalje_a me_:d or(_)djem in osebami v blizini elektricni in elektronski opremi, o akumula-
mora biti najmanj 15 m. torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
A Nikoli ne priblizujte rok in nog rezilu kosil- zakonih morate rabljeno elektri¢no in
/=N nice pod kosilnico. Rezila kosilnice se Se elektronsko opremo, baterije in akumula-
vedno vrtijo, ko izkljucite motor. torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno

zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Pred pregledovanjem, prilagajanjem, ¢is¢enjem,
servisiranjem, pus€anjem in shranjevanjem
kosilnice vedno odstranite klju¢ za zaklep.

Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite
akumulator.

& | B
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Predvidena uporaba

Stroj je namenjen ko$nji trave.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN IEC

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno

62841-4-3: zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo
na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
Model lzmerjenaraven | Zajaméena raven uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
2zvocéne moCi (Lyx): | zvocne moti (Luy): celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
(dB(A) (dB(A) orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
DLM382 91 94 teku).
DLM432 92 95 - -
Izjave o skladnosti
Model Raven zvoénega Odstopanje za
tlaka (Lya) : (dB(A)) | raven zvo€nega Samo za evropske drzave
tlaka (K): (dB(A)) . ) . .
I1zjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
DLM382 81 za uporabo.
DLM432 81

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢éito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN IEC 62841-4-3:

Model DLM382

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 2,0 m/s’

Model DLM432

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

AOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-
rila ter navodila s slikami in tehni€nimi podatki, ki
so prilozeni temu elektriénemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi

akumulatorske kosilnice

1. Kosilnice ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele. S
tem zmanjSate tveganje, da v vas udari strela.

2. Dobro poglejte, ali so na obmocju, kjer boste
kosilnico uporabljali, kaksne divje zivali. S
kosilnico lahko med delom poskodujete divje
Zivali.

3. Dobro preglejte obmocje, kjer boste kosilnico
uporabljali, in odstranite vse kamenje, veje,
zice, kosti in druge tujke. Z lete¢imi predmeti se
lahko poskodujete.

4.  Kosilnico pred uporabo vedno preglejte, da
preverite, ali sta rezilo ali sklop rezila Skarij
obrabljena ali poskodovana. Obrabljeni ali
poskodovani deli povecajo tveganje poskodbe.

5. Redno pregledujte lovilnik za travo, ali je
obrabljen ali razpada. Obrabljen ali poskodovan
lovilnik za travo lahko poveca tveganje telesnih
poskodb.

18 SLOVENSCINA



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Séitniki morajo biti vedno nameséeni. Séitniki
morajo delovati pravilno in biti pravilno name-
§é&eni. Sgitnik, ki je zrahljan, poskodovan ali ne
deluje pravilno lahko povzrogi telesne poSkodbe.
Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka
ne bo zadrZevala umazanija. ZamaSeni dovodi
zraka in umazanija lahko povzrocijo pregretje ali
tveganje pozara.

Med delom s kosilnico vedno nosite zascitno
obutev z nedrsecimi podplati. Kosilnice ne
uporabljajte, ko ste bosi ali nosite odprte san-
dale. Tako zmanj$ate moznost poSkodbe stopal
zaradi stika z rezilom, ki se premika.

Med delom s kosilnico vedno nosite dolge
hlace. Izpostavljena koZa pove¢a moznost
poskodbe z leteCimi predmeti.

Kosilnice ne uporabljajte za koSnjo mokre
trave. Hodite, ne tecite. S tem zmanj$ate nevar-
nost zdrsa in padca, ki lahko povzrocita telesne
poskodbe.

Kosilnice ne uporabljajte na izredno strmih
pobogjih. S tem zmanj$ate nevarnost izgube nad-
zora, zdrsa in padca, ki lahko povzrogijo telesne
poskodbe.

Pri delu na poboc¢jih si vedno zagotovite trden
oprijem na podlagi, vedno delajte pre¢no po
pobocju, nikoli navzgor ali navzdol in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri. S tem
zmanjSate nevarnost izgube nadzora, zdrsa in
padca, ki lahko povzroéijo telesne poSkodbe.
Bodite izjemno previdni, ko kosilnico premi-
kate vzvratno ali jo vlecete proti sebi. Vedno
bodite pozorni na svojo okolico. Tako med
uporabo zmanj$ate tveganje spotika.

Ne dotikajte se rezil ali drugih nevarnih pre-
mikajocih se delov, ko se ti $e premikajo.
Tako zmanj$ate tveganje poSkodbe z deli, ki se
premikajo.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
ciS¢enju kosilnice preverite, ali so vsa stikala
za vklopl/izklop izklju¢ena in da je akumula-
torska baterija odklopljena. Nenameren zagon
kosilnice lahko privede do hudih telesnih poSkodb.

Dodatna varnostna opozorila

Usposabljanje

1.

Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
kosilnice.

Nikoli ne dovolite uporabe kosilnice otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z navodili.
Lokalni predpisi lahko omejijo starost uporab-
nika naprave.

Nikoli ne uporabljajte kosilnice v blizini ljudi,
zlasti otrok ali hiSnih ljubljenckov.
Upostevaijte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Priprava

1.

Pred kosnjo se prepric¢ajte, da v obmocju kos-
nje ni drugih oseb. Ce kdor koli vstopi v obmo-
¢je, ustavite kosilnico.

Ne vstavljajte kljuca za zaklep v kosilnico,
dokler ni pripravljena za uporabo.

3.

4.

Osredotocite se na luknje, praske, vdolbine,
kamne ali druge skrite predmete. Delo na
neravnem terenu lahko povzroéi drsenje in padec.
Visoka trava lahko prikrije ovire.

Kljuéa za zaklep ne vstavljajte ali odstranjujte
med dezjem.

Uporaba

1.

Izklopite kosilnico, odstranite klju¢ za zaklep
in se prepricajte, da so vsi premicni deli popol-
noma pri miru

. kadar pustite kosilnico nenadzorovano;

. preden odpravite ovire ali ocistite korito;

. pred pregledom, ¢i§€enjem ali delom na
kosilnici.

Ce kosilnica zadene ob tujek, upostevajte

naslednja navodila:

. Ustavite kosilnico, sprostite preklopno
rocico in pocakajte, da se rezilo popol-
noma ustavi.

. Odstranite klju¢ za zaklep in akumulator-
sko baterijo.

. Natanéno preglejte kosilnico in preverite
morebitne poskodbe.

. Ce je rezilo kakorkoli poskodovano, ga
zamenjajte. Pred ponovnim zagonom in
nadaljnjo uporabo kosilnice popravite vse
poskodbe.

Ce zaéne kosilnica neobiajno vibrirati ali

opazite karkoli nenavadnega, takoj izvedite

naslednje korake:

. Ustavite kosilnico, sprostite preklopno
rocico in pocakajte, da se rezilo popol-
noma ustavi.

. Odstranite klju¢ za zaklep in akumulator-
sko baterijo.

. Preverite, ali je kosilnica morda posko-
dovana in zamenjajte ali popravite vse
poskodovane dele.

. Preverite, ali je kak del razrahljan, in take
dele pritegnite.

Ne uporabljajte kosilnice z okvarjenimi varo-

vali ali S¢itniki ali brez varnostnih naprav, npr.

deflektorjev, in/ali namescenega kosa za travo.

Kosilnico upravljajte samo podnevi ali ob

dobri umetni svetlobi.

Zazenite kosilnico v skladu z navodili in bodite

pozorni, da so vase noge in roke dovolj odda-

ljene od rezil/-a.

Bodite previdni, da si z rezili kosilnice ne

poskodujete stopal in dlani.

Ustavite rezilo/-a, ¢e morate kosilnico nagniti,

kadar se pomikate po netravnatih povrsinah in

kadar kosilnico prenasate do obmoc¢ja, ki ga
zelite pokositi, ali z njega.

Med zagonom motorja ne nagibajte kosil-

nice, razen ce je to potrebno. V tem primeru

kosilnice ne nagibajte ve¢, kot je potrebno, in
dvignite samo tisti del, ki je obrnjen stran od
upravljavca. Preden postavite kosilnico na tla,
se vedno prepricajte, da sta obe roki v delov-
nem polozaju.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24,

25.
26.

27.

Ne segajte z rokami ali nogami pod vrtece se
dele ali v njihovo blizino. Vedno bodite odmak-
njeni od odprtine za izmet.

Vedno trdno drzite ro¢aj.

Kadar dvigujete ali drzite kosilnico, ne prije-
majte izpostavljenih rezil ali rezalnih robov.

Ne priblizujte rok in nog vrtecim se rezilom.
Previdno: rezila se po izklopu kosilnice prosto
premikajo.

Ce ima kosilnica funkcijo nastavitve visine za
rezanje, nikoli ne poskusajte prilagajati viSine
za rezanje, ko je kosilnica vklopljena.

Preden preckate dovoze, plocnike, ceste in
katere koli peS€ene povrsine, sprostite preklo-
pno rocico in pocakajte, da se rezilo ustavi.
Klju¢ za zaklep odstranite tudi ¢e pustite kosil-
nico, sezete, da bi pobrali ali odstranili nekaj s
poti, ali iz katerega koli drugega razloga, ki bi
vam lahko preusmeril pozornost.

Ne zaganjajte kosilnice, kadar stojite pred
odprtino za izmet.

Ne usmerjajte izvrzenega materiala v ljudi. Ne
praznite materiala v steno ali drugo oviro. V
tem primeru se lahko namre¢ odbije nazaj v uprav-
ljavca. Zaustavite rezilo, ko peljete ¢ez pesek.

Ne vlecite kosilnice vzvratno, ¢e to nires
nujno. Ko morate kosilnico peljati vzvratno, da se
izognete ograiji ali podobni oviri, glejte na tla in za
sabo pred vzvratnim pomikanjem in med njim.
Izklopite motor in pocakajte, da se rezilo zaustavi,
preden odstranite lovilnik trave. Bodite previdni, saj
se rezila po izklopu $e vedno nekaj asa vrtijo.
Kadar stroj uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobogju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Izogibajte se delu v okolju, kjer je mogoce
pricakovati vecjo utrujenost uporabnika.
Stroja ne uporabljajte v slabem vremenu, ko je
vidljivost omejena.Ce tega ne upostevate, lahko
stroj pade ali pride do nepravilnega delovanja
zaradi slabe vidljivosti.

Stroja ne potapljajte v luzo.

Kadar se v sesalno odprtino (odprtino za pre-
zracevanje) zaradi dezja prilepijo mokri listi ali
umazanija, te tujke odstranite.

Stroja ne uporabljajte v snegu.

Ce je odrezana trava mokra, obstaja velika ver-
jetnost, da se bo zamasila v notranjosti stroja.
Redno preverjajte stanje stroja in po potrebi
odstranjujte prilepljeno travo.

Ko stroj uporabljate, bodite pozorni na vodo-
vodno in elektri¢no napeljavo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.
2.

3.

Redno pregledujte in vzdrzujte kosilnico.

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje naprave.

Redno pregledujte kos za travo glede obra-
bljenosti ali okvar. Pri shranjevanju se vedno
prepric¢ajte, da je kos za travo prazen. Zaradi
varnosti obrabljeni ko$ za travo zamenjajte z
novim tovarniskim kosem.

Uporabljajte samo originalna proizvajalé¢eva
rezila, opredeljena v tem priro¢niku.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

Med nastavljanjem kosilnice bodite previdni,
da preprecite ujetje prstov med premikajoca se
rezila in fiksne dele stroja.

Pogosto preverite, ali je vijak za pritrditev
rezila ustrezno zategnjen.

Pred shranjevanjem vedno poc¢akajte, da se
kosilnica ohladi.

Pri servisu rezil upostevajte, da se lahko rezila
Se vedno premaknejo, ¢eprav je napajanje
izkljuéeno.

Ne odstranjujte ali spreminjajte varnostnih
naprav. Redno preverjajte njihovo pravilno
delovanje. Ne poskusajte spreminjati funkcije,
za katero je namenjena varnostna naprava, ali
vplivati na zas¢ito, ki jo ponuja.

Stroja ne pusc¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.
Stroja ne perite z vodo pod visokim tlakom.
Pri pranju stroja morate odstraniti akumulator
in klju€ za zaklep, zapreti pokrov akumulatorja
in vodo nalivati proti spodnjemu delu stroja,
na katerega je pritrjeno rezilo.

Pri shranjevanju stroja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.
Pregled ali vzdrzevanje opravite na mestu, kjer
se lahko izognete dezju.

Po uporabi stroja odstranite prilepljeno uma-
zanijo in pred shranjevanjem stroj povsem
osusite.Odvisno od sezone ali obmo¢ja obstaja
nevarnost okvare zaradi zmrzovanja.

Elektriéna zas¢ita in zascita akumulatorja

1.

10.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrodi
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauzitju je lahko
strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuckov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljuéek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

Ko akumulator odstranite iz stroja ali polnil-
nika, na akumulator pritrdite pokrov akumula-
torja in ga hranite na suhem mestu.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Izogibajte se nevarnemu okolju. Stroja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v stroj,
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

Ce se akumulatorska baterija zmoci, iztocite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.

SHRANITE TA NAVODILA.
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A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Nerazstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9.  Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
pusc¢anja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzro¢i
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poSkodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne Skode. S takS§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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MONTAZA

AOPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na kosilnici se prepricajte, da sta klju¢

za zaklep in akumulatorska baterija odstranjena.
Ce ne odstranite klju¢a za zaklep in akumulatorske
baterije, lahko pride do hudih telesnih poSkodb zaradi
nenamernega zagona.

A OPOZORILO: Ne zazenite kosilnice, ¢e ni
povsem sestavljena. Uporaba delno sestavljenega
stroja lahko povzroci hude telesne poSkodbe zaradi
nenamernega zagona.

Nameséanje pokrova akumulatorja

AOPOZORILO: Ne vstavljajte klju¢a za zaklep
in akumulatorske baterije, preden ne namestite
pokrova akumulatorja. V nasprotnem primeru lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

Pred uporabo kosilnice ustrezno namestite pokrov
akumulatorja. Pokrov akumulatorja varuje kosilnico in
akumulatorsko baterijo pred blatom, umazanijo in vodo.

1. Namestite pokrov akumulatorja tako, da poravnate

odprtini z izboklinama na kosilnici.

» Sl.1: 1. Izboklina 2. Odprtina 3. Pokrov
akumulatorja

2. Postavite roki na sredino pokrova akumulatorja in
potisnite pokrov navzdol.
» Sl.2

3. Pred prvo uporabo preverite, ali je to¢ka vrtenja

pokrova akumulatorja pravilno namesgena. Ce je

pokrov akumulatorja pravilno names¢en, se ne bo

odprl, dokler ne povlecete rocice za zaklep pokrova

akumulatorja.

» SI.3: 1. Tocka vrtenja 2. Rocica za zaklep pokrova
akumulatorja

Namestitev roc¢aja

OBVESTILO: Ko names$éate roéaja, nastavite
kable tako, da se ne bodo ujeli mednju. Ce je
kabel poSkodovan, stikalo kosilnice morda ne bo
delovalo.

1. Potisnite oba konca spodnjega rocaja v utora na
kosilnici in trdno zategnite vpenjalna vijaka.
» Sl.4: 1. Vpenjalni vijak 2. Spodnji ro¢aj

2. Poravnajte vija¢ne odprtine zgornjega in spo-
dnjega ro¢aja. Pritrdite ro¢aj z vpenjalnima vijakoma in
maticama.

» SI.5: 1. Vpenjalna matica 2. Vpenjalni vijak

OPOMBA: Trdno drzite zgornji ro¢aj, da vam ne pade
iz rok.

3.  Pritrdite drzali na ro¢aj. Vpnite napajalni kabel, kot
prikazuje slika.
» SI.6: 1. Drzalo

Odstranjevanje nastavka za zastiranje

Dodatna oprema
1. Odprite zadnji pokrov.
» SI.7: 1. Zadnji pokrov

2.  Drzite ro¢aj nastavka za zastiranje in ga izvlecite
iz ohi$ja kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» SI.8: 1. Nastavek za zastiranje 2. Roc¢aj

Namesc¢anje kosa za travo

1. Odprite zadnji pokrov.
» S1.9: 1. Zadnji pokrov

2. Zataknite koS za travo na drog na ohisju kosilnice,
kot je prikazano na sliki.
» SI.10: 1. Kavelj 2. Drog 3. Ko$ za travo

Pritrjevanje nastavka za zastiranje

Dodatna oprema
1. Odprite zadnji pokrov in odstranite ko$ za travo.
» SI.11: 1. Zadnji pokrov 2. Ko$ za travo

2.  Drzite ro¢aj nastavka za zastiranje in ga pritrdite
na ohisje kosilnice, kot je prikazano na sliki.
» SI.12: 1. Nastavek za zastiranje 2. Rocaj

OPIS DELOVANJA

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred names$éanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

APOZOR: Pokrov akumulatorja morate pred
uporabo zapreti. Sicer lahko blato, umazanija ali
voda poskoduje izdelek ali akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rde¢i indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz stroja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne names$éajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

OPOMBA: Stroj ne deluje samo z eno akumulatorsko
baterijo.

Za namestitev akumulatorske baterije:

1.  Sprostite rogico za zaklep pokrova akumulatorja in

odprite pokrov akumulatorja.

» SI.13: 1. Pokrov akumulatorja 2. Rocica za zaklep
pokrova akumulatorja

2. Poravnajte jezicek akumulatorske baterije z rezo
na kosilnici in nato namestite baterijo tako, da se sliSno
zaskodCi na mestu.

» Sl.14: 1. Akumulatorska baterija
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3. Vstavite klju¢ za zaklep do omejila na mesto,
prikazano na sliki.
» SI.15: 1. Klju€ za zaklep

4.  Zaprite pokrov akumulatorja in ga potisnite, da se
rocica za zaklep zaskoci.

Za odstranjevanje akumulatorske baterije iz
kosilnice:

1.  Sprostite rocico za zaklep pokrova akumulatorja in
odprite pokrov akumulatorja.

2. lzvlecite akumulatorsko baterijo iz kosilnice, pri
tem pa pomikajte gumb na spredniji strani baterije.

3. lzvlecite klju¢ za zaklep.
4.  Zaprite za$c€itni pokrov akumulatorja.

Zasditni sistem stroja/akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja, da
podalj$a zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta
pod naslednjimi pogoji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar stroj uporabljate na nacin, ki povzro¢a preko-
merno porabo energije, se stroj samodejno ustavi brez
kakrsnih koli znakov. V tem primeru izklopite stroj in
prekinite delo, ki je povzrogilo njegovo preobremenitev.
Nato vklopite stroj, da ga znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se stroj pregreje, se samodejno zaustavi. Pogakaijte,
da se stroj ohladi, preden ga znova vklopite.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanjsa, se stroj samodejno
ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi ¢e so stikala vklo-
pljena, odstranite akumulator iz stroja in ga napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

» SI.16: 1. Indikator napolnjenosti akumulatorja

Kadar je zmogljivost baterije nizka, zacne utripati indi-
kator napolnjenosti na strani uporabnega akumulatorja.
Ob nadaljnji uporabi stroja se ta zaustavi in indikator
napolnjenosti akumulatorja sveti. V tem primeru napol-
nite akumulatorsko baterijo.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» SI.17: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %

I I I |:| od 50 % do
75 %

I I |:| |:| od 25 % do
50 %

od 0 % do

_JERg e

!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.

I I |:| |:| Akumulator
je morda

1 okvarjen.

Junn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden namestite akumulator-
sko baterijo, se vedno prepricajte, ali se preklo-
pna rocica ustrezno sproza in vraca v prvotni
polozaj, ko jo spustite. Uporaba stroja s stikalom, ki
se ne sprozi pravilno, lahko privede do izgube nad-
zora in resnih telesnih poskodb.

OPOMBA: Kosilnica se ne zaZene, Ce ne pritisnete
preklopnega gumba, tudi ¢e je preklopna rocica
povlecena.

OPOMBA: Kosilnica se pri ko$nji dolge ali goste trate

zaradi preobremenjenosti morda ne bo zagnala. V
tem primeru povecaijte viSino kosnje.

Ta kosilnica je opremljena z blokirnim in roénim stika-
lom. Ce opazite kar koli nenavadnega pri katerem koli
izmed teh stikal, takoj prenehajte uporabljati kosilnico,
stikali pa mora pregledati pooblasceni serviser izdelkov
Makita.

1.  Vstavite akumulatorski bateriji. Vstavite klju¢

za zaklep v blokirno stikalo, nato pa zaprite pokrov
akumulatorja.

» S1.18: 1. Akumulatorska baterija 2. Klju¢ za zaklep

2. Pridrzite preklopni gumb.
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3. Zagrabite zgornji ro¢aj in povlecite preklopno
rocico.

» SI1.19: 1. Preklopni gumb 2. Preklopna rocica
4.  Spustite preklopni gumb, takoj ko se motor

zazene. Kosilnica bo delovala, dokler ne spustite
preklopne rocice.

5.  Ce zelite zaustaviti motor, spustite preklopno
rocico.

Prilagoditev viSine koSnje

UPRAVLJANJE

AOPOZORILO: Pred kos$njo z obmogéja ko$nje
odstranite palice in kamne. Z obmoc¢ja kosnje
odstranite tudi ves plevel.

AOPOZORILO: Med uporabo kosilnice vedno
nosite zasc¢itna oc¢ala s stransko zas¢ito.

AOPOZORILO: Kadar nastavljate vi§ino kos-
nje, ne segajte z rokami ali nogami pod ohisje
kosilnice.

AOPOZORILO: Pred uporabo se vedno prepri-
Cajte, ali se roéica ustrezno prilega v utor.

APOZOR: &e odrezana trava ali tujek povzroéi
blokado v notranjosti kosilnice, pred odstranje-
vanjem trave ali tujka odstranite klju¢ za zaklep in
akumulatorsko baterijo, pri éemer morate nositi
rokavice.

Visino kosnje lahko prilagodite v razponu od 20 mm do
75 mm.

1.  Odstranite klju¢ za zaklep.

2. Povlecite rocico za prilagoditev viSine ko$nje nav-
zven in jo premaknite v polozaj za Zeleno viSino kosnje.
» SI.20: 1. Rocica za prilagoditev visine ko$nje

OPOMBA: Oznake za viSino ko$nje so namenjene
zgolj kot smernice. Dejanska viSina koSnje se lahko
nekoliko razlikuje od nastavljene, odvisno od pogojev
travnate ali talne povrSine.

OPOMBA: Najprej preizkusite zeleno visino kosnje
trave na manj vidnem mestu.

Indikator kolicine trave

» Sl.21: 1. Indikator koli¢ine trave

Indikator koli¢ine trave prikazuje koli¢ino pokoSene

trave.

. Dokler ko$ za travo ni poln, indikator med ko$njo
niha.

. Ko je ko$ za travo poln, indikator med ko$njo
ne niha. V tem primeru takoj prenehaijte kositi in
izpraznite ko$. Ko izpraznite koS, ga ocistite tako,
da bo prezracevalna mrezZa spet zracna.

OPOMBA: Ta indikator je samo okvirno vodilo. Ta
indikator morda ne bo pravilno deloval, odvisno od
pogojev znotraj kosa.

Uporaba nastavka za zastiranje

Dodatna oprema

Nastavek za zastiranje omogoca zastiranje tal s poko-
Seno travo, pri cemer se poko$ena trava ne zbira v kosSu
za travo. Ko uporabljate stroj z nastavkom za zastiranje,
morate odstraniti ko$ za travo.

OBVESTILO: To napravo uporabljajte le za
kosnjo trave. S to napravo ne kosite plevela.

» SI.23

Med ko$njo trdno drzite ro¢aj z obema rokama.

Hitrost kosnje je priblizno 1 meter na 4 sekunde.
» Sl.24

Zunanja robova sprednjih koles dolo&ata Sirino kos$nje.

Sledite zunanjima robovoma sprednijih koles in kosite

v pasovih. Kosite tako, da vsak naslednji pas prekriva

polovico ali tretjino prejSnjega. Tako bo trava pokos$ena

enakomerno.

» SI.25: 1. Sirina ko$nje 2. Prekrivajoée se obmogje
3. Zunanji rob

Vsaki¢ spremenite smer ko$nje, da ne bo vzorec poko-
Sene trave nastajal samo v eni smeri.
» SI.26

Redno preverjajte napolnjenost ko$a za travo. Ko$
izpraznite, Se preden se napolni. Pred vsakim rednim
preverjanjem zaustavite kosilnico ter odstranite klju¢ za
zaklep in akumulatorsko baterijo.

OBVESTILO: Uporaba kosilnice s polnim
kosem za travo preprecuje gladko vrtenje rezila in
pomeni dodatno obremenitev motorja, kar lahko
povzroci okvaro.

Kosnja visoke trave

Ne poskus$ajte kositi visoke trave v enem kosu.
Namesto tega kosite zelenico po korakih. Pocakajte
dan ali dva med posameznimi ko$njami, da se trava
enakomerno skrajsa.

OPOMBA: S kosnjo dolge trave na krajSo dolzino v
enem kosu lahko unicite travo. Poleg tega se lahko
poko$ena trava zagozdi v ohisju kosilnice.

OBVESTILO: Ko uporabljate stroj z nastavkom
za zastiranje, mora biti trava po kos$nji visoka 30
mm ali ve¢, viSina reza pa je nastavljena na 15 mm
ali manj.

» Sl.22:

(1) 30 mm ali ve€ (2) 15 mm ali man;j
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Praznjenje kosa za travo

Shranjevanje

AOPOZORILO: Da zmanj$anje moznost
nezgode, redno pregledujte koS za travo glede
poskodb in obrabe. Kos za travo po potrebi
zamenjajte.

1.  Spustite preklopno rogico.
2. Odstranite klju¢ za zaklep.
3. Odprite zadnji pokrov in izvlecite ko$ za travo,

tako da ga drzite za rocaj.
» SI1.27: 1. Zadnji pokrov 2. Ro¢aj

4.  Izpraznite koS za travo.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pred shranjevanjem, prenasa-
njem, pregledovanjem ali vzdrzevanjem se vedno
prepricajte, da sta klju¢ za zaklep in akumulator-

ska baterija odstranjena s kosilnice.

A OPOZORILO: Kadar kosilnice ne uporabljate,
vedno odstranite klju¢ za zaklep. Klju¢ za zaklep
hranite na varnem mestu in izven dosega otrok.

AOPOZORILO: Med pregledovanjem ali
vzdrzevanjem uporabljajte rokavice.

AOPOZORILO: Med pregledom ali vzdrzeva-
njem vedno nosite navadna zascitna ocala ali
zascitna ocala s stransko zascito.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

1.  Odstranite klju¢ za zaklep. Shranite ga na varno
mesto in izven dosega otrok.

2. Kosilnico Cistite samo z mokro krpo. Pri ¢is€enju
ne prsite in ne polivajte vode prek kosilnice.

3. Obrnite kosilnico na bok in o€istite ostanke trave,
ki so se nabrali na spodnji strani pokrova kosilnice.

4. Preverite, ali so vse matice, vijaki, gumbi, pritrdila
itd. zategnjeni.

5. Preverite, ali so premi¢ni deli poSkodovani, zlom-
lieni oziroma obrabljeni. Zamenjajte vse poskodovane
ali manjkajoce dele.

AOPOZORILO: Pri transportu ali shranjevanju
kosilnice ne drzite kosilnice za zlozena roc¢aja,
temveé za sprednji roéaj kosilnice. Ce drzite samo
za zloZena rocaja, lahko pride do hudih telesnih
poskodb ali poskodb kosilnice.

Odstranite akumulatorsko baterijo in klju¢ za zaklep,
preden pospravite kosilnico.

Kosilnico hranite v hladnem, suhem in zaprtem pro-
storu. Ne shranjujte kosilnice in polnilnika na mestih,
kjer lahko temperatura doseze ali preseze 40 °C.

» SI1.28: 1. Sprednji ro€aj 2. Zadnji ro¢aj

1.  Sprostite vpenjalne vijake in razsirite spodnji ro¢aj
na obeh straneh. Pomaknite ro¢aj navzdol v smeri nap-
rej. Dobro drzite spodnji ro¢aj, da ne pade na oddaljeno
stran kosilnice.

» SI.29: 1. Vpenjalni vijak 2. Spodnji ro¢aj

2. Sprostite vpenjalne matice in zlozZite ro¢aj nazaj
tako, da ga razsirite na obeh straneh.
» SI.30: 1. Vpenjalna matica 2. Zgornji rocaj

3. Kos za travo shranite med ro€aj in ohisje kosilnice.
» SI.31: 1. Kos za travo

OPOMBA: Pri postavljanju kosilnice v navpi¢ni polo-
Zaj ne drzite za rocaj, temvec uporabite sprednji rocaj
kosilnice.

Odstranjevanje ali names¢éanje

rezila kosilnice

AOPOZORILO: Kadar odstranjujete ali name-
$cate rezilo, vedno izvlecite klju¢ za zaklep in
akumulatorsko baterijo. Ce ne izvleéete kljuéa za
zaklep in akumulatorske baterije, lahko pride do
hudih telesnih poskodb.

AOPOZORILO: Rezilo deluje v prostem teku Se
nekaj sekund po sprostitvi stikala. Pocakajte, da
se rezilo povsem ustavi.

AOPOZORILO: Kadar rokujete z rezilom,
vedno nosite rokavice.

Odstranjevanje rezila kosilnice
Za DLM382

1. Kosilnico polozite na bok, tako da bo ro€ica za
prilagoditev viSine ko$nje na zgornji strani.

2. Zaklenite vrtenje rezila tako, da v odprtino ohisja
kosilnice vstavite izvijac ali podobno orodje.

3. Skljuéem odvijte vijak v nasprotni smeri urnega
kazalca.
» SI.32: 1. Rezilo kosilnice 2. Izvija¢ 3. Klju¢

4.  Odstranite vijak in rezilo v ustreznem vrstnem

redu.

» SI.33: 1. Nastavek za rezilo 2. Rezilo kosilnice
3. Vijak
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Za DLM432

1. Kosilnico polozite na bok, tako da bo ro¢ica za
prilagoditev viSine ko$nje na zgornji strani.

2. Zaklenite vrtenje rezila tako, da v odprtino ohisja
kosilnice vstavite izvija¢ ali podobno orodje.

3. Skljuéem odvijte vijak v nasprotni smeri urnega
kazalca.
» SlI.34: 1. Rezilo kosilnice 2. Izvija¢ 3. Klju¢

4. Po vrsti odstranite vijak, zunanjo prirobnico, rezilo
kosilnice in notranjo prirobnico.
» S1.35: 1. Notranja prirobnica 2. Rezilo kosilnice

3. Zunanja prirobnica 4. Vijak

Namestitev rezila kosilnice

Novo rezilo kosilnice namestite v obratnem vrstnem redu.

AOPOZORILO: Pri namescéanju rezila kosilnice
bodite previdni. Njegova zgornja in spodnja stran
se razlikujeta. Rezilo namestite tako, da je oznaka
smeri vrtenja obrnjena navzven.
AOPOZORILO: Nato zategnite vijak v smeri
urinega kazalca, da pritrdite rezilo.
AOPOZORILO: Preverite, ali so rezilo kosilnice in
vsi pritrdilni deli pravilno names¢éeni in trdno pritrjeni.

AOPOZORILO: Pri zamenjavi rezil vedno upo-

Stevajte navodila v tem prirocniku.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Kosilnica se ne zazene.

Akumulatorski bateriji nista namesceni.

Namestite napolnjeni akumulatorski bateriji.

napetosti)

Tezava z akumulatorjem (padec

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Klju¢ za zaklep ni vstavljen.

Vstavite klju¢ za zaklep.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu

uporabe kosilnice. nizka.

Raven napolnjenosti akumulatorja je

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Visina rezanja je premajhna.

Povecajte viSino rezanja.

Motor ne doseze najvecje hitrosti.
namescena.

Akumulatorska baterija ni pravilno

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Rezilo kosilnice se ne vrti:
= takoj zaustavite kosilnico!

V obmogju rezila je zagozden tujek, na
primer veja.

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblad¢eni servisni center.

Neobic¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Rezilo ni uravnotezeno ali prekomerno/
neenakomerno obrabljeno.

Zamenjajte rezilo.

DODA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih posSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo kosilnice

. Nastavek za zastiranje

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DLM382 DLM432
Gijerésia e kositéses (diametri i diskut) 380 mm 430 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 3700 min™ 3600 min™
Numri i pjesés sé fletés rezervé té kositéses 191D41-2 191D43-8
Pérmasat gjaté pérdorimit GJ: 1380 mmderi 1410 mm GJ: 1435 mm deri 1490 mm
(GIxTxL) T: 450 mm T: 460 mm
L: 985 mm deri 1 005 mm L: 1 005 mm deri 1 045 mm
kur magazinohet 860 mm x 450 mm x 475 mm 865 mm x 460 mm x 475 mm
(pa koshin e barit)

Tensioni nominal

D.C.36V

Pesha neto

15,5 - 16,5 kg 16,0 - 16,9 kg

ndryshojné pa dhéné njoftim.

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té

Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé

i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

F : Mos pérdorni furnizim me energji me kordon si p.sh. pérshtatés baterie ose paketé elektrike
APARALAIMERIM: Mos pérdorni f kord h. pérshtatés bat Keté elektrik
portative me kété makineri. Kablloja e kétij furnizimi me energji mund té pengojé punén dhe té rezultojé né Iéndime personale.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Distanca ndérmjet veglés dhe personave
qé géndrojné aty prané duhet té jeté té
paktén 15 m.

Mos i vendosni kurré kémbét dhe duart
prané diskut té kositéses nén kositése.
Disget e kositéses vazhdojné té rrotullohen
pasi motori té jeté fikur.

> 5> P

Higni gelésin e bllokimit pérpara se té
kontrolloni, rregulloni, pastroni, té kryeni
shérbime, ta magazinoni kositésen dhe ta
ruani até.

S

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australisé NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té rrezikshém
né pajisje, mbetjet e pajisjeve elektronike dhe
elektrike, akumulatorét dhe baterité, mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,
akumulatorét dhe baterité, dhe mbetjet e
akumulatoréve dhe baterive, si dhe pérfshirjen
e saj né ligjin kombétar, mbetjet e pajisjeve
elektrike dhe elektronike, akumulatoréve dhe
baterive, duhet t&€ mbahen vegmas dhe té
dorézohen né njé piké grumbullimi té veganté
pér mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, té€ vendosur mbi pajisje.

Ni-MH
Li-ion
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Pérdorimi i synuar

Makineria éshté synuar pér kositjen e barit.

Zhurma

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN IEC

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e

62841-4-3: sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
Modeli Niveli i matur Niveli i garantuar pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
akustik (Lwa): akustik (Lwa): e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté
(dB(A) (dB(A) e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
DLM382 91 94 pérdorimit).
DLM432 92 95 —
Deklaratat e konformitetit
Modeli Niveli i presionit Pasiguria pér
té zhurmés (Lys) © | nivelin e presionit Vetém pér shtetet evropiane
(dB(A)) akustik (K): T . . .
(dB(A)) Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
DLM382 o1 3 kété manual pérdorimi.
DLM432 81 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve

té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara té emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN IEC 62841-4-3:

Modeli DLM382

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 2,0 m/s

Modeli DLM432

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet pér siguriné e

kositéses me bateri

1. Mos e pérdorni kositésen e barit né kushte té
kégija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

2. Inspektoni térésisht pér kafshé té egra zonén
ku do té pérdoret kositésja e barit. Kafshét e
egra mund té plagosen nga kositésja e barit gjaté
funksionimit.

3. Inspektoni térésisht zonén ku duhet té
pérdoret kositésja e barit dhe hiqgni té gjithé
gurét, shkopinjté, telat, kockat dhe sende
té tjera té huaja. Sendet e hedhura mund té
shkaktojné lIéndime.

4. Para se té pérdorni kositésen e barit,
inspektoni gjithnjé me sy pér té paré nése
thika dhe grupi i thikave jané té konsumuara
ose té démtuara. Pjesét e konsumuara ose té
démtuara rrisin rrezikun e [éndimit.
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5. Kontrolloni shpesh kapésin e barit pér
konsumim ose pérkeqésim. Kapési i konsumuar
ose i démtuar i barit mund té rrisé rrezikun e
Iéndimit.

6. Mbajini mbrojtéset né vend. Mbrojtéset duhet
té jené né gjendje pune dhe té montuar si¢
duhet. Mbrojtéset qé jané té lira, t& démtuara ose
gé nuk funksionojné sakté mund té rezultojné né
1éndim.

7.  Mbajini té pastra nga papastértité té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes. Hyrjet e bllokuara té ajrit
dhe mbeturinat mund té rezultojné né mbinxehje
ose rrezik zjarri.

8.  Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithmoné képucé mbrojtése dhe qé nuk
rréshqasin. Mos e pérdorni kositésen e barit
kur jeni zbathur apo kur keni veshur sandale
té hapura. Kjo zvogélon mundésiné e léndimit té
kémbéve nga kontakti me thikén lévizése.

9. Gjaté pérdorimit té kositéses sé barit mbani
gjithnjé pantallona té gjata. Ekspozimi i Iékurés
rrit gjasat e Iéndimit nga flakja e sendeve.

10. Mos e pérdorni kositésen e barit né bar té
lagésht. Ecni, mos vraponi asnjéheré. Kjo
redukton rrezikun e sé rréshqitjes dhe té rénies,
veprime té cilat mund té shkaktojné Iéndime.

11. Mos e pérdorni kositésen e barit né shpate
tepér té pjerréta. Kjo redukton rrezikun e
humbjes sé kontrollit, rréshgqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

12. Kur punoni né pjerrina, gjithmoné sigurohuni
pér mbéshtetjen e kémbéve, gjithmoné punoni
pérmes faqeve té pjerrinave, asnjéheré lart ose
poshté si dhe ushtroni kujdes shumé té madh
kur ndryshoni drejtimin. Kjo redukton rrezikun
e humbjes sé kontrollit, rréshqitjes dhe rénies,
veprime té cilat mund té ¢ojné né Iéndim personal.

13. Tregoni shumé kujdes kur ndryshoni drejtimin
e kositéses sé barit ose kur e térhiqgni drejt
vetes. Jini gjithnjé té vémendshém ndaj
mjedisit tuaj. Kjo zvogélon rrezikun e pengimit
gjaté pérdorimit.

14. Mos i prekni thikat dhe pjesé té tjera té
lévizshme e té rrezikshme ndérsa jané ende
né lévizje. Kjo zvogélon rrezikun e léndimit nga
pjesét e lévizshme.

15. Gjaté pastrimit té materialit t€ ngecur ose
pastrimit té kositéses sé barit, sigurohuni qé
té gjithé celésat té jené té fikur dhe paketa e
baterisé té jeté e shképutur. Ndezja aksidentale
e kositéses sé barit mund té shkaktojé Iéndim té
réndé.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné

Trajnim

1.  Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni
me komandat dhe pérdorimin e duhur té
kositéses.

2. Mosiilejoni kurré fémijét ose personat qé nuk
i njohin kéto udhézime té pérdorin kositésen.
Rregullat vendore mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit.

3. Mos e pérdorni kurré kositésen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

4.

Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziget qé mund t‘u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

Pérgatitja

1.

4.

Sigurohuni gé né zoné té mos keté njeréz
té tjeré pérpara se té nisni kositjen. Fikeni
kositésen nése ndokush afrohet né zoné.
Mos e futni gelésin e bllokimit né kositése
derisa ajo té jeté gati pér t'u pérdorur.
Shikoni pér gropa, vija, gunga, guré ose
objekte té tjera té fshehura. Terreni i paniveluar
mund té shkaktojé aksident rréshgqitjeje dhe
rrézimi. Bari i larté mund té fshehé pengesa.
Mos e fusni ose higni gelésin e bllokimit né
shi.

Pérdorimi

1.

Ndalojeni kositésen dhe higni gelésin e
bllokimit dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét
lévizése té kené ndaluar plotésisht

. sa heré qé lini kositésen vetém;

. pérpara se té pastroni bllokimet apo té
zhbllokoni marmitén;

. pérpara se té kontrolloni, pastroni ose té
punoni me kositésen.

Nése kositésja godet njé objekt té huaj, ndigni

hapat e méposhtme:

. Fikni kositésen, Iéshoni levén e gelésit
dhe prisni derisa fleta té keté ndaluar
plotésisht.

. Hiqni ¢elésin e bllokimit dhe kutiné e
baterisé.

. Kontrolloni miré kositésen pér ndonjé
démtim.

. Zévendésoni fletén nése ka ndonjé
démtim. Riparoni ¢do démtim pérpara
se té rinisni ose té vazhdoni punén me
kositésen.

Nése kositésja fillon té dridhet né ményré

jonormale ose véreni digka té pazakonté,

ndigni menjéheré kéto hapa:

. Fikni kositésen, Iéshoni levén e celésit
dhe prisni derisa fleta té keté ndaluar
plotésisht.

. Higni celésin e bllokimit dhe kutiné e
baterisé.

. Inspektoni pér démtime dhe zévendésoni
ose riparoni pjesét e démtuara.

. Kontrolloni dhe shtréngoni pjesét e
liruara.

Mos e pérdorni kurré kositésen me mbrojtése

me defekt ose pa montuar né vendin e

duhur pajisje sigurie, pér shembull pajisjet

shmangése dhe/ose koshin e barit.

Pérdoreni kositésen vetém gjaté dités ose né

kushte té mira ndrigimi artificial.

Ndizeni kositésen me kujdes sipas udhézimeve

dhe me kémbét larg diskut (disqeve).

Béni kujdes té mos léndoni kémbét dhe duart

me fletét e kositéses.

Ndaloni diskun(disqet) nése kositésja duhet

anuar pér transportim, kur kaloni né sipérfage

ku nuk ka bar dhe kur e transportoni nga apo

PEér né zonén e pérdorimit.

29 SHQIP



10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24,

25.
26.

Mos e anoni kositésen kur ndizni motorin,
pérvegse kur kositésja duhet té anohet pér t'u
ndezur. Né kété rast mos e anoni mé shumé
nga sa éshté absolutisht e nevojshme dhe
ngrini vetém pjesén qé éshté larg pérdoruesit.
Gjithmoné sigurohuni qé té dyja duart té jené
pozicionin e pérdorimit pérpara se ta ktheni né
tokeé kositésen.

Mos i vendosni duart ose kémbét prané apo
nén pjesét rrotulluese. Qéndroni gjithmoné
larg vrimés sé shkarkimit.

Mbajeni gjithmoné fort dorezén.

Mos kapni me doré disqget prerése ose tehet
prerése té ekspozuara kur e ngrini ose mbani
kositésen.

Mbajini kémbét dhe duart larg disqeve
rrotulluese. Kujdes - Disqet rréshqasin pasi
kositésja fiket.

Asnjéheré mos u pérpiqgni té béni rregullime
té lartésisé sé prerjes ndérkohé qé kositésja
éshté né lévizje nése kositésja ka vecoriné e
rregullimit té lartésisé sé prerjes.

Léshoni levén e gelésit dhe prisni gé fleta

té keté ndaluar pérpara se té kaloni rrugét,
rrugicat ose ndonjé zoné té mbuluar me
zhavorr. Gjithashtu, hiqni gelésin e bllokimit
nése lini kositésen vetém, zgjasni dorén pér té
kapur ose hequr digka qé keni pérpara ose pér
ndonjé arsye tjetér gé mund t‘ju shpérgendrojé
nga puna gé po béni.

Mos e ndizni kositésen kur jeni duke qéndruar
pérpara vrimés sé shkarkimit.

Asnjéheré mos ia drejtoni materialin e shkarkuar
dikujt. Shmangni shkarkimin e materialit
kundrejt njé muri ose pengese. Materiali mund té
béjé rikosheté drejt pérdoruesit. Ndalojeni fletén kur
kaloni mbi sipérfage me zhavorr.

Mos e térhiqgni kositésen prapa pérvegse

kur éshté absolutisht e nevojshme. Kur jeni i
detyruar gé té ktheni kositésen nga njé gardh ose
pengesé e ngjashme, shikoni poshté dhe prapa
pérpara dhe gjaté |évizjes mbrapsht.

Fikeni motorin dhe prisni derisa fleta té ndalojé
plotésisht pérpara se té higni kapésen e barit.
Tregoni kujdes sepse fletét l€vizin pas fikjes.

Kur e pérdorni makineriné né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Shmangni punén né mjedise té
papérshtatshme ku pérdoruesi mund té lodhet
Sé tepérmi.

Mos e pérdorni makineriné né mot té keq ku
shikueshméria éshté e kufizuar.Nése nuk veproni
késhtu mund té shkaktohet rrézim ose funksionim i
pasakté pér shkak té shikueshmérisé sé ulét.

Mos e zhytni makineriné né pellgje.

Kur né grykén e thithjes (dritarja e ajrosjes)
ngjiten gjethe ose papastérti pér shkak té
shiut, higini ato.

Mos e pérdorni makineriné né boré.

Nése bari i preré éshté i lagur, ai mund

té ngecé brenda makinerisé. Kontrolloni
rregullisht gjendjen e makinerisé dhe higni
barin e ngjitur sipas nevojés.

27. Kur pérdorni makineriné, kushtojuni kujdes
tubacioneve dhe instalimeve elektrike.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1. Inspektoni dhe mirémbajeni kositésen
rregullisht.

2. Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara miré pér t‘u siguruar gé pajisja té
jeté né kushte té sigurta pune.

3. Kontrolloni vazhdimisht koshin e barit
pér konsumim ose vjetrim. Pér ruajtje,
sigurohuni gjithmoné gé koshi i barit té jeté
bosh. Pér siguri, njé kosh bari té konsumuar
zévendésojeni me njé kosh té ri nga fabrika.

4.  Pérdorni vetém disqet origjinale té prodhuesit
té specifikuara né kété manual.

5. Béni kujdes gjaté rregullimit té kositéses pér
té parandaluar ngecjen e gishtave né disqet qé
lévizin dhe né pjesét e fiksuara té kositéses.

6.  Kontrolloni né intervale té shpeshta qé buloni i
montimit té diskut té jeté shtrénguar miré.

7.  Léreni gjithmoné kositésen té ftohet pérpara
se ta magazinoni.

8.  Gjaté kryerjes sé shérbimeve te disget béni
kujdes qé edhe pse burimi i energjisé éshté i
fikur, disget mund té lévizin ende.

9. Asnjéheré mos higni ose ngacmoni pajisjet e
sigurisé. Kontrolloni rregullisht funksionimin
e tyre té rregullt. Asnjéheré mos béni dicka
pér té ndérhyré né funksionin e synuar té njé
pajisjeje sigurie ose pér té reduktuar mbrojtjen
e ofruar nga njé pajisje sigurie.

10. Mos e lini makineriné té pamonitoruar
pérjashta né shi.

11. Mos e lani makineriné me ujé me presion té
larté.

12. Kur lani makineriné, sigurohuni gé ta higni
bateriné dhe gelésin e bllokimit dhe té mbylini
kapakun e baterisé, dhe té derdhni ujé drejt
pjesés sé poshtme té makinerisé me té cilén
éshté bashkuar fleta.

13. Kur magazinoni makineriné, shmangni dritén
e drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

14. Kryeni inspektimin ose mirémbaijtjen né njé
vend ku mund té shmanget shiu.

15. Pas pérdorimit té makinerisé, higni papastérité
gé i jané ngjitur dhe thajeni makineriné
plotésisht pérpara se ta magazinoni.Né
varési té stinés ose té zonés, ekziston rreziku i
keqgfunksionimit pér shkak té ngricés.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1. Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

2. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

3. Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

4. Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

5. Mos e zévendésoni bateriné né shi.
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10.

Mos e lagni terminalin e bateris€ me Iéngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn 1€ng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.
Pas hegjes sé baterisé nga makineria ose karikuesi,
sigurohuni gé ta bashkoni kapakun e baterisé me
bateriné dhe ta ruani né njé vend té thaté.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni makineriné né vende té lagéshta ose
té lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut.

Uji gé hyn né makineri mund té rrisé rrezikun e
goditjeve elektrike.

Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

RU

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose [éndime personale.

Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

AJINI KETO UDHEZIME.

ose

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

baterive g€ mund té jené modifikuar, mund
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Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé celési i bllokimit dhe kutia e baterisé té jené
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
kositésen. Moshegja e celésit té bllokimit dhe kutisé
sé baterisé mund té ¢ojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqgéllimshme.

APARALAIMERIM: Mos e ndizni kurré
kositésen nése nuk éshté montuar plotésisht.
Vénia né puné e makinerisé kur né gjendje pjesérisht
té montuar mund té rezultojé né Iéndime personale
serioze nga ndezja e paqéllimshme.

Mbyllni kapakun e baterisé

APARALAIMERIM: Mos e vendosni gelésin e
bllokimit dhe kutiné e baterisé pérpara instalimit
té kapakut té baterisé. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé démtime serioze.

N

w

»

o1

Instaloni kapakun e baterisé plotésisht pérpara
pérdorimit. Kapaku i baterisé mbron kositésen dhe
kutiné e baterisé€ nga balta, papastértité dhe uji.

1.  Vendoseni kapakun e baterisé me pjesét e dala
né kositése té bashkérenditura me vrimat né kapakun e
baterisé.

» Fig.1: 1. Dalja 2. Vrima 3. Kapaku i baterisé

2. Vendosini duart né gendér té kapakut té baterisé
dhe shtypeni.
» Fig.2

3. Pérpara kryerjes sé punés sé paré, verifikoni gé

pika e rrotullimit e kapakut té baterisé éshté bashkuar

si¢ duhet. Nése kapaku i baterisé éshté instaluar si¢

duhet, ai nuk do té hapet derisa té térhiget leva e

bllokimit.

» Fig.3: 1. Pika e rrotullimit 2. Leva e bllokimit t&
kapakut té baterisé
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Instalimi i dorezés

VINI RE: Kur instaloni dorezat, poziciononi
kordonét né ményreé té tillé gé té mos pengohen
népér doreza. Nése kordoni éshté i démtuar,
celési i kositéses mund té mos funksionojé.

1.  Rréshgitni dy fundet e dorezés sé poshtme né
ulluget e kositéses, mé pas shtréngoni plotésisht vidat
shtrénguese.

» Fig.4: 1.Vida e mbérthimit 2. Doreza e poshtme

2. Drejtvendosni vrimat e vidave té dorezés sé
sipérme dhe dorezés sé poshtme. Sigurojini ato me
vida dhe dado shtrénguese.

» Fig.5: 1. Dadoja e mbérthimit 2. Vida e mbérthimit

SHENIM: Mbajeni dorezén e sipérme fort né ményré
gé té mos ju bjeré nga dora.

3. Bashkojini mbajtéset dorezés. Poziciononi
kordonin e furnizimit me energji sic tregohet né figuré.
» Fig.6: 1. Mbaijtésja

Hegja e aksesorit té plehérimit

Aksesor opsional

1. Hapnikapakun e pasmé.
» Fig.7: 1. Kapakuipasmé

2. Mbajeni aksesorin e plehérimit nga doreza dhe mé
pas térhigeni nga trupi i kositéses sig tregohet né figuré.
» Fig.8: 1.Aksesoriiplehérimit 2. Doreza

Instalimi i koshit té barit

1. Hapni kapakun e pasmé.
» Fig.9: 1.Kapakuipasmé

2. Futeni koshin e barit né shufrén e kositéses si¢
tregohet né figuré.
» Fig.10: 1. Grepi 2. Shufra 3. Koshi i barit

Vendosja e aksesorit té plehérimit

Aksesor opsional

1. Hapni kapakun e pasmé dhe mé pas higni koshin
e barit.
» Fig.11: 1. Kapakuipasmé 2. Koshi i barit

2. Mbajeni aksesorin e plehérimit nga doreza dhe mé
pas bashkojeni me trupin e kositéses si¢ tregohet né
figuré.

» Fig.12: 1.Aksesoriiplehérimit 2. Doreza
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PERSHKRIMI | PUNES

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Sigurohuni qé té bllokoni kapakun e
baterisé pérpara pérdorimit. Pérndryshe, balta, pluhuri
ose uji mund té démtojné produktin ose kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga makineria
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

SHENIM: Makineria nuk punon vetém me njé kuti
baterie.

Pér té instaluar kutiné e baterisé;

1.  Rréshgitni levén e bllokimit t€ kapakut t€ baterisé

dhe hapni kapakun e baterisé.

» Fig.13: 1. Kapaku i baterisé 2. Leva e bllokimit té
kapakut té baterisé

2. Vendosni drejt gjuhézén e kutisé sé baterisé me
té garén né kositése, mé pas rréshqitni kutiné derisa té
bllokohet né vend me njé kércitje.

» Fig.14: 1. Kutia e baterisé

3. Futni deri né fund gelésin e bllokimit né vendin gé
tregon figura.
» Fig.15: 1. Celésii bllokimit

4. Mbylini kapakun e baterisé dhe shtyjeni derisa té
jeté mbyllur me levén e bllokimit.
Pér té hequr kutiné e baterisé nga kositésja;

1. Rréshqitni levén e bllokimit té€ kapakut té baterisé
dhe hapni kapakun e baterisé.

2. Térhigni kutiné e baterisé nga kositésja ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé.

3. Nxirrni gelésin e bllokimit.
4. Mbylini kapakun e baterisé.

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria éshté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e makinerisé/
baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht energjiné né motor

pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés dhe baterisé. Makineria do t&
ndalojé automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria jané
vendosur sipas njérit prej kushteve t& méposhtme.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria vihet né puné né njé ményré gé e bén
até té térheqé njé rrymé mé té larté nga normalja,
makineria fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé.
Né kété situaté, fikeni makineriné dhe ndaloni punén
qé shkaktoi mbingarkesén e makinerisé. Pastaj ndizeni
makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria mbinxehet, makineria ndalon
automatikisht. Léreni makineriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, makineria ndalon
automatikisht. Nése produkti nuk funksionon edhe
kur shtypen celésat, higni baterité nga makineria dhe
ngarkojini ato.

Treguesi i kapacitetit t& mbetur té

baterive

» Fig.16: 1. Treguesii baterisé

Kur kapaciteti i baterisé sé mbetur pakésohet, treguesi

i baterisé pulson né krahun pérkatés té baterisé. Nése
pérdoret mé tej, pajisja ndalon dhe drita treguese e
baterisé ndizet. Né kété rast, ngarkoni kutiné e baterisé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.17: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

N ]

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

110

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

_JERg

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1l kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.
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Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara instalimit t& kutisé
sé baterisé, kontrolloni gjithmoné nése leva e
celésit aktivizohet si¢ duhet dhe nése kthehet

né pozicionin fillestar kur Iéshohet. Pérdorimi i
makinerisé me njé celés gé nuk funksionon si¢ duhet
mund té ¢ojé né humbje té kontrollit dhe 1éndim té
réndé personal.

SHENIM: Kositésja nuk ndizet pa shtypur butonin e
celésit, edhe nése e keni térhequr levén e gelésit.

SHENIM: Kositésja mund té& mos niset pér shkak té
mbingarkesés kur provoni té kositni bar té gjaté ose
té dendur njékohésisht. Né kété rast rrisni lartésiné
e kositjes.

Kositésja éshté e pajisur me ¢elés sinkronizimi dhe
celés doreze. Nése vini re digka té€ pazakonté me
njé nga kéto gelésa ndaloni menjéheré punén dhe
kontrollojini né gendrén mé té afért té shérbimit té
autorizuar nga Makita.

1. Instaloni kutité e baterisé. Futni gelésin e bllokimit
né celésin e ndérbllokimit dhe mé pas mbylini kapakun
e baterisé.

» Fig.18: 1. Kutia e baterisé 2. Celési i bllokimit

2. Shtypni butonin e gelésit dhe mbajeni shtypur.

3. Kapni dorezén e sipérme dhe térhigni levén e
celésit.
» Fig.19: 1. Butoniicelésit 2. Leva e gelésit

4.  Léshoni butonin e gelésit sapo motori nis té
punojé. Kositésja do té vazhdojé té punojé derisa té
Iéshoni levén e celésit.

5.  Léshonilevén e gelésit pér té ndaluar motorin.

Rregullimi i lartésisé sé kositjes

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e vendosni
dorén ose kémbén poshté trupit té kositéses kur
rregulloni lartésiné e kositjes.

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni
qé té keni futur miré levén né kanal pérpara
pérdorimit.

Lartésia e kositjes mund té rregullohet né njé nivel mes
20 mm dhe 75 mm.

1. Higni gelésin e bllokimit.
2. Térhignilevén e rregullimit té lartésisé sé kositjes
pérpara trupit té kositéses dhe |évizeni né lartésiné e

déshiruar té kositjes.
» Fig.20: 1. Leva e rregullimit té lartésisé sé kositjes

SHENIM: Figurat e lartésisé sé kositjes duhet t&
pérdoren vetém si udhézuese. Né varési té kushteve
té 1éndinés ose té tokés, lartésia aktuale e kositjes
mund té jeté paksa e ndryshme nga lartésia e
vendosur.

SHENIM: Provoni njé kositje prove té barit né njé
pjesé jo shumé té dukshme qé té arrini lartésiné e
duhur.

Treguesi i nivelit té barit

» Fig.21: 1. Treguesii nivelit té barit

Treguesi i nivelit té barit tregon volumin e barit té

kositur.

. Kur koshi i barit nuk €shté plot, treguesi géndron
pezull gjaté kositjes.

. Kur koshi i barit €shté plot, treguesi nuk géndron
pezull gjaté kositjes. Né kété rast, ndaloni
menjéheré kositjen dhe boshatisni koshin. Pasi té
boshatisni koshin, pastrojeni né ményré gé rrieta e
saj té lejojé kalimin e ajrit.

SHENIM: Treguesi éshté udhézues i pérafért. Né
varési té gjendjes brenda koshit, ky tregues mund té
mos funksionojé si¢ duhet.

Pérdorimi i aksesorit té plehérimit

Aksesor opsional

Aksesori i plehérimit ju lejon gé ta ktheni barin e preré
né toké pa e mbledhur barin e preré né koshin e barit.
Kur e pérdorni makineriné me aksesorin e plehérimit,
sigurohuni gé té higni koshin e barit.

VINI RE: Kur e pérdorni makineriné me aksesorin
e plehérimit, sigurohuni gé gjatésia totale e

barit té jeté 30 mm ose mé shumé dhe gjatésia e
prerjes éshté 15 mm ose mé pak.

» Fig.22: (1) 30 mm ose mé shumé (2) 15 mm ose
mé pak

PERDORIMI

APARALAIMERIM: Pérpara se té nisni
kositjen, higni gurét dhe shkopinjté nga zona
e kositjes. Mé pas, higni paraprakisht bimét e
médha nga zona e kositjes.

APARALAIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése né
ané gjaté pérdorimit té kositéses.

AKUIDES: Nése brenda né trupin e kositéses
bllokohet bar i preré ose ndonjé objekt i huaj,
sigurohuni qé té hiqgni ¢gelésin e bllokimit dhe
kutiné e baterisé dhe té vishni doreza pérpara se
té hiqni barin ose objektin e huaj.

VINI RE: Pérdoreni kété makineri vetém pér
kositjen e barit dekorativ. Mos kositni barérat e
kégija me kété makineri.

> Fig.23

Gjaté kositjes mbajeni fort me té dyja duart dorezén.

Si udhézues shpejtésia e kositjes éshté rreth 1 metér
né 4 sekonda.
» Fig.24
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Anét e jashtme té rrotave té pérparme jané udhézuese
pér gjerésiné e kositjes. Duke i pérdorur anét e jashtme
té rrotave té pérparme si udhézuese, kositni né vija
gjatésore. Mbivendosni njé té dytén deri né njé té tretén
e shiritit t& méparshém pér té kositur barin né ményré té
njétrajtshme.
» Fig.25: 1. Gjerésia e kositjes 2. Zona e
mbivendosjes 3. Ana e jashtme

Ndryshoni drejtimin e kositjes ¢do heré pér té mos
lejuar qé motivi i barit t€ formohet vetém né njé drejtim.
» Fig.26

Kontrolloni periodikisht koshin e barit pér barin e
kositur. Zbrazeni barin pérpara se té€ mbushet. Pérpara
¢do kontrolli periodik, sigurohuni qé ta keni ndaluar
kositésen, mé pas higni ¢elésin e bllokimit dhe kutiné e
baterisé.

VINI RE: Pérdorimi i kositéses kur koshi i barit
éshté plot parandalon rrotullimin pa probleme té
fletés dhe ngarkon mé tepér motorin, gjé e cila
mund té ¢ojé né prishjen e tij.

Kositja e barit té gjaté

Mos u mundoni té prisni barin e gjaté me njé kalim. Né
vend té késaj, kositeni barin né disa hapa. Lini njé ose
dy dité kohé mes kositjeve derisa bari té keté gjatési té
njétrajtshme.

SHENIM: Kositja e barit t& gjaté né gjatési té shkurtér
brenda njé dite mund té béjé qé bari té thahet. Bari

i preré gjithashtu mund té bllokohet brenda trupit té&
kositéses.

Boshatisja e koshit té barit

APARALAIMERIM: Pér t& ulur rrezikun e
aksidentit, kontrolloni rregullisht koshin e barit
pér démtime ose rénie té fuqisé. Zévendésoni
koshin e barit nése éshté e nevojshme.

1. Léshonilevén e gelésit.
2. Higni celésin e bllokimit.

3. Hapni kapakun e pasmé dhe nxirrni koshin e barit
duke e mbajtur nga doreza.
» Fig.27: 1. Kapakuipasmé 2. Doreza

4.  Boshatisni koshin e barit.

MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné qé
celési i bllokimit dhe kutia e baterisé té higen nga
kositésja pérpara ruajtjes ose transportimit té
kositéses ose pérpara se té pérpigeni té kryeni
inspektimin ose mirémbaijtjen e saj.
APARALAIMERIM: Gjithmong higni gelésin

e bllokimit kur kositésja nuk éshté né pérdorim.
Celésin e bllokimit ruajeni né njé vend té sigurt
larg fémijéve.

APARALAIMERIM: Vini gjithmoné doreza kur
kryeni njé inspektim ose mirémbaijtje.
APARALAIMERIM: Vendosni gjithmoné syzet
mbrojtése ose syzet e sigurisé me mbrojtése

anésore gjaté kryerjes sé inspektimit ose té
mirémbaijtjes.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t&€ Makita-s.

Mirémbajtja
1.  Higni celésin e bllokimit. Ruajeni até né njé vend
té sigurt larg fémijéve.
2. Pastrojeni kositésen duke pérdorur vetém njé

copé té njomé. Mos spérkasni ose derdhni ujé né
kositése gjaté pastrimit.

3. Kthejeni kositésen né ané dhe pastroni barin e
preré gé ka ngecur né pjesén e poshtme té kositéses.

4.  Kontrolloni té gjitha dadot, bulonat, dorezat, vidat,
mbérthyeset, etj., nése jané shtrénguar mire.

5.  Inspektoni pjesét e lévizshme pér démtim, thyerje
dhe konsumim. Pjesét e démtuara ose gé mungojné
duhet té riparohen ose zévendésohen.

APARALAIMERIM: Kur transportoni ose
magazinoni kositésen, mos mbani dorezat e
palosura, por dorezén e pérparme té kositéses.
Nése e mbani nga dorezat e palosura, mund té
Iéndoheni veté ose té& démtoni kositésen.

Pérpara se té ruani kositésen, higni kutiné e baterisé

dhe gelésin e bllokimit.

Kositésen ruajeni né njé vend té& mbyllur, té freskét,

té thaté dhe té kygur. Mos e ruani kositésen dhe

karikuesin né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 40 °C.

» Fig.28: 1. Mbajtésja e pérparme 2. Mbaijtésja e
pasme
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1.  Lironividat shtrénguese dhe hapeni dorezén e
poshtme né té dyja anét. Lévizeni poshté dorezén pérpara.
Gjaté késaj kohe, shtréngoni fort dorezén e poshtme né
ményré qé doreza té mos bjeré shumé poshté nga vegla.
» Fig.29: 1.Vida e mbérthimit 2. Doreza e poshtme

2. Lironi dadot shtrénguese dhe rrotulloni dorezén e
sipérme pas duke hapur té dyja anét.
» Fig.30: 1. Dadoja e mbérthimit 2. Doreza e sipérme

3. Vendoseni koshin e barit mes dorezés dhe trupit
té kositéses.
» Fig.31: 1. Koshii barit

SHENIM: Kur e vendosni kositésen né pozicionin
drejt, mos e mbani dorezén por pérdorni dorezén e
pérparme té kositéses.

Hegja ose instalimi i diskut té kositéses

APARALAIMERIM: Higni gjithmoné gelésin

e bllokimit dhe kutiné e baterisé kur higni ose
instaloni diskun. Moshegja e gelésit té bllokimit
dhe kutisé sé baterisé mund té shkaktojé léndime
serioze.

APARALAIMERIM: Disku rréshqet pér disa
sekonda pasi keni léshuar c¢elésin. Mos nisni
asnjé puné derisa disku té ndalojé plotésisht.

APARALAIMERIM: Mbani gjithmoné doreza
kur punoni me diskun.

Hegja e fletés sé kositéses
Pér DLM382

1.  Vendoseni kositésen né ané né ményré té tillé
qé leva pér rregullimin e lartésisé sé kositjes té vijé né
anén e sipérme.

2. Pérté bllokuar rrotullimin e fletés, futni njé kagavidé
apo njé vegél té ngjashme né vrimén né trupin e kositéses.

3. Rrotulloni bulonin né drejtim té kundért té
akrepave té orés me ané té celésit.
» Fig.32: 1. Disku i kositéses 2. Kagavida 3. Celési

4. Higni bulonin dhe fletén né rendin e duhur.
» Fig.33: 1. Mbéshtetésja e fletés 2. Disku i kositéses
3. Buloni

Pér DLM432

1.  Vendoseni kositésen né ané né ményré té tillé
qé leva pér rregullimin e lartésisé sé kositjes té vijé né
anén e sipérme.

2. Pérté bllokuar rrotullimin e fletés, futni njé
kagavidé apo njé vegél té& ngjashme né vrimén né trupin
e kositéses.

3. Rrotulloni bulonin né drejtim t€ kundért té
akrepave té orés me ané té celésit.

» Fig.34: 1. Disku i kositéses 2. Kagavida 3. Celési

4. Higni bulonin, flanxhén e jashtme, diskun e

kositéses dhe flanxhén e brendshme, sipas rendit.

» Fig.35: 1. Flanxha e brendshme 2. Disku i kositéses
3. Flanxha e jashtme 4. Buloni

Instalimi i fletés sé kositéses

Pér té instaluar diskun e kositéses, kryeni procedurén e
anasjellté té heqgjes.

APARALAIMERIM: Instalojeni fletén e
kositéses me kujdes. Ai ka njé ané té sipérme/té
poshtme. Vendoseni fletén né ményreé té tillé qé
shigjeta e drejtimit té rrotullimit té jeté e drejtuar
nga poshté.

APARALAIMERIM: Shtréngoni fort bulonin né
drejtim orar pér té siguruar diskun.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé fleta e
kositéses dhe té gjitha pjesét fiksuese té jené
instaluar saktésisht dhe té shtrénguara miré.

APARALAIMERIM: Kur zévendésoni disget,
gjithmoné ndiqni udhézimet qé jepen né kété

manual.
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Kositésja nuk ndizet.

Dy kutité e baterisé nuk jané instaluar.

Instaloni kutité e karikuara té baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Celési i bllokimit nuk éshté futur.

Futni gelésin e bllokimit.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Lartésia e prerjes éshté tepér e ulét.

Rrisni lartésiné e prerjes.

Motori nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar
miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Fleta e kositéses nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Prané diskut ka ngecur objekt i huaj si
p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i évizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré kositésen!

Disku éshté i pabalancuar, éshté tepér
i konsumuar ose éshté konsumuar né
ményré jo té njétrajtshme.

Zévendésoni diskun.

A RE OPSIONALE

MAKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Disku i kositéses

. Aksesori i plehérimit

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né

paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

37 SHQIP



BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DLM382 DLM432
LnpunHa Ha KoceHe (AnameTbp Ha Aucka) 380 Mm 430 mm
O60opOTH Ha NpaseH Xof, 3700 mun™ 3600 muH™
Homep Ha 4acT Ha pesepBeH ANCK Ha KocaykaTa 191D41-2 191D43-8
Pasmvepwu no Bpeme Ha pabota A: 1380 mm o 1410 mm A:1435mm go 1490 mm
(O x LW xB) LL: 450 mm LL: 460 mm
B: 985 mm go 1 005 mm B: 1005 mm ao 1 045 mm
no BpeMe Ha CbXpaHeHue 860 MM X 450 MM X 475 MM 865 MM x 460 MM X 475 MM
(6e3 kowHWLaTa 3a Tpea)

HomuHanHo HarnpexeHne

MocTosiHHO HanpexeHne 36 V

HeTHo Terno

15,5-16,5kr | 16,0- 16,9 kr

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoiiHa AeNHOCT NocoYeHUTe Tyk cneundukaumm morat ga 6baat

npomMeHeHn 6e3 npeamaBecTure.

. Creumndmrkauumte Moxe Aa ca pasnuyHu B pasnuyHuTe Jbpxasu.

. TernoTto Moxe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKIOYNTENHO akymynaTopHaTa
bartepusi. Haii-nekarta u Han-TexkaTta kombrHaums B CbOTBETCTBME C npoueayparta Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B TaGl‘II/ILI,aTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepusi U 3apsiAHO YCTPONCTBO

AkymynaTtopHa batepus

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXuBeeHe.

. Hsikoun ot akymynatopHuTe 6aTep|/|M N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, NnocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B

BaHe u/unu noxap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE MO-rope akymynaTopHu 6atepum n 3apsaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepuy 1 3apsagHu YCTPOMCTBA MOXE fa NPUYMHU HapaHs-

npensTcTBa pabotarta v Aa foBeae 40 HapaHaBaHus.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: C Ta3u maluMHa He U3Non3BaiiTe 3axpaHBaHe ¢ kabern, Hanpumep aganTtep 3a
aKymynaTopHaTa 6aTepusi UNM NPeHOCUM 3axpaHBaLy Moayn. KabenbT Ha TakoBa 3axpaHBaHe MOXe Aa Bb3-

CumBonu

Mo-gony ca onucaHu CUMBONUTE, KOUTO MOXeE Aa ce
M3Mon3Bar 3a Tasn MalnHa. 3aabIKUTENHO e Aa ce
3ano3HaeTe ¢ TEXHWUTe 3Ha4YeHusl, Npeam aa NnpucTbNuTe
KbM paboTa.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHKe.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

A

S
-
A

OnacHocT; BHMMaBaiTe 3a n3xsbpyalin
npegmeTtun.

PascTosiHMeTo Mexay UHCTpyMeHTa 1
HamupallmTe ce HaoKoro xopa Tpsibsa Aa
6bae noHe 15 m.

Hukora He noctassinTe pbUeTe U KpakaTa
cun 6nn3o [0 Ancka Ha kocavkaTa nog,
KocaykaTta. [luckoseTe Ha kocaykara npo-
AbInKaBaTt Aa ce BbPTAT U Cref U3Kn4yea-
HEeTO Ha enekTpomoTopa.

=" W3BapeTe Bnoknpalus knod npeau

@ npoBepka, HacTpolika, noYncTeaHe,
obcnyxBaHe, OCTaBsHEe 1 CbXpaHeHne Ha
Kocaukara.

MpenynpexaeHnve; M3knousante
GatepusiTa, Npean Aa NPUCTLNNTE KbM
noaapbXKa.

[apaHTMpaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCUU Ha CbOPBXEHWS!, NpefHasHa-
YeHu 3a ynotpeba N3BbH crpaguTe.

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT CbITIaCHO
PernameHTa 3a ynpasneHue Ha Lyma Ha
Hos lOxeH Yenc, ABctpanus
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Cawmo 3a cTpanu oT EC

Mopaau Hann41eTo Ha oNacHN KOMMNOHEHTH B
oBopyaBaHeTo oTnagbLUTe OT eNeKTPUYECKO 1
€eneKTPOHHO o6opyaBaHe, akymynatopu 1 bate-
pUM MOXe Aia UMaT OTpULIaTeNHO Bb3AeNCcTBIE
BbPXY OKOfIHaTa Cpe/a 1 YoBeLIKOTO 3/paBe.
He n3xsbpnsiTte enekTpu4eckn n enekTpoHHN
ypeav unu 6atepuu ¢ Gutosute oTnagbLM!
CwrnacHo EBponeiickata aupektviea 3a
oTnagbLUTE OT ENEKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
obopyaBaHe v akymynartopu u 6atepum u
oTMaAbLM OT akymynaTtopu v 6atepum n
HEeNHOTO afanTupaHe KbM HaLYOHATHOTO
3aKOHOAATENCTBO, OTNAAbLLNTE OT eneKkTpy-
YECKO W eneKkTpoHHO obopyasaHe, Gatepun u
akymynatopu TpsibBa Aa ce cbbupar oTaernHo
1 Aa ce AOCTaBAT A0 OTAENeH ChbupateneH
NYHKT 32 0TNaabLyM, PYHKLMOHMPALL CbrMacHo
Hapef6uTe 3a onasBaHe Ha OkoNHaTa cpepa.
ToBa € yka3aHO 4pe3 CUMBOI Ha 3a4epTaHa ¢ KpbeT
Kotha Ha konerua, NocTaBeH Bbpxy 060pyABaHeTo.

MpepHa3HayeHue

MawwuHata e npegHasHayeHa 3a KoCeHe Ha TPpeBHW MoLu.

Ni-MH
Li-ion

Lym

O614aliHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoeduuUMeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN IEC 62841-4-3:

Mopen W3mepeHo HMBO FapaHTUpaHo
Ha 3ByKOBa MOLL- | HUBO Ha 3ByKOBa
HoCT (Lya): (dB(A)) | MOWHOCT (Lya):
(dB(A)
DLM382 91 94
DLM432 92 95
Mogen HuBo Ha 3BykoBO | KoedmumeHT Ha
HansraHe (La): HeonpeaeneHocT
(dB(A)) 3a HUBOTO Ha
3BYKOBO HansraHe
(K): (dB(A))
DLM382 81 3
DLM432 81 3

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE emMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXeE
[la ce 13non3sa(T) 3a CpaBHABaAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBW EMUCUM MOXE [ia Ce U3Non3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa OLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeCTBYE.

na3Hu cpeacTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3nonsgaiite npea-

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa c enekTpUYECKUA MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pa3nuyaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT Ha4MHa Ha U3NON3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbB AeTann ce o6paboTsa.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: 3agbrKUTENHO onpe-
AeneTe NpeanasHu MepKM 3a 3alWuTa Ha onepatopa
B3 OCHOBa Ha OLIeHKa Ha puUCKa B peanHu paboTHn
ycrioBus (KaTo ce B3emat npeaBuz BCUYKU eTanm
Ha pabOoTHMS UMKB, KaTo HaNpUMep MOMEHTa Ha
U3KIlOYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH
xof, KakTo 1 BpeMeTo Ha 3afeicTBaHe).

O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauunTte (Cyma oT TpM OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cernacHo EN IEC 62841-4-3:
Mopen DLM382

HuBo Ha BuGpauunTe (a,): 2,5 M/c” UNK No-manko
KoeduuneHT Ha HeonpegeneHocT (K): 2,0 m/c?
Mogen DLM432

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 2,5 M/C? MY No-Masnko
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLya(un) cTonHocT(m)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHWN METOAM 3a U3NUTBaHE N MOXe Aa ce
13non3sa(T) 3a cpaBHABaHE Ha NHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLia(m) cToun-
HOCT(M) Ha BUBpauumTe Moxe aa ce u3nonssa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTesiHa oLUeHka Ha BPEAHOTO
Bb3aeNCTBME.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha BUGpaum-
uTe Npu paboTa c eneKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MOXe
[a ce pa3nuyasa oT o6siBeHaTa(uTe) CTONHOCT(M) B
3aBUCUMMOCT OT Ha4YMHa Ha U3MON3BaHe Ha UHCTPY-
MEeHTa, No-crneuunanHo KakbB geTain ce o6paborea.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: 3agbmkuTenHo onpe-
feneTe npeAna3H1 Mepku 3a 3alyuTa Ha onepaTopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKA Ha p1CKa B pearHn paboTHu
ycnoBwusi (kaTo ce B3emaT NpeABuA BCUYKM eTanm
Ha paBoTHUSA LMK, KATO HAaNpPUMep MOMEHTa Ha
M3KMIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH
XOA, KaKTO U BPEMETO Ha 3afeiCTBaHe).

[eknapauum 3a CbOTBETCTBU

Camo 3a espornetlickume cmpaHu

[eknapauumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3n UHCTPYKLWS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OINACHOCT

O6LwwK npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NIeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME MpoyeTeTe Bcuuky npeay-
NPeXAeHus,, UHCTPYKLMK, UMIOCTPaLMM 1 cneumdmnKaLmum 3a
6e30MacHOCT, NPeAOCTaBeHM C TO3U eNeKTPUYECKU MHCTPY-
MeHT. [pu Hecnassake Ha M3BPOEHUTE MO-A0My MHCTPYKLMM MMa
OMAaCcHOCT OT TOKOB YAap, NoXap Wy TeXKO HapaHsBaHe.

3anaseTte BCUYKU N peaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B

Oobaelue.

TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHusTa ce OTHacs 3a BalUUsi UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKMioYBaHe B Mpexarta) unu paboTeLy Ha 6atepumn
(6e3xn4eH) enekTpM4eckn UHCTPYMEHT.
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MpepynpexaeHuns 3a 6e3onacHoCT

3a 6e3XuYHa Kocayka 3a TpeBa

10.

11.

12.

He nanonsBanTe kocaykaTta npu nowwm aTmMmoc-
cepHU ycrnoBus, oco6eHo KoraTto MMa pUck ot
cBeTKaBULM. ToBa HamansBa pucka aa bvaete
yAApEHW OT MbITHUS.

MpoBepsiBaiiTe WaTenHo nroLta 3a AMBU
XWUBOTHMU, KOraTo LLie ce U3nonssa Kocaykara.
[InBnTE MBOTHM MOXe Aa 6baaT HapaHeHu oT
KocaykaTa no Bpeme Ha pabotara u.
MpoBepsiBaiTe WaTeNHO NNoLWTa, KbAETO Lie
ce U3non3Ba Kocaukara, U oTCTpaHsiBauTe
BCUYKM KaMbHU, KITOHKW, TN, KOCTU U ApYyrU
YyXXAU NpeaMeTU. Maxsbpyalyy npeameTy morat
a npeamsBMKaT HapaHsBaHe.

Mpean na nsnonssarte KocavkaTta, BUHaru
BU3yarnHo npoBepsiBaiiTe AUCKOBETE U Moayna
Ha AUCKOBeTe 3a M3HOCBaHe UNn noBpeau.
M3HoceHn unu noBpeaeHn YacTu yBenuyasat
pucka oT HapaHsiBaHe.

MpoBepsiBaiiTe YecTo NpucnocobneHmeTo 3a
XBalllaHe 3a TpeBa 3a MU3HOCBaHe UMW BIOLIEHO
cbCTosiHMeE. VI3HOCEeHO 1nv noBpefeHo Npucno-
cobreHve 3a xBallaHe Ha TpeBa yBenmyasa pucka
OT HapaHsiBaHe.

OpbXxTe NnpeanasnTenuTe Ha MACTOTO UM.
Mpepnasutenute Tpsa6Ba ga 6bAaT B U3npas-
HOCT 1 NpaBUITHO MOHTUpPaHK. Pa3xnabeHute,
noBpeaeHnTe Unu HedyHKLMOHMpaLLMTe
npeanasnTenu Moxe Aa AoBeAaT A0 TenecHu
HapaHsiBaHusi.

MopabpxanTe BCUYKN BXOAHU OTBOPM 3a
oxnaxpaaly Bb3Ayx 6e3 3aMmbpcsiBaHUA.
BrnokupaHu BXxogHM OTBOPU 3a oxNaxaall, Bb3ayx
1 oTnagbLy MOXe Ja AoBeAaT [0 nperpsisaHe un
pVCK OT Bb3HUKBAHE Ha noxap.

Mpu paboTa c KocaykaTa BUHarn Hocete
Henmb3rawm ce U 3awnTHm o6yBkK. He pabo-
TeTe ¢ KocaykaTa 60cu unm o6yTn c OTBOPEHN
caHpanu. ToBa HamarnsBa BepOATHOCTTa OT Hapa-
HsiBaHe Ha cTbrnanara npu KOHTaKT ¢ ABUXeLLuTe
ce AvckoBe.

KoraTo pa6oTtuTe ¢ kocaykaTa, BUHarun HoceTe
BWUCOKW AbNIU NaHTaNoHW. Henokputara koxa
noBuLLIaBa BEPOSTHOCTTA OT HapaHsBaHe OT
N3XBbpYaLLM NpegmeTu.

He paGoTeTe c kocaukaTa B MOKpa TpeBa.
Xopete, HUKOra He TMYaiiTe. ToBa HamansBa
puvcka OT xnb3raHe 1 nagaHe, KOeTo MoXe Aa
[oBefe A0 TeNecHO HapaHsiBaHe.

He paGoTeTe ¢ kocaykaTa N0 MHOro CTPbMHU
HaknoHu. ToBa yBenu4yasa pucka ot 3aryba Ha
ynpasreHue, X/ib3raHe 1 nagaHe, KOeTo Moxe Aa
foBefie A0 TenecHoO HapaHsBaHe.

Mpu pa6oTa No HaKNoOHWU, BUHaru cTbnBanTe
CUrypHO, BUHaru paboreTe Hanpe4yHo Ha
HaKNMOHWUTe, HUKOra Harope Unu Hagony u
6baeTe UKIMIOYUTENHO BHUMATENHMU NpKU
CMsiHa Ha nocokaTa. ToBa yBenu4yasa pucka ot
3aryba Ha ynpaBrneHue, XiTb3raHe 1 nagaHe, KOeTo
MOXe Aa AOBEAE [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

13.

14.

15.

Bbaete usknouUTENHO BHUMATENHU, KOFraTo
obptblyaTe nocokaTa Ha ABUXEeHWE MU Abp-
naTe Kkocaykata kbM cebe cu. BuHarm cnepete
okonHarta o6ctaHoBKa. ToBa HamarnsiBa pucka ot
cnbBaHe Mo Bpeme Ha pabota.

He pokocBanTe anuckoBeTe u ApyruTe onacHn
ABUXELLU ce YacTu, AOKaTO BCe olle ca B ABU-
»eHue. ToBa HamansiBa pucka oT HapaHsiBaHe OT
[ABVKELLM Ce YacTu.

Mpu nouncTBaHe Ha 3acegHanus matepuan
MY NoYMCTBaHe Ha KocaykaTa, ce yBepeTe,

Ye BCUYKM MPEXKOBMU KIHOYOBE Ca U3KITIOYEeHN

1 6aTepusiTa e pa3kayeHa. HeouaksaHo ctapTu-
paHe Ha kocaykaTa MoXe fa [oBefe A0 CEPUO3HO
TernecHo HapaHsiBaHe.

JonbnHUTenHU NnpeaynpexneHns 3a
6e3onacHocT
O6yueHue

1.

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUUTE BHUMATESTHO.
3ano3HaiTe ce c opraHuTe 3a ynpaBrneHue u
npaBunara 3a npaBuiHa eKkcnnoaTauus Ha
Kocaykara.

Hukora He gonyckante geua unu nuua, Hesa-
MO3HaTW C UHCTPYKLMUTE, Aa M3NON3BaT Kocay-
kaTta. MecTHuTe 3aKOHU MoraT Aa npeaBuXaaT
orpaHuveHus 3a Bb3pacTTa Ha oneparopa.
Hukora He pa6oTeTe ¢ kocaykara B 6rmM3ocT Ao
Xxopa, 0co6eHo AeLa Unmn AoMallH1 no6uMum.
He 3a6paBsiiTe, 4ye onepaTtopbT/NnoTpeduTe-
NAT HOCK OTFOBOPHOCT 32 UHUMAEHTU UNn
onacHu cuTyauum ¢ Apyrv nuua unuv TaxHaTa
co6CTBEHOCT.

MoaroTtoBka

1.

4.

MNpeau Aa npucTbLNUTE KbM KOCEHe ce yBe-
peTe, Ye B 30HaTa Ha KOCEHe HsIMA ApYru Xopa.
CnpeTe Koca4ykaTa, aKko HSIKOW Bne3e B 30HaTa
Ha KoceHe.

He nocraBsnTe domkcupalyms knio4 B Kocay-
KaTa, oKaTo ypeAbT He € HambJIHO roTOB 3a
eKkcnnoarauus.

CnepeTe 3a AyNKu, KONOBO3W, HEPaBHOCTH,
KaMbHU UNu Apyru ckputu npeameTy. MNpu
HepaBeH TEPEH € Bb3MOXHO [a HaCTbNAT MHLK-
[OEHTU OT XNb3BaHe v nagaHe. Bucokarta Tpesa
MOXeE [a Kpue NpenaTcTBus.

He nocrtaBsnTe 1 He nsBaxaanTe pukcmpawmnsa
KN4 noa Abxaa.

Pa6oTa

1.

CnpeTe Koca4ykaTa, oTcTpaHeTe hukcupawmsa

KITIOY U ce yBepeTe, Ye BCUYKU ABUXKELLU Ce

4acTu ca HanbJTHO cnpenu

. KoraTo ocTtaBsiTe KocaukaTa;

. npeAun NOYMCTBAHE Ha 3anyluBaHe Unu
3aApPBbCTBaHUA HAa U3XOAHUA PbKaB;

. npeAun npoBepka, NoYUCTBaHe Unu
pa6ota no kocaukara.

Ako KocaukaTa yaapu npeamerT, usnbrHete

crnefHUTe CTHLNKMU:

. Cnperte kocaykaTa, ocBo6oaeTe nocra
Ha nNpeKkbCBaya 1 u3yakanTe A0 NBbIHOTO
cnupaHe Ha AucKoBeTe.
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10.

11.
12.

13.

14.

. N3BapeTe domkcupalyms KnoY 1 akymyna-
TopHaTa GaTepusi.

. LLlaTenHo npoBepeTe kocaykaTta 3a
nospeau.

. CmeHeTe gucka, ako e noBpeAeH no
KaKbBTO U Aa € HaYuH. PeMoHTupaiTe
eBeHTyanHuTe noBpeaAu, Npeaun oTHOBO
Aa BKIIOYUTE KocaykaTa 1 Aa npoabii-
XuUTe pabota c Hesl.

Ako KocaukaTa 3anoyHe Aa BU6pupa Heo-

61MYaHO MNK aKo 3abenexunTe Hewo Heo-

6uyanHo, He3abaBHO U3NbLIIHETEe criegHUTe

CTbMKK:

. CnpeTe KocaykaTa, ocBo6oaeTe nocra
Ha NpeKbCcBaya U n3yakanTe A0 MbIHOTO
cnupaHe Ha AUCKOBeTe.

. N3BapeTe coukcupalums Ko 1 akymyna-
TopHaTa 6aTepus.

. MpoBepeTe 3a NnoBpeau U 3ameHeTe U
pPeMOHTMpalTe NoOBPeAeHUTE HYacTu.

. MpoBepeTe 1 3aTerHeTte pasxnabeHure
yacTu.

Hukora He pa6oTeTe ¢ MawuHa ¢ Aede-

KTHW NpeAnasuTeny Unu WuTose unu Ges

nocTtaBeHU npeanasHu cpeAcTBa, HanpumMep

AednekTopu n/vnu KowHULa 3a TpeBara.

Pa6oTeTe ¢ kocaukaTa caMo Ha AHeBHa CBeT-

JIHa UMY Ha OGPO U3KYCTBEHO OCBETIIEHME.

BHumaTenHo BkntoyeTe ABUraTens cbrnacHo

VHCTPYKUMUMUTE, KaTo AbPXUTE KpaKkaTa cu

paneye oT Hoxa(oBeTe).

B3emeTe Mepku cpelly HapaHAiBaHe Ha KpakaTa

M pbLeTe OT ANUCKa Ha Kocauka.

Cnpete Hoxa(oBeTe), ako kocauykaTa TpA6Ba

A ce HaKJIoHM 3a TpPaHCMNopTUpaHe Npu npe-

CUYaHe Ha TepeH, pas3nuyeH oT Tpesa, U Npu

TpaHcnopTUpaHe Ha KocaykaTa A0 U OT 30HaTa,

Ha KOATO Lie ce u3nons.sa.

He HaknaHsiTe KocaykaTa npv BKIOYBaHe

Ha ABUraTens ocBeH ako TA He TpsiGBa Aa ce

HaKMoHW 3a cTapTupaHe. B To3u cnyvan He A

HaKnaHAnTe noBeye oT abCONOTHO Heo6Xo-

AUMOTO 1 NoBAUranTe caMo YacTTa, KOsiTo e

oTAaneyvyeHa ot oneparopa. [iBeTe B1 pbLe

BUHaru Tpsa6Ba ga 6bAaT B paboTHO nonoxe-

HUWe, Npeau Aa nocTaBUTe OTHOBO KocavkaTta

Ha 3emsiTa.

He nocrtaBsiiTe pbLe unm kpaka B 6nmsoct go

Wnu noA BLPTALM ce YacTu. Hukora He 3acTa-

BaunTe Npes U3XOAHMUA OTBOP.

BuHaru apbxTe 3apaBo pbKoxBaTkaTa.

KoraTo BauraTte unu AbLpxuTe KocaykaTta, He s

XBallanTe 3a noAaBaluTe ce pexeLim HoxoBe

Unu pexewimn pbooBe.

[pbXTe pbLeTe U KpakaTa CU faney oT Bbp-

TAWMTe ce HoxoBe. BHMMaHMWe — HoXoBeTe ce

ABWXAT NO MHepPLUMUS criep U3KITYBAHETO Ha

Kocauvkara.

Hukora He ce onuTBanTe ga perynupare BUCO-

YMHaTa Ha psizaHe, fOKaTO Kocaykarta paboTu,

B Cnyy4aMl, 4ye KocaykaTa uma (yHKUMA 3a Kopu-

rmpaHe Ha BUCOYMHaTa Ha ps3aHe.

15. OcBobGopaeTe nocTa Ha NpeKbCcBava U u34a-
KalTe Aa cnpe BbPTeHeTO Ha AUCKOBeTe,
npeAu Aa npeceyeTte aneu, NbTeku, NbTUlLa
Y NOKPUTU C YaKbn yyacTbUmM. OCBeH TOBa,
nsBaxpaanTe hUKCMpaLUUA KITHOY, KOraTo ocTa-
BAATe KOcaykaTta, npecsirate ce Aa B3eMeTe Unu
npemaxHeTe NpeaMeTH OT NbTA UNKU Nopaan
APYrY NPUYMHU, KOUTO MOXE Aa BM pa3CcesiT OT
pa6orara.

16. He cTapTupaiiTe ABUraTens, korato ctoute
npen U3XoAHUSA pbKaB.

17. Hukora He Haco4yBalTe U3XBbprisiHaTa TpeBa
KbM YoBek. M36arBanTte HacouBaHeTo Ha
U3XBbpNsiHaTa TpeBa KbM CTeHa Unu npensT-
ctBue. OkoceHaTa TpeBa MOXe Aa puKoLvpa
Ha3ap KbM onepatopa. CnpeTe gucka, korato
npecuyare NoKpUTK C YaKbI1 MOBbPXHOCTU.

18. He AbpnaitTe KkocaykaTa Ha3ag, OCBEH aKo He
e abcontoTHO Heobxoammo. Korato ce Hanara
[a BbpHeTe KocaykaTa nopaau orpaga unm apyro
nofo6GHO NpensTCTBUE, NOrNeaHeTe HaZomy 1
Hasag, Npeau 1 J4oKaTo ABWMXUTE MalLMHaTa Hasag.

19. CnpeTte enekTpomoTopa 1 NpeAun Aa AEeMOH-
TUpaTe npucnocobneHneTo 3a xBaljaHe
Ha TpeBa, 34yakanTe, AOKaTO HOXBLT CNpe
HanbAHo. ViMaiiTe npeasua, Ye pexewimTe
VHCTPYMEHTU NpoabiixaBaT Aa ce BbpTAT U cnej
KaTo ca GUNN U3KMHYEHW.

20. Korato nsnonseate MaluvMHaTa Ha rlmuMHecTa
MoYBa, MOKbpP CKIIOH UMK XNTb3raBa NOBbPX-
HOCT, BHUMaBaMlTe KbAe CTbrnBare.

21. W3bsreante paboTu Npu noLumn ycrioBusi, KOUTo
MoraT ga AoBeAar A0 NOBULUEHA yMopa 3a
norpe6urens.

22. He u3nonseante MaliMHaTa B 50O Bpeme C
orpaHuyveHa BUAMMOCT.B npoTuBeH crnyyain ToBa
MOXe Aa AoBefe [0 NajaHe unu HenpasunHa
paboTa nopaau HamaneHa BUAUMOCT.

23. He notansnTe mawmHaTa B NOKBU.

24. OTcTpaHABaWTe MOKpUTE NIUCTA UMK 3aMbP-
cAIBaHUATa NMornenHanu KbM cMyKaTenHata
Kamepa (BeHTUNaLUMOHHUSA Npo3opeLl), KoraTto
Banu AbXAa.

25. He usnonseante MaluMHaTa B CHAI.

26. Ako oTpsizaHaTa TpeBa € MOKpa, Bb3MOXHO
€ Aa ce 3aApbCTM B MawnHaTa. PenoBHo
npoBepsiBaiiTe CbCTOAHUETO HAa MalIMHaTa
W OTCTpaHsABaWTe NnonenHanara TpeBa, ako e
Heob6xoAnMO.

27. KoraTto nsnonseaTe MaluMHaTa, BHUMaBauTe 3a
Tpbb6onpoBoau u kabenu.

TexHuYecka noaapbKKa U CbXpaHeHue

1. PepnoBHO npoBepsBalTe U NoaabpXanTe
Kocaukara.

2. 3apacTe cUrypHu, 4ye o6opyaBaHeTo € B
A06po paboTHO CbCTOAHUE, NoAAbPXKaNTe
BCUYKM raku, 6ontoBe U BUHTOBe 34paBo
3aTterHaTu.

3. lNpoBepsBaiTe YeCcTo KOWHULATa 3a TpeBa
3a U3HOCBaHe UM BnoweHo cbeTosHue. Mpu
cbXpaHeHMe BMHAru nposepsiBaTe Aanv
KOlHMLaTa 3a TpeBa e npa3Ha. CmMeHeTe U3Ho-
ceHaTa KolHuLa 3a TpeBa ¢ HOBa, habpuyHa,
no cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoOCT.
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4.  WN3nonsBanTe caMO OpUrMHAaNHUTE HOXOBe
OT NPOU3BOAUTESIA, NOCOYEHU B HACTOSLLOTO
PBKOBOACTBO.

5. BHMMaBaWlTe Npu HacTpPoOMKa Ha KocaykaTa
Aa He 3aXBaHeTe NPbLCTUTE CU MeXAY ABUXKe-
LMUTe ce HOXKOBE M HEMOABMXHUTE YacTu Ha
Kocaukara.

6. MNepuoanyHo npoBepsiBaiTe Aanu cBbp3Ba-
LWMAT 6ONT e NpaBWIHO 3aTerHar.

7. BwuHaru octaBsiiTe KOcaukaTta Aa ce oxnaau
npeamn cbxpaHeHue.

8. Korato o6cnyxBaTe HoXOBeTe, MMaiiTe npeaBua,
Ye MakKap eneKkTpo3axpaHBaHeTo Aa e U3KI-
YeHO, HOXOBeTE BCe Ollie MoraT [ja ce ABMXar.

9.  Hukora He oTCTpaHsiBaWTe U He HapyluaBanTe
LenocTTa Ha npeanasH1Te YyCTPOMCTBA.
MNpoBepsiBaiiTe peAOBHO TAXHOTO NPaBUITHO
cbyHKUMOHUpaHe. Hukora He npaBeTe Helyo,
KOeTO Aa nonpeyn Ha (PyHKLUMOHMPAHETO No
npeAHa3HayeHne Ha HAKoe OT npeanasHuTe

10.

Cnep kaTo u3BaauTe 6aTepusita oT MallMHaTa
Wy 3apAAHOTO YCTPOWMCTBO, yBepeTe ce, Ye
cTe CrNoXWUnu kanaka Ha 6arepusaTa u sl cbxpa-
HABaWTe Ha CyXO MSACTO.

He cmeHsanTe GaTepusita c MOKpM pbLie.
N3b6sareante onacHu cpeaun. MawmHarta He
TpsGBa Aa ce U3nonsBa BbB BNaXHU Unun
MOKpPM y4acTbLUM 1 He TpAOBa Aa ce uanara Ha
AbxA. MNonagHanaTta B MaluMHaTa Boaa yBenu-
YaBa pucka OT TOKOB yAap.

Ako akymynaTopHaTa 6aTepus ce HaMOKpH,
n3ToyeTe BoAaTa OT Hesl U crief] ToBa sl U3GHLP-
weTe cbe cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynarTop-
HaTa 6aTepus Aa U3CbXHE HaMbITHO Ha CyX0
MACTO, NpeAu Aa A u3nonseare.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: HE nosBonssaiite

10.

11.

YCTPOMCTBa UMM Aa MOHWXMN CTENEHTA Ha 3aLuTa,
ocurypsiBaHa oT AafieHo NpeAnasHo YCTPOMCTBO.
He ocTaBanTe MawmHaTa 6e3 HabnogeHne Ha
OTKPUTO NoA AbXAa.

He muiiTe MmalwumHaTa ¢ BoAa ¢ BUCOKO HansraHe.

KkomchopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoAyKTa (NPUACGUT Npu
Abnrata My ynotpeba) Aa 3aMeHu CTPUKTHOTO cna3BaHe
Ha npaBunata 3a 6e30nacHOCT 3a BbNPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABWUNHATA YMOTPEBA 1 Hecna3BaHeTo Ha npaBunata
3a 6e30MacHOCT, NOCOYEHU B HACTOALOTO PLKOBOACTBO 33
eKCnnoartauus, Moxe Aa ioBeAe A0 TEXKM HapaHABaHMS.

12. Korato mmueTte mawuHara, ce yBepeTe, 4e cTe
cBanunu 6atepuaTa u UKCMpPALLUA KIHOY U
cTe 3aTBOPUIIM Kanaka 3a aKkymynaTtopHaTta
6aTepus; nanuBanTe BoAaTa KbM AbHOTO Ha
MallMHaTa, KbAEeTo e NPUKpeneH ANCKbLT.

13. KoraTo cbxpaHsiBaTe MaluMHaTa, U36ArsanTe nps-
KaTa ClibHYeBa CBETNIMHA U ABLXA U Al CbXPaHs-
BaiiTe Ha MSICTO, KOETO He € FopeLLO UMY BRaXHO.

14. W3BbplBaiTe NpoBepKa UM TEXHUYECKO
obcnyxBaHe Ha MACTO, KbAETO MOXeTe Aa
n3berHete AbLXAA.

15. Cnep u3nonsBaHe Ha MallMHaTa, oTCTpaHeTe
nonenHanuTe 3aMbpCcABaHUA U 1 NoAcyLlleTe
HanbIHO, Npeau Aa s npubepeTe 3a CbXxpa-
HeHue.B 3aBnCMMOCT OT Ce30Ha nnu paoHa
CbLLECTBYBa PUCK OT HEM3MNPABHOCT Nopaau
3aMpb3BaHe.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKkTpu4ecku Tok 1

aKkymynaTopHarta 6atepus

1. He oTBapsiTe UnNu NoBpexaanTe akymynaTop-
HaTa 6aTepusa(u). /I3TN4alLmaT enekTponuT uma
passkaaLlo AencTBMe 1 MOXe Aa YBpeau ounTe uim
koxata. Moxe fa 6bae TOKCUYEH Npy nornbLaHe.

2. He 3apexpanTte 6aTepusaTa noa AbLXA UMM Ha
BNaXHU MecTa.

3.  He 3apexpaunTe akymynatopHarta 6atepus Ha
OTKpUTO.

4. He xBalwainTe 3apsAAHOTO YCTPOMUCTBO, BKNIOYU-
TenHo wwencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.

5. He cmeHsaTe 6GaTepusiTa, KOraTto Banu.

6. He mMokpeTe knemute Ha 6aTepusiTa C Te4HO-
CTW, HaNpuMep ¢ BoAa, U He noTtansiTe 6are-
pusaTa. He octaBsanTe 6atepuaTa noa Abxaa
W He 3apexpaanTe, He U3Non3BanTe U He CbX-
paHsiBalTe 6aTepuaTa Ha BNaXHO UM MOKPO
MACTO. AKO KnemaTta ce Hamokpu unu B 6atepu-
ATa nonagHe TEYHOCT, MOXe Aa Ce Momnyyn KbCco
CbeAMHeHWe U CblUecTByBa PUCK OT NperpsisaHe,
noxap Unu ekcrnosusi.

BaxxHu MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akKymMmyrnatopHaTta GaTepMﬂ

Mpeau aa nanonssate akymynatopHara 6ate-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBku Ha (1) 3apaaHoTo
ycTpouncTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunTte n
(3) 3a n3nonsBawms 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rnoGsBanTe n He NPOMEHAUTE aKyMy-

naropHara 6atepwus. ToBa Moxe Aa npeanssuka

noxap, nperpsisaHe Unn B3puB.

AKO MOLLHOCTTa Ha MallMHaTa Hamariee MHOro,

BegHara cnpeTte Aa pa6orute. ToBa Moxe aa

[oBeAe A0 PUCK OT NperpsisaHe, 0 Bb3MOXHU

VU3rapsiHusA 1 gaxe A0 eKCnnosuu.

AKo B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, U3nnak-

HeTe M ¢ YucTa BoAa M BeAHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKkymynaTopHuTe

GaTepum:

(1) He pokocBaiTe KnemuTe C NPOBOANMM
matepuanm.

(2) MW3bsareante cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOPHUTE GaTepun B KOHTEWMHEp C Apyru
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYrY NOAOGHM.

(3) He usnaramnTe akymynaTopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Uy AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6arepus

MoXe ia goBeAe A0 NPpoTUYaHe Ha MHOro

CUneH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU u3ra-

PAHMA 1 Aaxe A0 pa3nagaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHsBaiiTe n He U3nonsBanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkyMynaTopHuUTe 6aTepumn Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).
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7.  He usrapsinTe akymynatopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu
HanmbIIHO U3HOCEeHN. AKymyrnaTopHaTta 6atepus
MOXe [ja eKCnnoAmupa B OrbH.

8. He 3a6uBaiiTe NUPOHU, HE pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBLPNANTe, He U3nyckKanTe U He
yApAnTe B TBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa
6aTepus. ToBa NoBeaeHNe MOXe fa Npean3Buka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

9. He u3nonsBsaiTe NoBpeAeHW aKyMynaTopHU
GarTepun.

10. CobAabpxawmTe ce NMTUEeBO-WOHHU aKyMyna-
TOpHU 6aTepum ca 06GeKT Ha M3UCKBAHMATA Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.

Mpwv TBProBCcku NPeBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHM,
cnegutopu, Tpsabsa Aa ce cnasgar crneuuanHm
M3NCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTMKyna, konuTo Tpsibea aa
6bae n3npateH, e Heobxoarma KOHCYNnTauus ¢
eKkcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-
BalTe 1 eBEHTYasHO NO-NoAPo6HUTE HaUVOHAMHN
pasnopenom.

3aneneTe ¢ NeHTa U NOKpUMTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTu 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no
TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe Ja ce npemecTsa B
onakoBkaTa.

11. Mpu u3xBbpnsHe Ha akyMynaTopHarta 6atepus
£l N3BafieTe OT MHCTPYMEHTa U A U3XBBbPNeTe Ha
noaxoAsilo Mscto. CnaspaiiTe MeCTHUTe pasno-
penbu 3a M3XBbPNsAHE Ha akyMynaTopHu 6atepumn.

12. WU3nonsBauTe 6aTepuuTe caMo C NPoAyKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
1Te KbM HeofobpeHN NpoayKTVM MOXe Aa Npeans-
BUKa NnoXap, NperpsisaHe, B3p1B MU U3TUYaHE Ha
eneKTPOomnuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce u3nonssa
npoabMXKUTENHO Bpeme, 6aTepusita TpsibBa Aa
ce U3Baau OT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynotpeba akymynartop-
HaTa 6aTepusi MoXe Aa noeme TOMIMHA, KOSITO
MoOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHUSI NI HUCKOTEM-
nepaTypHu usrapsiHusa. BHumaBaiite, korato
6GopaBuTe C ropewmTe akymynaTtopHu 6atepuu.

15. He pokocBaWTe Knemarta Ha MHCTPYMEHTA
BeAHara cnep ynortpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e JOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeav3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBanTe CTPYXKMW, Npax Uiy noysa
Aa nonensat No KrneMuTe, oTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMyrnaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
a NPpUYNHK 3arpsiBaHe, Bb3HVKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha UHCTPYMEHTa N aky-
MynaTopHaTa 6aTepwsi, KoeTo Aa AoBeae Ao uara-
PAHUSA NNV TENECHW HapaHsSBaHWS.

17. OcCBeH aKo MHCTPYMEHTBLT Noaabpxa
M3non3BaHeTo B 61IM30CT 10 BUCOKOBONTOBU
eneKTponpoBoAM, He U3NON3BanTe akyMyna-
TopHaTa 6aTtepusi 61130 A0 BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foseae 40
Heun3npaBHOCT UMM NOBPEeAa Ha MHCTPYMEHTa 1nu
aKkymynatopHata 6atepus.

18. Maserte 6aTepunATa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHu OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, kKoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsaBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLe aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaAriHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa HA UHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupanTe paéorata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHarta 6atepus.

2. Hukora He npesapexpgaiTe HambHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnapAT, Npeau Aa rm
3apexpare.

4. Koraro He usnonssarte akymynaropHaTa 6aTe-
pusi, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTA UNu 3apsig-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTa 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNblr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT Meceua).

OBSABAHE

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiiTe Aanu Ae6nokupalumsT KoY 1 akymynaTop-
HaTa 6aTepusi ca OTCTPaHeHM, Npeam Aa N3BbLPLL-
BaTe KaKBaTo 1 ja e AENHOCT No Kocaykarta. AKo
He OTCTpaHuUTe AeGroKMpaLLMs KoY 1 akymynaTop-
HaTta 6atepusi, MOXe Aa ce Moryyu TEXKO HapaHsi-
BaHe Mopaau MHUMAEHTHO CTapTupaHe.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Hukora He cTapTu-
panTe KocaykaTa, ako He € HambJIHO crrobeHa.
PabotaTa Ha MaluMHaTa B 4acTUYHO CrnobeHo Che-
TOsIHME MOXe Aa [AoBefe A0 TEXKWN HapaHsiBaHUsS
nopagw crny4vaiHo ctapTupaHe.

lNocTaBsiHe Ha Kanaka Ha

aKkymynartopa

AHPEHYHPE)K,QEHME: He BkapBainTe ge6no-
KMpawumsi Kro4 1 akymynaTtopHarta 6atepus,
npeav Aa cTe CROXMIM Kanaka Ha akymynaropa.
B npoTuBeH cryyai CbLiecTByBa OMacHOCT OT TEXKO
HapaHsiBaHe.
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MoHTupaiTe HanbHO Kanaka Ha akymynatopa npeau
[a 3anovHeTe pabota. KanakbT Ha akymynaTopHaTa
baTepus 3awmTaBa kocadkata v akymynatopHata 6are-
puvs OT Kan, 3aMbpcaBaHNA U BOAA.

1. locTtaBeTe kanaka Ha akymynaTtopHata batepusi

Taka, Ye U3NbKHaNoOCTUTE Ha KocaykaTa fa ca LeHTpu-

paHu ¢ oTBOpWTE Ha Kanaka Ha baTtepusiTa.

» dur.1: 1. N3gatbk 2. OtBOpP 3. Kanak Ha
akymynartopa

2. NMoctaBeTe pbLeTe CM B cpefaTta Ha kanaka Ha
aKkymynatopa U ro HaTUCHeTe.
» ®dwur.2

3. Tpeaw pa 3anoyHeTe pabota, npoBepeTe Aanu wap-

HUPBT Ha Kanaka Ha akymyrnaTtopa e 3akpeneH npaBuIiHo.

AKO KanakbT Ha akymynaTopa € MOHTUPaH NpaBwnHo, TON

HsIMa Aa ce 0TBapsi AokaTo He 6bae n3gbpnaHo Aebrnoku-

paLLoTo I0CTHe Ha Kanaka Ha akymynartopa.

» ®ur.3: 1. WapHwup 2. ebnokmpallo noctye Ha
Kanaka Ha akymynaTopa

MoHTupaHe Ha pbKOXBaTKaTa

BEJIEXXKA: Korato MOHTUpaTe pKOXBaTKH,
pa3snonaranTe kabenure Taka, Yye Aa He 6bAaT
3axBaHaTU MeXAy pbkoxBaTkuTe. Ako KabenbT ce
noBpeAm, Kocaykarta Moxe Aa He paboTu.

1. Tnb3HeTe ABaTa kpasi Ha AonHaTa pbKoxBaTka B
KaHanuTe Ha KocaukaTa u crief ToBa 3aTerHete Jokpai
npuTUCKaLLMTe BUHTOBE.

» ®ur.4: 1. lNpuTtnckaly BUHT 2. [lonHa pbkoxBaTka

2. TloppaBHeTe OTBOpWTE 3a BUHTOBETE Ha ropHaTa

1 fonHaTa pbKkoxBaTka. 3akpeneTe rm ¢ npuTuckaluuTe
BMHTOBE 1 rankunte.

» ®ur.5: 1. lpuTtnckatenHa ranka 2. MNpuTnckaiy BUHT

3ABEJIEXXKA: 3agpbxTe ropHata pbkoxsaTtka
3[paBo, Taka Ye a He naja oT pbkaTa Bu.

3. 3akpeneTe gbpxauuTe Ha pbKoxBaTKaTta.
PasnonoxeTe 3axpaHealyus kabern, KakTo e nokasaHo

Ha churypara.
» ®ur.6: 1. Qbpxay

CBansiHe Ha npucTaBKarta 3a

Myn4upaHe

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

1. OrtBopeTe 3a4HuUs Kanak.
» ®ur.7: 1. 3ageH kanak

2. XBaHeTe MpucTaBkaTa 3a MynunpaHe 3a pbKOX-
BaTKaTa 1 s U3TerneTe oT Kopryca Ha KocaykaTa, KakTo
€ nokasaHo Ha curypara.

» ®ur.8: 1.[Mpucraska 3a MynunpaHe 2. PbkoxsaTka

MOHTMpaHe Ha KoWWHUUaTa 3a TpeBa

1. OrtBoOpeTe 3agHUs Kanak.
» ®ur.9: 1. 3ageH kanak

2. OkaveTe KOLIHMLIATa 3a TPEBA Ha 3aABIKBALLATA LLAHra
Ha Kopryca Ha kocaykaTa, kakTo € nokasaHo Ha urypara.
» ®dur.10: 1. Kyka 2. MpbT 3. KowHuua 3a Tpesa

a4

MoHTUpaHe Ha npucTaBKaTa 3a

Myn4upaHe

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

1.  OtBOpeTe 3aaHMs Kanak U n3Bagerte KolHuuaTta
3a TpeBa.
» ®ur.11: 1. 3ageH kanak 2. KowHuua 3a TpeBa

2.  XBaHeTe npucTaBKkaTa 3a MyfnyvMpaHe 3a pbKox-
BaTKaTa 1 s 3aKpereTe Ha Kopryca Ha kocadkara, KakTo
e nokasaHo Ha curypara.

» ®ur.12: 1. lpucTaska 3a MynuupaHe 2. PbkoxsaTka

ONMUCAHUE HA
OYHKUUUTE

MNMocTaBsHe U U3BaXaaHe Ha
aKymyrnaTtopHata 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru nskniousaitte mawm-
HaTa npeav NOCTaBsiHe UMM n3BaXKaaHe Ha aKyMy-
natopHara 6atepus.

ABHUMAHUE: MNpeau ynotpe6a nposepsi-
BaliTe Aanu cTe 3aKMYMIM Kanaka Ha akymyna-
Topa. B npoTuBseH criyyan kas, MpbCcoTvs Ui Boga
MOXe [ja MOBPeasAT NpoayKTa Uiv akymynatopHata
Gartepus.

MABHUMAHME: Bunary noctassitte akymy-
naropHarta 6aTepus AOKpaMn, Taka Ye YepBeHUAT
WHAMKaTOp Aa He ce BUXAa. B npotuseH cnyyan
akymynatopHaTta 6atepus Moxe Aa u3nagHe cny-
yaviHo OT MalunHaTa, Aa Bu HapaHu nnu ga HapaHu
Hsikoro okono Bac.

ABHUMAHUE: He MHCTanupanTte akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBOOOAHO, TS He e buna nocraseHa
npasuIHo.

3ABENEXKA: MawwnHata He paboTtu camo ¢ egHa
akymynaTtopHa Gatepusi.

3a ga nocrtaBuTe akymynaTtopHara 6arepusi;

1. Tnb3HeTe AebnokMpalloTo NIocTYe Ha kanaka Ha

akymyraTtopa 1 oTBOpeTe kanaka Ha akymynartopa.

» ®ur.13: 1. Kanak Ha akymynatopa 2. [lebnokvpaluo
0cTHe Ha Kanaka Ha akymynaropa

2. lNoppaBHeTe e3nka Ha akymynaTopHaTta 6arepusi
C npopesa Ha kocaykaTta, crej ToBa ninb3HeTe 6ate-
pvisiTa, JOKaTO 3acTaHe Ha MSICTOTO CU U Ce Yye NneKko
LipaKBaHe.

» ®dur.14: 1. AkymynatopHa 6atepus

3. lNocrtaBeTe gebnokupalyus Knoy Ha MACTOTO MY,
[OKbAETO CTUrHE, KakTo e NokasaHo Ha gurypara.
» ®ur.15: 1. Jebnokupaly knroy

4.  3aTtBopeTe kanaka Ha akymyrnartopa v ro HaTuc-
KaiiTe, JOKaTo Ce 3aKIo4mn ¢ AeBrnokMpaLLoTo NnocTye.
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3a faa u3BaguTe akymynaTtopHara 6atepus ot
Kocaukara;

1. Mnb3HeTe 0ebnokMpaLloTo NoCTYe Ha Kanaka Ha
aKkyMyrnatopa 1 oOTBOpeTe kanaka Ha akymynaTopa.

2. [ObpnanTe akymynaTtopHata 6atepusi HaBbH OT
KocaykaTa, KaTo nib3rate OyToHa B NpefHaTta 4acT Ha
Gartepusita.

3. W3Baperte pebnokvpalums Kntoy.
4.  3artBopeTe kanaka Ha akymynatopa.

MpeanasHa cucTeMa Ha MawmHata/

aKymynaTtopHarta 6atepus

MawwuHaTa e cHabaeHa cbC cucTeMa 3a 3alumTa Ha
MalumHaTa/akymynaTtopHata 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMaTM4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM eneKTpOMO-
TOpa, 3a 4a OCUTrypu NO-AbITbI XUBOT HA UHCTPYMEHTa
1 akymynartopHara batepusa. MawwmHara we cnpe aBTo-
MaTU4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako Ta unm 6atepusita
Ce HamupaT B €HO OT CNEAHUTE CLCTOSHUSA.

3awmra cpelly npetoBapBaHe

KoraTo mMalumHaTa ce 13nonssa no HauvH, KOWTo Boau
[0 HeobryaiHO BUCOKa KOHCYMaLMs Ha TOK, TS cnvpa
aBTOMaTM4HO 6e3 HMkakBa nHankaums. B To3u cnyyan
M3KIHYETE MaluMHaTa 1 NpeycTaHOBETE NPUIoXe-
HWETO, KOeTo st NpeToBapBa. Cries ToBa BKIOYETE
MalluHaTa 3a NoBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmra cpelly nperpsiBaHe

KoraTo mMalumHarta nperpee, T cnmpa aBToMaTuyHo.
OcTaBeTe MaluvHaTa Aa ce oxfaau, Npeam aa s BKIo-
4YuTe OTHOBO.

3awumTa cpelly NpekoMepHO
paspexpaHe

Korato kanauuteTsbT Ha akymynaTopHaTta 6atepust

cnajHe, MaluMHaTa cnmpa aBToMaTU4HO. AKO NMPOAYK-
TbT He paboTy Aopu Npu 3aJencTBaHe Ha KI4YoBeTe
My, u3BageTe 6atepunTe OT MalLMHaTa 1 rv 3apegeTe.

MHankaumua Ha ocTaBawms

KanawuuTeT Ha akymyrnaTtopHara
6arepus

» ®ur.16: 1. VHaukaTop 3a bGaTepusita

KoraTo ocTaBalusT kKanauuteT Ha akymynaTopHaTta
6aTepus cnagHe, MHAMKATOPBT Ha akymynartopHarta
6aTtepusi Myra oT cTpaHaTa Ha CboTBeTHaTa batepus.
AKO NpOObITKMTE fia M3MON3BaTe MalnHaTa, TS e
cnpe, a UHAVMKaTOPBLT Ha akymynaTtopHaTta 6atepusi Lie
cBeTHe. B Ta3n cutyaums e Heobxoaumo aa 3apeaute
akymynatopHaTa G6atepusi.

MHaukaums Ha ocTaBalius KanauuTeT

Ha akyMmyrnaTopHaTta 6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha OcTaBalLus 3apsig Ha

6atepusita. CBETNIMHHUTE HAMKATOPW LLie CBETHAT 3a

HSIKOIIKO CeKyHAW.

» ®ur.17: 1. CBeTnNMHHN nHAMKaTopu 2. ByToH 3a
npoBsepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwra

iiil
110
] Jig
000
putd
B0

T

3ABEINEXKA: B 3aB1cMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNIMHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita OYHKLMOHUPA.

BknouBaHe

AHPEHYHPE)K,QEHME: Mpeau nocraesiHeTo
Ha akyMynatopHaTta 6aTepusi, BUHaru nposepsi-
BalTe Aanu NIocTbLT Ha NpeKbCcBayva ce 3agencTBa
NpaBUITHO U ce BPblla B MbpBOHAvYarnHa no3nums
npu ocBo6oxpaBaHe. PaboTa ¢ MalumnHaTa ¢ npe-
KbCBaY, KOMTO He (hYHKLMOHMPA NPaBUHO, MOXe

Oa gosefe [0 3aryba Ha KOHTPON U 0 CepUO3HO
TeriecHo HapaHsiBaHe.

75% no 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% po 25%

3apenete
GaTepusiTa.

Batepusita
MoXe Aa
He paboTun
npaBuIHo.

3ABENEXKA: Kocaukata He ctapTupa 6e3 HaTu-
CKaHe Ha BKMno4BaLLus ByToH, JOpK ako NOCTbT Ha
npekbcBaya e n3TerneH.

3ABEJIEXKA: KocaykaTa Moxe Aa ce ctapTvpa B
CreAcTBYE Ha NpeToBapBaHe MNpu ONUT 3a KOCEeHe Ha
[bnra unu rscta Tpesa. B To3u cnyyan ysenuyete
BMCOYMHATA Ha KOCEHE.

Tasu kocayka e obopyaBaHa ¢ GrokupaLL KoYy 1 pbKo-
XBaTKa C kItod. AKO 3abenexnTe Hello HeobuyanHo ¢
HSIKOW OT Te3un NpeBKnoYBaTenu, HesabaBHO crpeTe
paboTa 1 3aHeceTe MalLMHaTa B Hai-bnm3kuns otopuau-
paH cepBu3eH LeHTbp Ha Makita, 3a ga ru npoepsT.
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1. MocTaBeTe kaceTuTe Ha akymyrnatopHaTta 6ate-

pus. MocTaBeTe aebnokmpalmsa knoy B 6riokmpalums

NpeBKoYBaTEN 1 Crieq ToBa 3aTBOPETE Kanaka Ha

akymynartopa.

» ®dur.18: 1. AkymynatopHa 6atepus 2. lebnokupaty,
KoY

2. HatucHete BKIno4BaLlua 6yTOH W TO 3apbXKTe.

3.  XBaHeTe ropHaTta pbkoxBaTka 1 usgbpnaiite

110CTa Ha NpekbcBava.

» ®ur.19: 1. Bknioysaly 6yToH 2. JlocT Ha
npekbcBaya

4. OcBobopeTe BkntoyBaLmsa 6yToH, BegHara wom
nBuratensat ce ctaptupa. Kocadkara Lie npoab/ixu aa
paboTu, gokato ocBoboauTE NOCTa Ha NpekbCcBava.

5. 3a cnupaHe Ha aBuratens OTnycHeTe fnocTta Ha
npekbcBava.

PerynupaHe Ha BUCOYMHaATA Ha

KOCeHe

APEQYNPEXOEHWE: Hukora we nocta-
BAUTE pbuUe Unu Kpaka nog TANoTO Ha KocaykaTa,
KoraTto perynuparte BUCOYUHaATa Ha KOcCeHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BaulTe Aanu noctbT ce hukcupa gobpe B xneda
npeam pa6ora.

BucounHaTta Ha koceHe MOXe Aa ce HacTpoliBa B Ana-
nasoHa mexay 20 Mm 1 75 Mm.

1. OrtcTpaHeTte Aebrnokmpalums Krtou.

2. V3gbpnaiTe nocta 3a perynupaHe Ha BUcoymHaTta

Ha KOCeHe HaBBbH OT TAMOTO Ha KocaykaTa 1 ro npemec-

TeTe Ha XenaHaTta BUCOYMHA Ha KOCeHe.

» ®ur.20: 1. JlocT 3a perynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha
KoceHe

3ABENEXKA: Linchpute 3a BUCOYMHA Ha KOCEHE

ca camo crnpaBoyHu. B 3aBucMmocT ot ycrnosusita

Ha TpeBHaTa NoL Unu 3emsiTa, BUCoYMHaTa Ha
KOCeHe MoXe [a ce pasnuyasa Masko oT 3agageHara
BUCOYMHA.

3ABENEXKA: V3npo6BaiiTe perynupoBkara ¢
TECTOBO OKOCSIBaHE Ha HE MHOTO BUAVMO MSICTO, 3a
[a nonyuuTe XenaHara BUCOYMHA.

MHaukaTop 3a HUBOTO Ha TpeBaTa

» ®wur.21: 1. VHgukatop 3a HUBOTO Ha TpeBaTta

WHavKkaTopbT 3a HUBOTO Ha TpeBaTa nokassa obema Ha

cbbpaHaTta TpeBa.

. Korato kowHuuaTa 3a Tpesa He e MbiHa, UHAuKa-
TOPBLT Ce ABWXKM M0 BPEMe Ha KOCEHETO.

. Korato kowHuuara 3a Tpesa e nbiiHa, UHAUKAaTo-
pbT HE Ce ABWXU NO BpEME Ha KOceHeTo. B Tosu
cnyvaii BegHara crnpeTe kocaykara u usnpasHeTe
KowHwuuaTta. Cnep KaTo s U3npasHuTe, noyucTeTe
A Taka, Ye Mpexara [a Nno3BossiBa BeHTUIMpaHe.

3ABENEXKA: To3n nHgukatop e camo rpy6 opu-
eHTWp. B 3aBUCUMOCT OT ycnosusTa BbTpe B KOLU-
HULaTa, TO3U MHAUKATOP MoXe Aa He dyHKUMOHMpa
npaBUmHoO.

M3nons3BaHe Ha npucTaBKa 3a

Myn4upaHe

HonbnHumenxa npuHadnexHocm

MpucTtaBkaTa 3a MynyMpaHe B1 AaBa Bb3MOXHOCT Aa
BpbLLATE OKOCEHaTa TpeBa Ha 3eMsiTa, 6e3 aa s cbbu-
pate B KoLWHMLUaTa 3a Tpesa. Korato nanonaearte npuc-
TaBka 3a MynuupaHe ¢ MaluuHaTa, TpsibBa aa ceanuTte
KOLWIHMLaTa 3a Tpesa.

BEJIEXXKA: KoraTo nsnonssate MaluMHaTa

C NpucTaBKaTa 3a MynuupaHe, yBeperTe ce, Yye
usnaTa BUCOYMHA Ha TpeBaTa crej oKoCcsiBaHe e
30 mm unu noBeYe, U BUCOUYMHATA Ha KoceHe e 15
MM MU NO-MasnkKo.

» ®ur.22: (1) 30 mm unu noseye (2) 15 Mm nnu
no-marnko

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Mpean aa npucTb-
nUTe KbM KOCEeHe, pasincTeTe BCUYKM NPBLYKM

M KaMHU OT TpeBHaTa NoLL, KOSATO Lie KocuTe.
OcBeH ToBa pa3vucTeTe NpeaBapUTESHO Niese-
nnTe OT NMlowTa 3a KOCEeHe, ako MMa TakuBa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: BuHaru HoceTe
npeanasHN ounna cbC CTPaHNMYHM eKpPaHu, KoraTo
paboTuTe ¢ Kocaykara.

ABHUMAHME: Axo & Koprnyca Ha kocaykaTa
3aceqHar oTpsizaHa TpeBa UNu YyXXAu NnpeameTy,
npeau Aa rv OTCTpaHuTe, ce yBepere, Ye cTe
M3BaAMnu UKCMpaLms KoY n akymynaTopHarta
6aTepus 1 cTe CNOXUNW PbKaBuLM.

BEJIEXXKA: U3nonasanTte Ta3u MalwmHa camo
3a KoceHe Ha TpeBHU nnowu. He KoceTe nnesenu
C Hesl.

» ®ur.23

ﬂp'b)KTe 34paBo pbKOXBaTKaTa C ABe pbLe, Korato
KocuTte.

OpueHTMpoBbYHaTa CKOPOCT Ha KOCeHe e Npnbnuau-
TenHo 1 MeTbp 3a 4 CeKyHaMU.
» dur.24

BbHLWHMTE pbboBe Ha NpeaHMTe Konena ca OpueHTup
3a LUMpUHaTa Ha KoceHe. V3nonaeanTte BbHLIHWUTE
pbboBe Ha NpeHWTE Konena KaTto OpUeHTUpU, koceTe
Ha neHTw. MpunokpusainTe nonosuHaTa Ao eaHa Tpeta
OT NpeAxofHaTa NneHTa, 3a fja okocuTe TpeBHaTa NoLy
paBHOMEPHO.
» ®ur.25: 1. lUnpuHa Ha koceHe 2. 30Ha Ha npwno-
kpuBaHe 3. BbHwWeH pbb

[MpomeHsinTe Bcekun NbT NocokaTa Ha KoceHe, 3a aa
npefgoTepaTuTe 06pa3yBaHETO Ha 3bpPHUCTa CTPYKTYypa
Ha TpeBaTa caMo B ejHa NOCoOKa.

» dur.26
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MepunoanyHO NnpoBepsiBaiiTe okoceHaTa Tpesa, KOSiTO ce
Hamupa B KOLIHMLaTa 3a Tpesa. ManpasBaiite Tpesarta,
npeav Ta Aa ce HanbnHu. MNpeam Bcska nepuognyHa
npoBepka He nNponyckanTe Aa cnpeTe Kocaykarta u ga
oTCTpaHuUTe AebnokvpaLLus KoY 1 akymynatopHaTta
GaTtepusi.

BEJIEXXKA: NanonssaHeTo Ha KocaukaTa 3a
TpeBa Cc MbJIHa KOWHMLA 3a TPeBa Npeyn Ha
NAaBHOTO BbPTEHE Ha HOXa U AOMbIIHUTENTHO
HaToBapBa ABUraTensi, KOETO MOXe Aa AoBeae A0
aBapwus.

KoceHe Ha TPEeBHa NJioLy C BUCOKa

TpeBa

He onuTtBarnTte ga okocute BUCOKa TpeBa C e4HO
MuHaBaHe. OkoceTe TpeBHaTa MIOLL Ha HAKOMKO MbTY.
Mexay oTaenHUTe OKoCsIBaHWsl OCTaBsAnTe AEH UK
[Ba, [OKaTo TpeBaTta CTaHe e4HaKBO KbCa.

3ABENNEXKA: KoceHeTo Ha BUCOKa TpeBa MHOTO
KbCO Ha €4HO MUHaBaHe MOXe Aa AoBeAe A0 3aru-
BaHe Ha TpeeaTta. OTpsA3aHaTa TpeBa MOXe CbLLOo Aa
3aceqHe B TANOTO Ha Kocaykara.

I/I3npa33a|-|e Ha KOLWHMLaTa 3a TpeBa

AI'IPE,H.VI'IPE)K,QEHME: 3a ga HamanuTe
OonacHocTTa OT MHLUUAEHTHU, PeAOBHO NpoBe-
psiBaiiTe KOLWHMLATa 3a TpeBa 3a NoBpeAu Unu
oTcna6BaHe. AKO e He06X0AUMO, CMEHeTe KOLUHU-
uara 3a Tpesa.

1. OcBobGogete nocTa Ha npekbcBaya.
2. OrtcTpaHeTte Aebnokupalums Krtou.

3.  OtBopeTe 3a4HUA Kanak v U3BageTe KowHuuaTa
3a TpeBa, kKaTo A AbPXUTE 3a pbKkoxBaTkaTa.
» ®ur.27: 1. 3ageH kanak 2. [pbxka

4. V3npa3sHeTe KOLWHMLaTa 3a Tpesa.

PBXXKA

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru npoBepsi-
BanTe Aanu PUKCUMPaLLMAT KN 1 akyMynaTop-
HaTa 6aTepusi ca M3BafeHM OT KocaukaTa npeau
CbXpaHeHne UM NpeHacsiHe Ha Kocavkara, unu
npeau Aa NPUCTLNUTE KbM NPOBEpKa UK TEXHU-
YecKo o6cnyXxBaHe.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru nsBaxpante
Ae6rnokMpaLwmMAT KoY, KoraTo Kocaykarta He ce
nsnon3ssa. CbxpaHaBanTe Ae6rnoKupaLwma Koy
Ha HeAOCTHLMHO 3a Aeua MACTO.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HoceTte npeanasuu
PBKAaBULM NPU U3BBPLUIBAHE Ha NPOBEPKa UINu
TeXHMUYeCKo oGCnyXBaHe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: BuHaru HoceTe
npeAnasHy o4Mna cbC CTPaAHUYHU NPOTEKTOPHU,
KOraTo M3BbpluBaTe NPoBepKa UM TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

BEJIE)XXKA: He nsnonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, CnUpT U Ap. nofo6Hn. ToBa Moxe
Aa NnpuunHKN obesuBeTsABaHe, AedopMaLmsa Unm
nyKHaTUHK.

3a na ce nogabpxxa BESOMACHOCTTA n
HALOEXOHOCTTA Ha npoaykTta, pEMOHTUTE, NOAAPBXK-
KaTa unu perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CEPBU3 UNU paBprYHM CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nsnonssare
pesepBHU YacTu oT Makita.

TexHM4ecko obcnyxBaHe

1.  OrtctpaHete gebnokupalyms kntod. CbxpaHsiBante
ro Ha 6e3onacHo, HeJOCTLMHO 3a AeLa MACTO.

2. TMNouwncTBaWTe KOCaykaTa camo C Meka Kbpna.
He npbckaiTe unu 3anveanTe ¢ Boga kocadkara npu
uucreHe.

3. MocTaBeTe kocaykaTa Ha egHaTa M cTpaHa u
no4ymncrTeTe KbcHeTata Tpesa, KOUTO ca Ce HaTpynasnu no
AonHaTa cTpaHa Ha nnatdopmara Ha kocadkara.

4. TlpoBepeTe CTeneHTa Ha 3aTsraHe Ha BCUYKU
raviku, 6onToBe, 3aBbpTaLLMTe Ce NPeBKIYBaTENU,
dumkcartopu n ap.

5. [poBepeTe ABWXKELUMTE Ce YacTu 3a NoBpeau,
CuyrnBaHWsi Ny M3HocBaHe. MNoBpeaeHnTE Un Nuncea-
LMTE YacTn TpsbBa Aa ce PeMOHTUPAT UMM CMEHSIT.

XpaHeHue

AHPEHYHPE)KHEHME: Korarto HocuTe unu
ChbXpaHsiBaTe KocaykaTa, He APbXTe CrbHaTuTe
PBKOXBATKM, a NpeaHaTa ApbXKKa Ha KocadykaTa.
AKO A1 ALPXUTE CaMO 3a CrbHATUTE PbKOXBATKM, UMa
OMacHOCT OT TEXKO HapaHsiBaHe Unu nospeaa Ha
Kocaukara.

Mpean cbxpaHeHve Ha kocaykata, MaxHeTe akymyrna-
TopHaTa 6aTepus 1 MKCMpaLLms KoY.

CbxpaHsiBaiiTe kocaykaTta B XNaHo, CyX0 U 3aKMioyYeHo
nometleHve. He cbxpaHsiBaliTe Kocaukara u 3apexaa-
LLIOTO YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo Temneparypara
MOXXe Aa A4oCTUrHe unu npesuwmn 40 °C.

» ®ur.28: 1.[peaHa gpbxka 2. 3agHa ApbxKa

1. PasBuiiTe npuTUCKalLUTE BUHTOBE W YAbIDKETE
[JorHaTa pbkoxsaTka oT ABeTe cTpaHu. [pemecTete
pbkoxBaTkaTa Hagony v Hanpes. CbLieBpeMeHHO
ApBXKTE 34paBo NpegHaTta ApbXKKa, 3a Aa He NagHe KbM
oTAaneveHarta cTpaHa Ha TAnoTo Ha kocaykara.

» ®ur.29: 1. Mputuckaly BUHT 2. [lonHa pbkoxBaTtka

2. PasBuiTe nputuckawmTe 6onTtoBe 1 3aBbpTETE

ropHaTa pbkoxsaTka Hasaf, KakTo yablhxaBate ABeTe

cTpaHu.

» ®ur.30: 1. MpuTtnckatenHa raika 2. lopHa
pbKoxBaTka

3. CbxpaHsBaiiTe KOLWHMLATa 3a TpeBa Mexay pbko-
XBaTKaTa 1 TANOTO Ha kocadkara.
» ®ur.31: 1. KowHuua 3a TpeBa

3ABEINEXKA: KoraTto nsnpassite kocaukaTa, He
crbBaiTe pbkoxBaTkaTa, a u3nonasainTe npegHaTa
OpbXKa Ha kocaykara.
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ueMOHTMpaHe N MOHTUpPaAHe Ha

AUCKa Ha KocadKaTta

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: Korato nemoHTUpate
WN1 MOHTMpaWTe HOXa, BUHaru oTcTpaHaBanTe
[ebnokupalmua KoY u akymynatopHara 6are-
pusi. AKo He OTCTpaHUTe Ae6GrnokupaLwus K u
akymynaTtopHarta 6aTepus, Moxe Aa ce nonyuu
TEXKO HapaHsAiBaHe.

AﬂPEﬂy MPEXXQEHUE: HoxbT ce BLPTH NnO
MHepLUs HAKONKO CeKyHAM crnep ocBoGoxaa-
BaHe Ha knto4a. He 3anouBaliite HUKaksa pa6oTa,
[L0KaTo HOXBLT He Cpe HanbIIHO.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: BuHaru HoceTe pbKa-
BULM, KOrato GopaBuTe C HOXa.

CBansiHe Ha guUCKa Ha KocadykaTa
3a DLM382

1. [MocTaBeTe kocaykara HacTpaHu, Taka 4e NoCTbT
3a perynupaHe Ha BUCO4YMHATa Ha KoCceHe fa e OT rop-
HaTa CcTpaHa.

2. 3a6rnokupaHe Ha ABWKEHUETO Ha UCcka BKapanTe
oTBEpPTKA MU NOA0GEH MHCTPYMEHT B OTBOP B Kopryca
Ha Kocaukara.

3. BwbpTete 6onta o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa

cTperka, C rae4yeH Krou.

» ®ur.32: 1. [duck Ha kocadykata 2. OTBepTka
3. MaeyeH koY

4.  Ceanete 6onTta u gncka Ha kocadkarta B TO3U pef.
» ®ur.33: 1. Onopa Ha gucka 2. uck Ha kocavkara
3. bont

3a DLM432

1. [MocTaBeTe kocavkata HaCTpaHu, Taka Ye NnocTbT
3a perynupaHe Ha BUCO4YMHATa Ha KoceHe fa e OT rop-
HaTa CTpaHa.

2. 3a briokvpaHe Ha ABWKEHWETO Ha AWCKa BKapanTe
oTBepTKa unm nogobeH MHCTPYMEHT B OTBOP B Kopryca
Ha Kocadkara.

3. BwbpTete 6onta o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa

cTperika, C rae4yeH Krou.

» ®ur.34: 1. [duck Ha kocadykata 2. OTBepTka
3. lMaeyeH koY

4.  [NeMoHTUpanTe nocnegoBaTenHo 6onTa, BbHLIHWA

naHeL, Avcka Ha kocadkaTa U BbTPeLLHUs dnaHel,.

» ®ur.35: 1. BuTpeleH cdnaHel 2. Juck Ha kocau-
kaTa 3. BuHweH dnaxey 4. bont
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MoHTUpaHe Ha AUCKa Ha Koca4ykaTa

3a fa MoHTMpaTe Avcka Ha Kocadkara, U3nbiiHeTe
npoueaypara 3a ceansiHe B 06paTtHus pea.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: MoHTupaiTe BHU-
MaTeriHo Aucka Ha kocaukaTa. Toit MMa ropHa u
AonHa cTpaHa. NocTaBeTe HOXa NO TaKbB HauKH,
Ye CTpenkarta 3a nocokaTa Ha BbpPTeHe Aa e Haco-
YeHa HaBBH.

AHPEHYHPE)K,HEHME: 3aTterHete 3gpaBo
6onTa no yacoBHMKOBaTa CTpenka, 3a Aa 3aKpe-
nuTe HoXa.

AHPE,QYHPE)K,QEHME: YBepere ce, ue
AMCKBT Ha KocaykaTa ¥ BCUYKM 3aKpenBaLum
4acTW Ca MOHTUPAHU NPABUITHO U 3aTerHaTun
3apaBo.

AﬂPE,qy TIPEXXQEHUE: Korato cmeHsiTe
HOXOBe, BUHAru crefBanTe NOCOYEHUTe B TOBA
PBKOBOACTBO MHCTPYKLUM.
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

Kocauykara He ctapTupa.

He ca nocraBeHn aBe akymynaTopHu
Gatepuu.

MocTaseTe 3apeaeHu akymynaTtopHu Gatepuu.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

BapepgeTe akymynartopHaTa 6atepus. AKO 3apex-
AaHeTo He e ed)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHarta
Gatepusi.

He e BkapaH AebnokupalymsT KoY.

Bkapavite gebnokupalums Knou.

Cref KpaTko u3nosnaeaxe, apurare-
naT cnupa aa pabotu.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

Bapepete akymynatopHata 6atepusi. Ako 3apex-
[laHeTo He e eheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepus.

BucounHata Ha ps3aHe e npekaneHo
Manka.

YBenuyeTe BUcCoYMHaTa Ha pssaHe.

,D,BW‘aTeJ'IHT He MOXe Aa AOoCTUrHe
MakcumarnHuTe obopoTu.

AkymynatopHata Gatepus e nocraseHa
HenpaBuIHoO.

MocTaBeTe akymynatopHata 6atepus, KakTo e
OMUCaHO B HAaCTOALOTO PBKOBOACTBO.

EHeprusTta Ha 6atepusTa cnaga.

BapepgeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnatopHara
Gatepus.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMasHO.

OG'prETe Ce KbM MECTHUS YNbJTHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

,D,VICKbT Ha Koca4dkaTa He Cce BbpTu:
= cnpeTe BegHara kocaykata!

Bnu3o no Hoxa e 3aceAHan BbHLIEH
NpeAMET, HanNpUMep KMoH.

MaxHeTe BbHLUHNS npeamer.

3agBwkBalLaTa cuctema He paboTtu
HOpMarsHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA yNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUIBaHe Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
=> cnipeTe BegHara kocaukaral

HoxbT e gebanaHcupaH, npekaneHo
1NN HEPaBHOMEPHO € U3HOCEH.

CmeHeTe HoXa.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHME: Mpenopby4Ba ce U3NonN3BaHeTo
Ha Te3M akcecoapu UK HakpanHULM C Bawus
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. /13N0N3BaHETO Ha ApYyrk akcecoapu
UM HaKpanHULW MOXe Aa foBeae A0 ONacHOCT OT
TenecHv nospeau. 3nonssante CbOTBETHUS akce-
coap Wnu HakpawHWK caMo Mo npeaHasHaveHve.

AKo umaTte Hyxaa oT MoMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [uck Ha kocaykaTta
. Mpuctaska 3a mynynpaxe

. OpuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKITOYEeHWN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuMuHUTE ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DLM382 DLM432
Sirina koSenja (promjer o$trice) 380 mm 430 mm
Brzina bez optereéenja 3.700 min™ 3.600 min™
Kataloski broj zamjenske ostrice kosilice 191D41-2 191D43-8
Dimenzije tijekom rada D: 1.380 mm —1.410 mm D: 1.435 mm — 1.490 mm
DxSxV) S: 450 mm S: 460 mm
V: 985 mm — 1.005 mm V:1.005 mm — 1.045 mm
prilikom skladistenja 860 mm x 450 mm x 475 mm 865 mm x 460 mm x 475 mm
(bez koSa za travu)

Nazivni napon

DC36V

Neto tezina

15,5 16,5 kg 16,0 — 16,9 kg

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punja¢

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

AUPOZORENJE: S ovim strojem nemojte upotrebljavati kabelsko napajanje kao $to je adapter za bate-
riju ili prijenosno napajanje. Kabel takvog napajanja moze ometati rad i prouzrociti ozljede.

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju
za opremu. Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli
njihovo znacenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Udaljenost izmedu alata i promatraca mora
biti najmanje 15 m.

Nikad nemojte stavljati ruke i stopala blizu
ostrice ispod kosilice. Ostrice kosilice
nastavljaju se okretati i nakon isklju¢ivanja
motora.

B 5 B> P

Izvadite klju¢ prije pregledavanja, podesa-
vanja, €iS¢enja, servisiranja, ostavljanja i
skladistenja kosilice.

S

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.

Zajamcena razina ja¢ine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okoli§.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okoli$ i [judsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronitke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektri¢cna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ru€ivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ni-MH
Li-ion
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Stroj je namijenjen za koSenje travnjaka.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno

Buka

EN IEC 62841-4-3:

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN IEC 62841-4-3:

Model DLM382

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 2,0 m/s®

Model DLM432

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s” ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

Model lzmjerenarazina | Zajamcena razina uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove

zvucne snage zvuéne snage radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-

(Lun): (dB(A)) (Luw): (dB(A)) &en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
DLM382 91 94 vrijeme okidanja).
DLM432 92 95 - -

Izjave o sukladnosti

Model Razina tlaka zvuka | Nesigurnost

(Lpa): (dB(A)) razine zvuénog Samo za drzave élanice Europske unije

tlaka (K): (dB(A)) ) S ) .
I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa

DLM382 81 za upotrebu.
DLM432 81

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektriéne ru¢ne alate

AUPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanje svih uputa
navedenih u nastavku moze rezultirati strujnim udarom,
pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za

akumulatorsku kosilicu

1. Kosilicu za travu nemojte upotrebljavati u
loSim vremenskim uvjetima, osobito kada
postoji opasnost od udara munje. Time se
smanjuje mogucnost udara munje.

2. Pazljivo pregledajte ima li zivotinja na
podrucju na kojem ¢e se kosilica za travu upo-
trijebiti. Kosilica za travu moze ozlijediti Zivotinje
tijekom rada.

3. Pazljivo pregledajte podrucje na kojem ¢e se
kosilica za travu upotrijebiti i uklonite kamenje,
Stapove, Zice, kosti i ostale strane predmete.
Baceni predmeti mogu uzrokovati tjelesne ozljede.

4.  Prije upotrebe kosilice za travu uvijek vizualno
provjerite da noz i sklop nozeva nisu istroSeni
ili oSteceni. IstroSeni ili oSteceni dijelovi poveca-
vaju opasnost od ozljede.

5. Cesto provjeravajte stanje hvatac¢a trave zbog
istrosenosti ili kvara. IstroSen ili oSte¢en hvata¢
trave povecava opasnost od ozljede.
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6.  Stitnici moraju biti postavljeni. Stitnici moraju
biti ispravni i pravilno postavljeni. Labav,
ostecen Stitnik ili Stitnik koji ispravno ne radi moze
dovesti do ozljede.

7.  Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje od
ostataka. Blokirani otvori za zrak i ostatci mogu
dovesti do pregrijavanja ili opasnosti od pozara.

8. Tijekom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zastitnu obucu s potplatima koji se ne klizu.
Kosilicom nemojte rukovati bosi ili u otvore-
nim sandalama. Tako se smanjuje opasnost od
ozljeda u slu¢aju kontakta s pomi¢nim nozem.

9. Tijekom rukovanja kosilicom uvijek nosite
duge hlace. Ogoljena koza povecava vjerojatnost
ozljedivanja bacenim predmetima.

10. Kosilicom za travu nemojte rukovati na mokroj
travi. Hodajte, nikada ne tréite. Time se sma-
njuje opasnost od proklizavanja ili pada $to moze
prouzroditi tjelesne ozljede.

11. Kosilicom za travu nemojte upravljati na pre-
strmim padinama. Time se umanjuje opasnost od
gubitka nadzora, proklizavanja ili pada $to moze
prouzroditi tjielesne ozljede.

12. Tijekom rada na padinama uvijek osigurajte
dobro uporiste, uvijek radite u popre€nom
smjeru u odnosu na padinu, nikada nemojte
raditi uz ili niz padinu i budite iznimno oprezni
prilikom promjene smjera. Time se umanjuje
opasnost od gubitka nadzora, proklizavanja ili
pada Sto moze prouzrociti tielesne ozljede.

13. Budite vrlo oprezni kada se krecete unatrag
ili vuc€ete kosilicu za travu prema sebi. Uvijek
budite svjesni okoline. Tako se smanjuje opa-
snost od spoticanja prilikom rada.

14. Nemojte dodirivati noZeve i ostale opasne
pokretne dijelove dok se jo$ kre¢u. To smanjuje
opasnost od ozljedivanja pomi¢nim dijelovima.

15. Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili
ciscéenje kosilice za travu provijerite jesu li svi
prekidaci napajanja iskljuceni i je li baterija
izvadena ili odspojena. Nenadano ukljucivanje
kosilice za travu mozZe uzrokovati teske tjelesne
ozljede.

Dodatna sigurnosna upozorenja

Obuka

1. Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnim koristenjem kosilice.

2. Nikada nemojte dopustite djeci ili osobama
koje nisu upoznate s uputama da upotreblja-
vaju kosilicu. Dob rukovatelja moze biti ograni-
¢ena lokalnim propisima.

3. Nikada ne rukujte kosilicom u blizini ljudi,
osobito djece ili kuénih ljubimaca.

4.  Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

Priprema

1.  Prije koSenja provjerite da nema drugih ljudi u
radnom prostoru. Zaustavite kosilicu ako itko
ude u radni prostor.

2. Nemojte umetati klju¢ u kosilicu dok ne bude
spremna za upotrebu.

3.

Rad

10.

11.
12.

13.

Pregledajte postoje li rupe, brazde, kamenje
ili drugi skriveni predmeti. Neravan teren moze
dovesti do gubitka ravnoteze i pada. Visoka trava
moze sakriti prepreke.

Nemojte umetati ni vaditi klju¢ na kisi.

Iskljucite kosilicu, izvadite kljuc i provjerite
jesu li se svi pomiéni dijelovi u potpunosti
zaustavili

. svaki put kada ostavljate kosilicu;

. prije uklanjanja blokada ili od¢epljivanja
otvora za ispustanje;

. prije provjera, ¢iS¢enja ili rada na kosilici.

Ako kosilica udari strani predmet, ucinite sljedece:

. Zaustavite kosilicu, otpustite rucicu pre-
kidaca i pricekajte da se ostrica potpuno
zaustavi.

. Uklonite klju¢ i baterijski ulozak.

. Temeljito pregledajte je li kosilica
ostecena.

. Zamijenite ostricu ako je na bilo koji
nacin oste¢ena. Popravite oStec¢enja prije
ponovnog pokretanja i nastavka rada s
kosilicom.

Ako kosilica po¢ne neuobicajeno vibrirati ili primi-

jetite nesto neobi¢no, odmah slijedite ove korake:

. Zaustavite kosilicu, otpustite rucicu pre-
kidaca i pricekajte da se ostrica potpuno
zaustavi.

. Uklonite klju¢ i baterijski ulozak.

. Pregledajte je li oStecena te zamijenite ili
popravite sve ostecene dijelove.

. Provjerite ima li labavih dijelova i zate-
gnite ih.

Nikada nemojte rukovati kosilicom s neisprav-

nim Stitnicima ili zastitnim elementima ili bez

postavljenih sigurnosnih uredaja, kao $to su
otklanjaci i/ili kos za travu.

Rukujte strojem samo na danjem svjetlu ili pod

dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Pazljivo ukljugite kosilicu u skladu s uputama i

drzite stopala dovoljno udaljena od ostrica.

Pazite da vam ostrice kosilice ne ozlijede sto-

palaili ruke.

Zaustavite ostrice ako morate nagnuti kosilicu

pri prelasku preko povrsina bez trave i prijenosu

kosilice na povrs$inu i s povrsine koju cete kositi.

Nemojte naginjati kosilicu tijekom ukljué¢ivanja

motora, osim ako se kosilica mora nagnuti

zbog pokretanja. U tom slué¢aju ne naginjite
stroj viSe no Sto je potrebno i podignite samo
dio koji je udaljen od rukovatelja. Obje ruke
moraju biti u polozaju za rad prije vra¢anja
kosilice natlo.

Ne stavljajte ruke ili stopala blizu ili ispod roti-

rajucih dijelova. Uvijek stojite dalje od otvora

za praznjenje.

Uvijek évrsto drzite rucku.

Nemojte hvatati izloZene rezne ostrice ili rezne

rubove prilikom dizanja ili drzanja kosilice.

Drzite ruke i stopala dalje od rotirajuc¢ih

ostrica. Oprez - ostrice i dalje rade nakon

iskljuc€ivanja kosilice.
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24,

25.
26.

27.

Nikada nemojte pokusavati podesiti visinu
rezanja dok je kosilica uklju¢ena ako ima
moguénost podesavanja visine rezanja.
Otpustite rucicu prekidaca i pricekajte da se
ostrice prestanu okretati prije prelaska preko
prilaza, staza, cesta i bilo kakvog prostora
prekrivenog Sljunkom. Izvadite klju¢ i ako
ostavljate kosilicu, pruzate ruku kako biste
nesto podigli ili maknuli s puta ili zbog bilo
kojeg drugog razloga koji bi vas mogao omesti
u poslu.

Ne pokrecite kosilicu dok stojite ispred otvora
za praznjenje.

Nemojte usmjeravati ispraznjeni materijal
prema nekome. Izbjegavajte praznjenje materi-
jala uza zid ili prepreku. Materijal se moze odbiti
prema rukovatelju. Pri prelasku Sljunéanim povrsi-
nama zaustavite ostricu.

Nemojte povlaéiti kosilicu unatrag osim ako

to nije nuzno. Ako morate odmaknuti kosilicu od
ograde ili drugih sliénih prepreka, pogledajte prema
dolje i unatrag prije i tijekom pomicanja unatrag.
Iskljuc€ite motor i pricekajte dok se ostrica u
potpunosti ne zaustavi prije uklanjanja hva-
taca trave. Pazite da se oStrice ne pomicu nakon
isklju¢ivanja.

Kada stroj upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Izbjegavajte rad u zahtjevnom okruzenju u
kojem se o¢ekuje povecani umor korisnika.
Nemojte upotrebljavati stroj u losim vremen-
skim uvjetima kada je vidljivost ograni¢ena.U
suprotnom moze do¢i do pada ili nepravilnog rada
zbog slabe vidljivosti.

Nemojte uranjati stroj u lokvu.

Ako zbog kiSe dode do prianjanja mokrog lis¢a
ili prljavstine na usisnom otvoru (ventilacijski
otvor), uklonite ih.

Nemojte upotrebljavati stroj na snijegu.

Ako je odrezana trava mokra, vjerojatno ¢e se
zacepiti u stroju. Redovito provjeravajte stanje
stroja i po potrebi uklonite zalijepljenu travu.
Pri upravljanju strojem obratite pozornost na
cijevii zice.

Odrzavanije i skladistenje

1.
2.

3.

Redovito pregledavajte i odrzavajte kosilicu.
Sve matice i vijke drzite zategnutima kako bi
oprema bila u sigurnom radnom stanju.
Cesto provjeravajte stanje ko$a za travu zbog
istroSenosti ili kvara. Kod odlaganja, uvijek
provijerite je li ko$ za travu prazan. Iz sigurno-
snih razloga, istroSeni kos$ za travu zamijenite
novim, tvornicki proizvedenim.

Koristite iskljucivo originalne ostrice proizvo-
daca koje su navedene u ovom prirucniku.
Budite oprezni prilikom podesavanja kosilice
kako biste sprijecili da pomicne ostrice i fiksni
dijelovi kosilice zahvate prste.

Redovito provjeravajte je li vijak za postavlja-
nje ostrice ispravno zategnut.

Uvijek pustite da se kosilica ohladi prije
skladistenja.

10.
11.
12.

13.

14.

15.

Tijekom servisiranja ostrica ne zaboravite da
se ostrice i dalje mogu pomicati, ¢ak i kad je
izvor napajanja iskljucen.

Nemojte uklanjati niti mijenjati sigurnosne
uredaje. Redovito provjeravajte funkcioniraju
li ispravno. Nemojte poduzimati nista sto bi
moglo utjecati na predvidenu funkciju sigur-
nosnog uredaja ili smanijiti zastitu koju pruza
sigurnosni uredaj.

Nemojte ostavljati stroj bez nadzora na kisi.
Nemojte prati stroj vodom pod visokim tlakom.
Kada perete stroj obavezno uklonite bateriju
i kljuc i zatvorite poklopac baterije te polijte
vodu prema donjem dijelu stroja na koji je
priévr§éena ostrica.

Kada skladistite stroj izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava niti vlazi.

Pregledavajte ili odrzavajte na mjestu gdje
mozete izbjeci kiSu.

Nakon upotrebe stroja uklonite nakupljenu
prljavstinu s njega i u potpunosti ga osusite
prije skladistenja.Ovisno o godi§njem dobu ili
podrugju, postaji rizik od kvara zbog smrzavanja.

Elektriéna sigurnost i sigurnost baterije

1.

10.

Nemojte otvarati niti unisStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punja¢em, uklju¢ujuci utika¢
punjaca, i prikljuécima punja¢a mokrim rukama.
Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte moditi prikljucke baterije tekuéinom
kao Sto je voda niti uranjati bateriju. Nemojte
ostavljati bateriju na kisi niti je puniti, upotre-
bljavati ili skladistiti na vlaznom ili mokrom
mjestu. Ako se priklju¢ci smoce ili ako tekuéina
ude u bateriju, moze do¢i do kratkog spoja bate-
rije i postoji opasnost od pregrijavanja, pozara ili
eksplozije.

Nakon s$to uklonite bateriju iz stroja ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.
Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Izbjegavajte opasno okruzenje. Stroj nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u stroj moze
povecati rizik od strujnog udara.

Ako se baterijski ulozak smogi, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obriSite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

HRVATSKI



Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nicaitd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se poStovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.
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16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, Sto moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moZe dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

MONTAZA

MA\UPOZORENJE: Obavezno uvijek izvadite
klju¢ i bateriju prije radova na kosilici. Ako ne izva-
dite klju¢ i bateriju, moZe do¢i do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.
AUPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati
kosilicu ako nije potpuno sastavljena. Rad s djelo-

mic¢no sastavljenim strojem moze dovesti do ozbiljnih
tjelesnih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje poklopca baterije

AUPOZORENJE; Nemojte umetati kljuc i bate-
riju prije postavljanja poklopca baterije. U protiv-
nom moze doci do ozbiljnih ozljeda.

Prije rada do kraja postavite poklopac baterije.
Poklopac baterije $titi kosilicu i bateriju od blata, prljav-
Stine i vode.

1. Postavite poklopac baterije tako da su izbo¢enja
na kosilici poravnata s rupama na poklopcu baterije.
» Sl.1: 1.Izboc¢ina 2. Rupa 3. Poklopac baterije
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2.  Postavite ruke na sredinu poklopca baterije i
gurnite ga.
» Sl.2

3. Prije prvog pokretanja provjerite je li uporis$na

to¢ka poklopca baterije pravilno priévrs¢ena. Ako je

poklopac baterije nepravilno postavljen, nece se otvoriti

sve dok ne povucete polugu za zaklju¢avanje poklopca

baterije.

» SI.3: 1. Upori$na to¢ka 2. Poluga za zaklju¢avanje
poklopca baterije

Postavljanje rucke

NAPOMENA: Prilikom postavljanja ruéki kabele
namjestite tako da ih ne moze zahvatiti nista
izmedu rucki. Ako je kabel ostecen, prekidac
kosilice mozda nece raditi.

1.  Gurnite oba kraja donje rucke u utore kosilice, a
zatim do kraja zategnite zatezne vijke.
» Sl.4: 1. Zatezni vijak 2. Donja ru¢ka

2. Poravnajte otvore za vijke gornje i donje rucke.
Ugvrstite ih zateznim vijcima i maticama.
» SI.5: 1. Zatezna matica 2. Zatezni vijak

NAPOMENA: Cvrsto drzite gornju ru¢ku kako vam ne
bi ispala iz ruke.

3. Pri¢vrstite drzace za rucku. Postavite kabel za
napajanje kako je prikazano na slici.
» SI.6: 1.Drza¢

Uklanjanje utika¢a za mal€iranje

Dodatni pribor

1.  Otvorite straznji poklopac.
» SI.7: 1. Straznji poklopac

2. Drzite ru¢ku utikaca za malciranje i izvucite tijelo
kosilice kako je prikazano na slici.
» SI1.8: 1. Utika¢ za malciranje 2. Rucka

Postavljanje ko$a za travu

1.  Otvorite straznji poklopac.
» SI1.9: 1. Straznji poklopac

2. Zakvacite ko$ za travu na Sipku tijela kosilice kako
je prikazano na slici.
» SI.10: 1. Kuka 2. Sipka 3. Ko$ za travu

PricvrSéivanje utikaca za malciranje

Dodatni pribor

1.  Otvorite straznji poklopac i zatim uklonite ko$ za
travu.
» SI.11: 1. Straznji poklopac 2. Ko$ za travu

2. Drzite rucku utikaca za mal&iranje i pricvrstite tijelo
kosilice kako je prikazano na slici.
» Sl.12: 1. Utika¢ za malciranje 2. Ru¢ka

FUNKCIONALNI OPIS

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

A OPREZ: Obavezno zakljucajte poklopac
baterije prije upotrebe. U protivhom prasSina ili voda
mogu ostetiti proizvod ili bateriju.

MA\OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.

U suprotnom moze slu€ajno ispasti iz stroja, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA: Stroj ne radi samo s jednim baterijskim
uloSkom.

Postavljanje baterije;

1. Povucite polugu za zaklju¢avanje poklopca bate-

rije i otvorite poklopac baterije.

» SI.13: 1. Poklopac baterije 2. Poluga za zaklju¢ava-
nje poklopca baterije

2. Poravnajte jezi¢ac na baterijskom ulo$ku s utorom
na kosilici, a zatim pomicite bateriju dok ne sjedne na
svoje mjesto uz tihi klik.

» Sl.14: 1. Baterija

3. Do kraja umetnite klju¢ u mjesto prikazano na slici.
» SI.15: 1. Klju¢

4.  Zatvorite poklopac baterije i gurajte ga dok ga ne
zahvati poluga za zaklju¢avanje.

Uklanjanje baterije iz kosilice;

1.  Povucite polugu za zaklju¢avanje poklopca bate-
rije i otvorite poklopac baterije.

2. lzvucite bateriju iz kosilice dok povlacite gumb na
prednjoj strani baterije.

3. lzvucite kljug.
4.  Zatvorite poklopac baterije.

Sustav zastite stroja/baterije

Stroj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produljio vijek

trajanja alata i baterije. Stroj automatski prestaje raditi ako
se stroj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta.

Zastita od preopterecéenja

Kad se sa strojem radi na nacin pri kojem se trosi neu-
obicajeno puno struje, stroj se automatski zaustavlja
bez ikakve signalizacije. U tom slucaju iskljucite stroj

i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preopterecenje. Zatim ukljucite stroj kako biste ga
ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

AKo se pregrije, stroj se automatski zaustavlja.
Pri¢ekajte da se stroj ohladi prije nego Sto ga ponovno
ukljucite.
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Zastita od prekomjernog praznjenja
Ako je kapacitet baterije preslab, stroj se automatski

zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon upotrebe
prekidaca, uklonite baterije iz stroja i napunite ih.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

» SI.16: 1. Pokazatelj kapaciteta baterije

Kada se preostali kapacitet baterije smanji, pokazatelj
kapaciteta baterije treperi na strani primjenjive baterije.
Daljnjom se upotrebom stroj zaustavlja, a Zaruljica bate-
rije svijetli. U tom sluéaju napunite baterijski ulozak.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.17: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| n kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

11l
L} i
_jap

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

Ova je kosilica opremljena sklopkom za blokadu i sklop-
kom na rucki. Ako primijetite nesto neuobi¢ajeno na

bilo kojoj od ovih sklopki, odmah prekinite rad i pozovite
ovlasteni servisni centar tvrtke Makita da ih pregleda.

1. Postavite baterije. Umetnite klju¢ u sklopku za
blokadu i zatim zatvorite poklopac baterije.
» SI.18: 1. Baterija 2. Klju¢

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje i drzite ga.

3. Uhvatite gornju ruc¢ku i povucite polugu za

ukljugivanje.

» SI.19: 1. Gumb za ukljucivanje 2. Poluga za
ukljucivanje

4.  Otpustite gumb za ukljucivanje ¢&im se motor

pokrene. Kosilica ¢e i dalje raditi sve dok ne otpustite

polugu za uklju¢ivanje.

5.  Otpustite polugu za ukljucivanje da biste zaustavili

motor.

PodesSavanje visine koSenja

AUPOZORENJE: Nikad ne stavljajte ruku ili
nogu ispod tijela kosilice prilikom podeSavanja
visine kosenja.

AUPOZORENJE: Uvijek provijerite pristaje li
poluga ispravno u utor prije rada.

Visina koSenja moze se podesiti u rasponu od 20 mm
do 75 mm.
1.  lzvadite klju¢.

2. Povucite polugu za podesavanije visine ko$enja iz
tijela kosilice i pomaknite je do Zeljene visine kosenja.
» SI.20: 1. Poluga za pode$avanije visine ko$enja

NAPOMENA: Brojke za visinu ko$enja treba upotre-
bljavati samo kao smjernice. Ovisno o uvjetima trav-
njaka ili tla, stvarna visina trave moze se razlikovati
od postavljene visine.

NAPOMENA: KoSenje isprobajte na manje vidljivom
mijestu kako biste dobili Zeljenu visinu.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AUPOZORENJE: Prije postavljanja baterijskog
uloska uvijek provjerite radi li poluga za ukljuci-
vanje ispravno i vraca li se u izvorni polozaj kada
se otpusti. Rad sa strojem na kojem sklopka ne radi
ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i teskih
tjelesnih ozljeda.

Pokazatelj razine trave

» SI.21: 1. Pokazatelj razine trave

Pokazatelj razine trave prikazuje obujam pokoSene

trave.

. Kada kos$ za travu nije pun, pokazatelj pluta tije-
kom koSenja.

. Kada je koS za travu pun, pokazatelj ne pluta
tijekom koSenja. U tom slucaju odmah prekinite
koSenje i ispraznite koS. Nakon praznjenja koSa
ocistite ga tako da mrezica ventilira zrak.

NAPOMENA: Ovaj pokazatelj sluzi samo kao infor-
macija. Ovisno o uvjetima u unutradnjosti kosa, ovaj
pokazatelj mozda neée raditi ispravno.

NAPOMENA: Kosilica se nec¢e pokrenuti ako ne
pritisnete gumb za ukljucivanje ¢ak i ako ste povukli
polugu za ukljucivanje.

NAPOMENA: Zbog preopterecenja, kosilica se
mozda nece pokrenuti ako pokusate kositi visoku i
gustu travu. U tom slu€aju povecajte visinu ko$enja.
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Upotreba utikac¢a za malciranje

Dodatni pribor

Utika¢ za mal€iranje omogucuje vam da odrezanu travu
vratite na tlo, a da je ne sakupljate u ko$ za travu. Pri
upravljanju strojem s utikaéem za malGiranje obavezno
uklonite kos za travu.

NAPOMENA: Pri upotrebi stroja s utikaéem za
malciranje pazite da je ukupna duzina trave nakon
rezanja 30 mm ili viSe i da je duzina reza 15 mm
ili manje.

» S1.22: (1) 30 mm ili viSe (2) 15 mm ili manje

RAD
Kosenje |

AUPOZORENJE: Prije ko$enja uklonite Sta-
pove i kamenje s podrucja kosenja. Nadalje, uklo-
nite korov s radnog podrucja prije koSenja.

AUPOZORENJE: Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kad
radite s kosilicom.

A\OPREZ: Ako se odrezana trava ili strani pred-
met blokira unutar tijela kosilice, obavezno izva-
dite kljuc i baterijski ulozak i nosite rukavice prije
uklanjanja trave ili stranog predmeta.

NAPOMENA: Stroj upotrebljavajte samo za
kosenje travnjaka. Ovim strojem nemojte kositi
korov.

» SI1.23

Cvrsto drzite ruéku objema rukama prilikom ko$enja.

Preporucena brzina ko$enja je priblizno 1 metar u 4
sekunde.
» Sl.24

Vanjski rubovi prednjih kotaca sluze kao smjernica za
Sirinu koSenja. Koriste¢i vanjske rubove prednjih kotaca
kao smjernice, kosite u linijjama. Prelazite jednom polo-
vinom ili tre¢éinom prethodne pruge da biste ujednac¢eno
pokosili travnjak.
» SI1.25: 1. Sirina ko$enja 2. Podrugje preklapanja

3. Vanjski rub

Svaki puta promijenite smjer ko$enja kako biste spri-
jecili da se uzorak zrna trave oblikuje samo u jednom
smjeru.
» Sl.26

Povremeno provjerite poko$enu travu u ko$u za travu.
Ispraznite ko$ prije nego $to se napuni. Prije svake
provjere obavezno zaustavite kosilicu i izvadite klju¢ i
bateriju.

NAPOMENA: Upotreba kosilice za travu s punim
kosem za travu onemogucuje nesmetano okreta-
nje ostrice i dodatno opterecuje motor, Sto moze
uzrokovati kvar.

Kosenje visoke trave

Visoku travu ne pokuSavajte pokositi u jednom poku-
§aju. Umjesto toga pokosite travnjak u nekoliko koraka.
Pustite da prode dan ili dva izmedu dvaju koSenja dok
trava ne naraste na podjednaku visinu.

NAPOMENA: Kos$enje visoke trave na malu visinu u
jednom poku$aju moze uzrokovati odumiranje trave.
Osim toga, poko$ena trava moze se zaglaviti u tijelu
kosilice.

Praznjenje kosa za travu

MAUPOZORENJE: Kako biste smanjili opa-
snost od nezgode, redovito provjeravaijte je li
kos za travu ostecen ili oslabljen. Po potrebi ga
zamijenite.

1.  Otpustite polugu za uklju€ivanje.

2. lzvadite kljug.

3. Otvorite straznji poklopac i izvadite ko$ za travu
drzeci rucku.

» SI.27: 1. Straznji poklopac 2. Ru¢ka

4.  |spraznite koS za travu.

(0]0]=¥4:\Y/\\N] S

A UPOZORENJE: Uvijek provierite jesu i kljué
i baterijski ulozak izvadeni iz kosilice prije skla-
distenja ili noSenja kosilice ili tijekom pregleda ili
odrzavanja.

A UPOZORENJE: Uvijek izvadite kljué kada
kosilica nije u upotrebi. Cuvajte kljué na sigurnom
mjestu izvan dohvata djece.

A UPOZORENJE: Nosite rukavice tijekom
pregleda ili odrzavanja.

AUPOZORENJE:; Uvijek nosite zastitne nao-
cale ili zastitne naocale s bo¢nim stitnicima kada
obavljate pregled ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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1. Izvadite klju¢. Cuvajte klju¢ na sigurnom mjestu
izvan dohvata djece.

2. Kosilicu Cistite samo vlaznom krpom. Kosilicu
tijekom ¢iS¢enja nemojte prskati ili polijevati vodom.
3. Okrenite kosilicu na stranu i o€istite pokoSenu
travu koja se skupila na donjem dijelu kosilice.

4.  Provjerite zategnutost svih matica, vijaka, rucica,
spona.isl.

5.  Pregledajte jesu li pomicni dijelovi oSteceni, slo-
mljeni ili istroSeni. Osteceni dijelovi ili dijelovi koji nedo-
staju moraju se popraviti ili zamijeniti.

Skladistenje

AUPOZORENJE: Kada kosilicu prenosite ili je
zelite uskladistiti, nemojte je drzati za sklopljene
rucke nego za prednju drsku. DrZanje za sklopljene
ru¢ke moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili oStecenja
kosilice.

Prije skladistenja kosilice izvadite baterijski uloZak i
kljué.

Kosilicu skladistite u zatvorenom, hladnom, suhom i
zaklju¢anom mjestu. Kosilicu i punja¢ ne skladistite na
mjestima gdje temperatura moze dosec¢i ili premasiti
40 °C.

» SI.28: 1. Prednja drSka 2. Straznja drska

1.  Otpustite zatezne vijke i rasirite donju rucku s obje
strane. Pomaknite rugku nanize. Cvrsto uhvatite donju
rucku kako ne bi pala na drugu stranu tijela kosilice.

» S1.29: 1. Zatezni vijak 2. Donja ru¢ka

2. Otpustite zatezne vijke i okrenite gornju ru¢ku
natrag Sireci obje strane.
» S1.30: 1.Zatezna matica 2. Gornja rucka

3. Kos za travu ¢uvajte izmedu rucke i tijela kosilice.
» S1.31: 1. KoS za travu

NAPOMENA: Kada postavljate kosilicu u uspravan
poloZaj, nemojte je drzati za ru¢ku, nego za prednju
drsku kosilice.

Uklanjanje ili postavljanje ostrice

kosilice

AUPOZORENJE: Uvijek izvadite klju¢ i bateriju
prilikom uklanjanja ili postavljanja ostrice. Ako

ne izvadite kljuc i bateriju, moze doci do ozbiljne
ozljede.

AUPOZORENJE: Ostrica i dalje radi nekoliko
sekundi nakon otpustanja poluge. Zahvate ne
zapocinjite dok se ostrica ne zaustavi do kraja.

A UPOZORENJE: Pri rukovanju ostricom uvi-
jek nosite rukavice.

Uklanjanje ostrice kosilice
Za model DLM382

1. Postavite kosilicu na stranu tako da poluga za
podesavanje visine koSenja bude na gornjoj strani.

2. Zablokiranje kretanja ostrice umetnite odvija¢ ili
sli¢an alat u otvor na tijelu kosilice.

3. Vijak kljuéem okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
» SI.32: 1. Ostrica kosilice 2. Odvija¢ 3. Klju¢

4.  Uklonite vijak i ostricu kosilice tim redoslijedom.
» SI.33: 1. Potpora oStrice 2. OStrica kosilice 3. Vijak

Za model DLM432

1.  Postavite kosilicu na stranu tako da poluga za
podesSavanije visine koSenja bude na gornjoj strani.

2. Zablokiranje kretanja ostrice umetnite odvijac ili
slican alat u otvor na tijelu kosilice.

3. Vijak klju€éem okrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
» Sl.34: 1. Ostrica kosilice 2. Odvija¢ 3. Klju¢

4.  Uklonite vijak, vanjsku prirubnicu, ostricu kosilice i
unutarnju prirubnicu, tim redom.
» SI.35: 1. Unutarnja prirubnica 2. OStrica kosilice

3. Vanjska prirubnica 4. Vijak

Postavljanje ostrice kosilice

Za postavljanje ostrice postupak uklanjanja provedite
obrnutim redoslijedom.

AUPOZORENJE: Pazljivo postavite ostricu
kosilice. Gornja i donja strana razlikuju se.
Ostricu postavite tako da je strana oStrice sa stre-
licom smjera okretanja okrenuta prema van.

AUPOZORENJE: Zatim évrsto zategnite vijak
u smjeru kazaljke na satu kako biste pricvrstili
ostricu.

AUPOZORENJE: Pazite da su ostrica kosilice
i svi priévrsni dijelovi pravilno postavljeni i ¢vrsto
zategnuti.

AUPOZORENJE: Kada mijenjate ostricu, uvi-
jek se pridrzavajte uputa u ovom prirucniku.
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Kosilica se ne moze pokrenuti.

Nisu umetnute dvije baterije.

Umetnite napunjene baterije.

Problem s baterijom (pod naponom)

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Nije umetnut klju¢.

Umetnite kljuc.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Visina rezanja je preniska.

Povecajte visinu rezanja.

Motor ne doseze maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
prirucniku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punjenje
nema ucinka, zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Oéstrica kosilice ne okrece se:
=> odmah zaustavite kosilicu!

U blizini oStrice zaglavio se strani
predmet.

Uklonite strani predmet.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:

Ostrica nije izbalansirana, pretjerano je

Zamijenite oStricu.

=> odmah zaustavite kosilicu! ili neujednaceno istrosena.

DODATNI PRIB

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Ostrica kosilice
. Utika¢ za mal¢iranje
. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DLM382 DLM432
LLinpoynHa Ha KocereTo (anjameTap Ha Ceuuno) 380 Mm 430 mm
BpanHa 6es onToBapysare 3.700 muu. ™" 3.600 MuH.™
Bpoj Ha fen Ha pe3epBHO CEYMIO Ha Kocuka 191D41-2 191D43-8
OumeHsnmn 3a Bpeme Ha pabota 0:1.380 mm o 1.410 mm 0:1.435 mm o 1.490 mm
(O x LW xB) LL: 450 mm LL: 460 mm
B: 985 mm 1o 1.005 mm B: 1.005 mm go 1.045 mm
Kora e cknagvpaHa 860 MM X 450 MM X 475 MM 865 MM x 460 MM X 475 MM
(6e3 kopna 3a TpeBa)

HomwuHaneH HanoH

D.C.36V

HeTo TexuHa

15,5-16,5kr | 16,0- 16,9 kr

. Mopapaw HawwaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse 1 Pa3Boj, creLmdukaLmuTe Tyka noanexar Ha

npomMmeHa 6e3 HajaBa.

. Creundmkauumte Moxe 4a ce pasnvkyBaaT of ApXasa 40 ApKasa.

. TexuHaTa MoXe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBUCHOCT of AoaaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetaTa 3a 6atepuja.
HajnecHaTta n HajTewkaTta kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja

3a eNeKTpuYHn aJ'IaTVI), Ce NnpuKa>kaHu BO TabenaTta.

NMpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTepumja 1 nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XunBeeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6atepmm 1 nonHa4yMTe HaBeAEeHN NOrope MoXe Aa He ce AoCTarnHu 3aBUCHO Of PErMOHOT

noxap.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NofniHauMTe HaBefEeHU norope.
KopucTerbeTo kaksy 610 NouHakem kaceTn 3a 6atepum 1 MorHaum Moxe Aa co3faje pusuk of nospeaa n/mnu

pabotata u aa pe3yntupa co TenecHa nospena.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: He kopucTeTe HanojyBawe co kaben, kako WTo ce aganTtep 3a 6atepun unm
NpeHOCNUB NaKeT 3a HanojyBatbe, Co 0Baa MalmHa. Kabenot of TakBoTo HanojyBake MoXe fa ja nonpeyn

[onyHaBeaeHUTe rm nNpukaxysaat cUMB0IUTe LITO
MOXe [ja ce KopucTar kaj onpemara. MNpep ynotpe6ara,
npoBepeTe Aanv ro pasbupate HUBHOTO 3HAYEHE.

MoceeTeTe ocobeHa rpvka 1 BHUMaHe.

[MpounTajte ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

A
Sm

OnacHocT: BHMMaBajTE Ha pasnetaHu
npegmeTtn.

PacTojaHneTto nomery anarot u nuuara
LUTO ce Haoraat Bo 6nm3unHa Tpeba aa
6uae Hajmanky 15 m.

Hukoraw He cTaBajTe rv pauete u
cTananara Bo 6n13nHa Ha Ce4nnoTo Ha
Kocurkata nog kocunkara. Ceuunara Ha
Kocurikata npofJonKkysaar Ja ce Bptart
OTKaKo MOTOPOT Ke Ce UCKITyuu.

=" W3BapeTe ro kny4oT 3a 6riokupatrse npea
[la U3BpLUMTE NpOBepKa, Npunarogysate,
YUCTeHE, CEpBUCUpPatLE, UMK Nped Aa ja
ocTaBuTe UMW cknaavparte kocunkara.

MpenynpenyBsamse: Vicknyyete ja
GaTepujata npep ofpKyBake.

[apaHTMpaHO HMBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtueata Ha EY 3a
ByyaBa Ha OTBOPEHO.

HuBO Ha jaunHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co Perynatvsata 3a koHTpona Ha 6yyasa
BO ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc
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Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopapaw NpucycTBO Ha ONacHU KOMMOHEHTU
BO Onpemara, oTnajHaTa enekTpuiHa n
€erieKTpoHCKa onpema, akyMynaTopuTe u
GaTepunTe MOXe Aa BnujaaT HeraTMBHO BP3
XKWUBOTHaTa CpeAvHa 1 HOBEKOBOTO 3ApaBje.
He chpnajte rv enekTpuyHNTE N €NEKTPOHCKUTE
anapartyt unu 6atepunte BO JOMALLHWOT oTnap!
Bo cornacHocT co EBponckata AnpekTiBa 3a
(hpnarbe enekTpUYHa 1 eNEeKTPOHCKa onpema,
akymynatopv, 6atepu 1 oTnagHI akymynatopu

1 6aTepum, kako 1 HUBHATa ajanTalyja B
APKaBHUOT 3aKOH, OTNaHaTa eNnekTpiyHa onpema,
GaTepumTe u akymynaTopute Tpeba Aa ce uyBaat
OZZIEMNHO 1 A1a Ce 0CTaBaT Ha Noce6HO MecTo 3a
cob1patbe OMWITUHCKM 0TNag, BO COMMaCcHOCT CO
MponMcuTe 3a 3allUTUTa Ha KMBOTHATa CpeauHa.
OBa e 03Ha4eHo co cMBOIOT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnajoLuyu CTaBeH Ha
onpemara.

HameHeTa ynotpe6a

MawwvHaTa e HameHeTa 3a Kocere TpeBa.

TununyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHocT co EN IEC 62841-4-3:

Ni-MH
Li-ion

Mopaen WU3mepeHo HUBO FapaHTupaHo
Ha jaunHa Ha HUBO Ha jauuHa
3BYKOT (Lya): Ha 3BYKOT (Ly,):
(dB(A)) (dB(A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Mopen HuBo Ha 3By4HMOT | OTCTanyBawe
nputncok (L;): 3a HUBOTO
(dB(A)) Ha 3BYYHUOT

nputucok (K):
(dB(A))
DLM382 81
DLM432 81

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3amepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MeToaM 3a UCMUTYBake N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a cropeayBatbe anati.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe [a ce KOpUCTH 1 Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂy TMPELYBAHSE: Hocere 3awrura 3a ywure.
AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Emucujata Ha 6yyaBa

npu haKTMYKOTO KOPMCTEHEe Ha anaToT Moxe
Aa ce pa3nuKyBa o HOMUHaNHaTa BpeAHOCT(M),
3aBMCHO Off HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPUCTK
anartot, 0co0eHo oA Toa Kako Bua paboTeH
maTtepujan ce obpa6oTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: MNorpuxeTe ce Aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa CoO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3MNoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
AenoBMu Ha paGOTHUOT LIMKINYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH ofi, He CaMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauunTe (BeKkTopcka cyma
Ha Tpu ockun) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN IEC
62841-4-3:

Mopen DLM382

LLnperse BuBpaumm (ay) : 2,5 M/c” unn nomarnky
Ortcranysatse (K): 2,0 m/c®

Mopgen DLM432

LLinperse B1UBpaLmy (ay) : 2,5 M/c” unn nomarky
Ortcranysake (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jauvMHa Ha BUGpaummTe e usMepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHM METOAU 3a UCTIUTYBakE U
MOXE [1a Ce KOPUCTU 3a criopeflyBat-e anaru.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHOCT(M) Ha HOMWHanHaTa
jaunHa Ha BUGpaLMMTE MOXeE fja Ce KOPUCTU 1 Kako
npenMM1HapHa npoLieHa 3a N3nNoXeHOCT.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe nNpu pakTUHKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aia ce pa3fnuKyBa o, HOMUHanHarta
BPEeAHOCT(M), 3aBMCHO Of HAYMHOT Ha KOjITO
ce KOpPUCTU anaToT, 0co6eHO oA Toa Kako BuA,
paboTeH maTtepujan ce obpaboryBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha n1ueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paGOTHUOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra efleKTPMYHUOT anat e UCKITy4YeH U Kora
paboTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

D,eKnapaLwM 3a COOGpa3HOCT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[JeknapauuuTe 3a coo6pas3HOCT ce BKITyYeHN BO
Oopatok A of oBa ynatcTBo 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHU
NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynaTtcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a
erneKTpUYHUTE anaTtm

AI'IPE,qy TNMPELAYBAHE NMpouutajre rv cute
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBaka, ynaTcTBa, unyctpauuu
1 cneunduKaumMmn SaaeHu co enekKTPMYHUOT anar. AKO He
ce NnounTyBaaT cuTe ynaTcTBa HaBeAEeH! Noaory, Moxe Aa
Aojae [0 CTpyeH yaap, noxap u/unu cepuosHu NoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBama
M ynaTcTBa 3a ja MOXe NOBTOPHO
ha rv npouymTare.

[Moa TepMUHOT ,,eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpeaysakarta ce MACIK Ha BaLLMOT enNeKTpuYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha batepumn
(6e3KMYHO).
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Bes6eaHoCHU NpeaynpeayBaka 3a

Oe3)XnyHaTa Kocunka

10.

11.

12.

13.

14.

He kopucTeTe ja Kocunkara npu nowm BpeMeHCKn
YCNoOBM, 0COGEHO Kora UMa pU3uK o4 rpMOTEBULIU.
Co Toa ce HamaryBa pU3NKOT O yAap Ha rpoM.
BHumartenHo npoBepeTe ganu Bo obnacra

Kape Wwro Tpeba Aa ce KOPUCTU KocunKaTa uma
XMBOTUHCKM cBeT. Kocunkata moxe Aa ro nospeau
XWBOTWMHCKWOT CBET 3a Bpeme Ha paborTarta.
BHumaTtenHo npoBepeTe ja o6nacrta kage WTO
Tpeba fa ce KOPUCTU KOCUIKaTa U OTCTpaHeTe
r'M CUTe KaMekhba, CTan4nkba, XKULIU, KOCKU U
Apyrv Tyfu npegmeTu. PpneHvTe npeametn
MoXe fAa npean3BukaaT TenecHa rnospeaa.

Mpen kopucTewe Ha KOcUNKaTta, cekoratl
npoBepyBajTe BU3yeriHO 3a Aa BuaAuTe Aanm
CEYMIIOTO M CKITOMNOT Ha CeYUIoTo ce nsabeHu
unu owTeTeHN. MzabeHn unu oTeTeHn Aenosu
ro 3roniemMyBaaTt pU3nKOT 0f NoBpeaa.

YecTo npoBepyBajTe Aanu Mpexara 3a TpeBa e
n3abeHa unu gorpaeHa. MaabeHa unu owteteHa
Mpexa 3a TpeBa ro 3rofieMyBa pu3uKoT o7 noBpesa.
YyBajTe rv WUITUTHULIMTE HA CBOETO MECTO.
LTuTHUUMTE MOopa Aa ce Bo paboTHa cocToj6a
W NpaBUIHO MOHTUpaHMu. LLTuTHUK Koj e nabas,
OLUTETEH UMW He PYHKLMOHMPA NPaBUITHO MOXe
[a pesynTupa co TenecHa nospeaa.

[pxeTe rv cuTe oTBOPM 3a BO3AyX Ge3
He4YucToTUU. briokvpaHn oTBOpYK 3a BO3AYX U
oTnafoLuu Moxe fa pesyntupaar co nperpesame
UMW PU3KK Of NoXxap.

Hopeka paboTute co kocunkara, cekorall HoceTe
3aWTUTHU 06YBKM WITO He ce nu3raat. He pakyBajte
€O KocunkaTa 60cu Unu Kora HoCUTe OTBOPEHU
caHpanu. OBa ja HamanyBa LuaHcaTa 3a noBpeAa Ha
cTananara oA [OMUP CO NOABWKHUOT HOX.

Mpwm paKkyBaHeTO CO KOCUIKaTa, cekoraiwl HoceTe
AONrY NaHTanoHu. Visanoxerara koxa ja aronemysa
BepojaTHocTa o NoBpeAa o UcprieHn npeameTu.
He pakyBajTe co kocunkaTta Ha BnaxHa TpeBa.
Operte, HUMKOraw He Tpyajte. OBa ro Hamanysa
PU3UKOT Of NM3rake 1 narare WTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa noBpeaa.

He paGoTeTe co kocunkaTta Ha MHOTY CTPMHM
naauHun. OBa ro Hamanysa pu3nKOT of rybere
Ha KOHTponaTta, nu3rawe 1 narake, LTo MoXe Aa
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

Kora pa6oTtute Ha naguHu, cekoraw
BHMMaBajTe KaKko rasute, cekoraw paéorere
Hanpey4yHo, HUKOraLl Harope Unu Haaony u
6uaeTe UCKNYYUTENHO BHUMATENHM Kora ja
MeHyBaTe Hacokarta. OBa ro HamanyBa pu3nKoT
of rybere Ha KOHTporarTa, nuarake 1 narawe,
LUTO MOXe [a pe3ynTvpa co TenecHa noepeaa.
Bupete MHOry BHMMaTernHuM Kora ja BpakaTe
BO PUKBEPL, UMK Kora ja BrieyeTe Kocunkara
KOH Bac. Cekoraw 6uaeTe cBeCcHu 3a BaluaTa
okonuHa. OBa ro HamanyBa pyU3nKOT of
conHyBare 3a BpeMe Ha paborarta.

He ponupajte ru ceumnara u apyrute onacHu
NoABWXHU AeNnoBuM AoAeKa cé ywTe ce ABUXaT.
OBa ro HamanyBa p13UKOT o/ noBpeaa of
NOABWXHU ENOoBU.

15.

Mpwu ynucTewe Ha 3arnaBeH MaTepujan unu
YncTeHe Ha Kocunkarta, npoBepeTe Aanu cute
NpPeKMHyBayu 3a HanojyBake ce UCKIyYeHN

n 6aTepmjaTa e uckny4veHa. HeoyekysaHara
pabata Ha anaTtoT MoXe Aa pe3ynTupa co
cepvo3Ha TenecHa nospega.

JdononHuTtenHun 6e36egHOCHU
npegynpeagyBakba
Ob6yka

1.

MpouuTajTe rM ynatcTtBaTa BHUMaTeHo.
3ano3HajTe ce co KOHTpONUTe U NpaBUNHaTa
ynotpe6a Ha Kocunkara.

Hukoraw He po3BonyBajTe geua unu nyfe
WITO He ce 3ano3HaeHu co ynaTcTeaTa aa ja
KopucTaT kocunkara. JlokanHute nponucu
MoOXe /ia ja orpaHMyyBaaT Bo3pacTa Ha
onepaTopor.

Hukoraw He pab6oTeTe co kocunkara Kora uma
nyfe, oco6eHo geLa unv AOMaLIHU XXMBOTHU
BO Gnu3uHa.

Wmajte Ha yM feka onepaTopoT unu
KOPUCHUKOT € OArOBOPEH 3a HecpekuTe unm
OMacHOCTUTE LITO UM Ce CrlyvyBaaT Ha Apyrurte
nyfe WU HUBHMOT UMOT.

MoaroroBka

1.

4.

OcwurypeTe ce Aa Hema apyru nyfre Bo
paboTHaTa obnacT npea Aa 3ano4vHeTe co
Koceke. 3anpeTe ja KOCUNKaTa ako HeKoj Brese
BO obnacra.

He BMeTHyBajTe ro kny4oT 3a 6rnokupame

BO KOCUINKaTa foAeka He ce NoAroTBu 3a
ynotpeb6a.

BHumaBajTe Ha Aynku, 6pa3au, rpyTku,
Kameka Unu Apyru COKpueHn npegmMeTu.
HepaMHVoT TepeH MOXe Aa NpeausBuka Hearoaa
of nu3rakse 1 narawe. BucokaTa TpeBa Moxe ga
KpUe Npeyku.

He BMeTHyBajTe ro 1 He BageTe ro Kiy4or 3a
Gnokupate Ha JoXA.

Pa6oTtewe

1.

Conperte ja kKocunkarta u usBageTte ro Kny4or
3a 6nokupame, NoToa ocurypeTte ce geka cute
NoABWXHU AeNOBY LIeNOCHO 3anpene

. ceKorall Kora ja octaBaTe KOcunkara;

. npea YMcTere 3aTHaTM MecTa Unu
oA3aTHyBaH-e Ha KaHanoT;

. npea U3BpLUyBake NpoBepKa, YNCTeHe
Wnu u3BeayBakbe paboTu Bp3 Kocunkara.

AKo KocunkaTa yapv BO HaaBoOpeLleH npeaMerT,

crniepeTe rv oBUe YeKopu:

. 3anpeTe ja Kocunkarta, oTnywTeTe ro
roCTOT Ha NPEKMHYBavoT M NoyeKajTe
[oAeKa CeYUIoTo LIeNIoCHO He 3acTaHe.

. W3BapeTe rv Kny4oT 3a Grnokupatse u
KaceTarta 3a 6aTtepwujaTa.

. BHuUMaTenHo npoBepeTe Aanu Ha
KocunkaTa MMa KakBu GUno owTeTyBamba.

. 3ameHeTe ro CeYunsioTo ako e oLITeTEHO
Ha KakoB 6uno HauuH. MonpaseTe run
CUTe owwTeTyBaka Npej OHOBO Aa
ja cTraptyBaTe U aa npopgonxuTe Aa
paKyBaTe co Kocunkara.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

AKo Kocunkara 3anoy4He ga Bubpupa
HEHOPMarHo Unu ako 3abenexuTe HewWTo
HeoOW4HO, BeHaLl criefieTe r'M OBMe YEKopU:
. 3anpeTe ja kocunkara, oTnyLwiTeTe ro
NIOCTOT Ha NPEKMHYBa4oT U No4ekajre
AofeKa CeYNIoTo LieNIoCHO He 3acTaHe.

. W3BapeTe ru kny4oT 3a Grnokuparse n
KkaceTaTa 3a 6aTtepumjara.

. MpoBepeTe ganu nma owTeTyBaka U
3ameHeTe 'M UNU nNonpaseTe M cuTe
olTeTeHN AENOBU.

. MpoBepeTe rv U NnpuuBpcTETE U CUTE
onabaBeHu OenoBu.

Hukoraw He paGoTeTe co kocunkata co

HeWCnpaBHU WTUTHULM UMK NPerpaau, unu

6e3 na ce noctaBeHn 6e36eaHOCHM ypeau, Ha

npumep, oa6évBaym u/unu Kopnu 3a Tpesa.

PabGoteTe co Kocunkara camo ferwe Unu Ha

AO6pO BeLTauKo CBETNO.

BHumaTtenHo BknyyeTe ja kocunkarta Bo

COrnacHocCT co ynaTtcTBara, ApXejku rm

cTananara noparneky op ceyunoro(ara).

BHumaBajTe aa He Aojae Ao noBpena

Ha cTananara u paueTe of ceyunara Ha

Kocunkara.

Conperte ro ceunnoro(ara) ako Kocunkara

Tpeb6a ga ce HaBanu 3a NpeBoO3 Kora ce

NOMMHYBaaT NOBPLUMHMU LITO He ce TPEBHU

M Kora ja npeHecyBaTe KocurnkaTta Ao 1 of

noapaujeto wro Tpeba Aa ce Kocu.

He HaBanyBajTe ja kocunkara kora ro

BKITyYyBaTe MOTOPOT, OCBEH aKO KoCcurkara

Mopa Aa ce HaBanu 3a Aa ce ctaptyBa. Bo oBoj

crnyyaj, He HaBanyBajTe ja NoBeKe OTKOJKY

LUTO € anconyTHO NOTPeGHO U NoAurHeTe ro

camo OHOj Aien WTO e noAaneky oA pakyBa4oT.

Cexkoraw yBepeTe ce fieka ABeTe palie ce

BO pab6oTHa nosuuuja npea Aa ja Bpatute

KOoCcUnKaTa Ha 3emjara.

He cTtaBajte ru pauerte unu crananara 6nusy

unu nop BpTNMBUTe AenoBu. Buaerte noganeky

o[, OTBOPOT 3a Ucpnate Bo cekoe Bpeme.

Cekoraw LiBPCTO ApXeTe ja paykara.

He chakajte ru nanoxenure ceumna unm

paboBu 3a ceyerse Kora ja kpeBaTte Unu

ApPXWTe Kocurkara.

[pxeTe ru paueTe n ctananarta noaaneky of

ceyunara wro Bprart. BHumaHue - Ceunnara

npopaornKyBaar Aia BpTaT OTKaKo Ke ce CKNy4n

Kocunkara.

Ako kocunkata uma cyHkumja 3a HarogyBate

Ha BUCMHATa, HUKOrall He obuayBajTe ce aa

ja HaroauTe BUCMHATa Ha cevyereTo AoaeKa

Kocunkara pa6oru.

OTnywTeTe ro IOCTOT Ha MPEKUHYBa4oT U

noyekajTe ce4usnoTo Aa 3anpe co BpTeke npes

[a NpeMMUHeTe NpeKy ynuua, nateka, natuwura

M KaKBM 6Mno o6nacTu NoOKpUeHu co Yakan.

WUcTo Taka, nsBapete ro Kny4or 3a 6nokupame

aKo ja ocTaBaTe Kocunkara, ce obuaysare aa

noAurHeTe HELTO UNK Aa OTCTPaHUTE HeLWTo
oA BalIMOT NaT UNv 3apaau kakea 6uno apyra

NpUYMHa WTO MOXe Aa ro oaBrevye BalleTo

BHUMaHue of, paboTaTa LWTo ja U3BpLUyBaTe.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25,
26.

27.

He cTapTtyBajTe ja kocunkaTta goaeka croute
npea oTBOPOT 3a ucpname.

Hukoraw He HacouvyBajTe ro uccpneHmor
MaTepwujan KoH Hekoro. U3berHyBajte
uccpnawe Ha MaTepujanoT KOH sua unu
npenpeka. Matepujanor moxe fa ce oabue
HaHa3apj KoH onepatopoT. ConpeTe ro ce4ymnoTo
npu NOMWHYBak-€ NpeKy NOBPLUMHM CO YaKarl.
He TerHete ja kocunkaTta HaHa3ap OCBEH ako
He e anconyTHo HeonxopaHo. Kora Tpe6a aa ja
BpaTuUTe KOCUIKaTa HaHasaz of orpaga unu apyra
CnunYHa npeYka, norneaHeTe Hagony U 3ag Bac
npea v 3a BpeMe Ha BpaKkakeTO HaHa3aj,.
WcknyyeTe ro MOTOpPOT M NoYveKkajTe goaeka
CeuusioTo He conpe LenocHo npea Aaa ja
OTCTpaHWTe Mpexara 3a TpeBa. BH1maBajTe Ha
BPTEH-ETO Ha ceunnata no NCKnyvyBameTo.
Kora ja kopucTute malwmHata Ha Kannuea
3eMja, BNaXHM NagvHU UNKU NU3raBu MecTa,
BHMMaBajTe KaKo rasure.

N3berHyBajTe paboTere BO nolia cpeanHa
Kaje LITO ce O4eKyBa 3rofieMeH 3aMop.

He kopucTeTe ja mawmHaTta Ha nowo Bpeme
Kora BUANUBOCTa e HamarneHa.Bo crnpoTueHo,
MOXe Aa [ojae A0 naj unv HenpaswunHa paboTa
nopagw notwuara BUAJIMBOCT.

He nomuHyBajTe co malumHaTa HU3 BUPOBM.
Kora ke ce 3anenart nucja unm He4yucToTuja
Ha yCTUeTO Ha cMyKankaTa (npo3opeLoT 3a
BeHTUNauuja) nopaam [oXa, oTCTpaHeTe rv.
He kopucTeTe ja mawumHaTta Ha cHer.

AKo oTceyeHaTa TpeBa e BnaxHa, BepojaTHO
e Aeka ke 6uae 3arnaBeHa Bo MallMHaTa.
PepnoBHO npoBepyBajTe ja cocToj6aTa Ha
MalluHaTa ¥ oTCTpaHeTe ja 3aneneHara Tpesa
ako e noTpeGHo.

Kora pakyBaTe co mawuHaTa, BHUMaBajTe Ha
LIeBKU U XULN.

OppxXyBake 1 YyBake

1.

MpoBepyBajTe ja u oapxKyBajTe ja KOcunkarta
penoBHo.

OpapXKyBajTe r'M cuTe HaBPTKU U 3aBPTKN
cTerHaTu 3a Aa 6upeTte cUrypHu aeka
onpemara e Bo 6e36eaHa paboTHa cocToj6a.
YecTo npoBepyBajTe ganv kopnata 3a TpeBa
e nsabeHa unu gotpaeHa. 3a cknagupase,
ceKorall norpuxeTe ce kopnaTa 3a TpeBa Aa
e npa3Ha. 3ameHeTe ja usabeHarta Kopna 3a
TpeBa co HOBa, (habpuyku 3ameHeTa, 3apagu
6e3begHoOCT.

KopucTteTe camo opuruHanHu ceuuna op
npov3BoOAMTENOT Ha3HaYeHW BO OBa ynaTcTBO.
BHumaBajTe npu npunaroayBaleTo Ha
KOocunkaTa fga cnpeuvTe Aa gojae Ao
3arnaByBatbe Ha NPCTUTE NomMery ceumnara
WTO ce ABMXAT U (DUKCHUTE [AeNOoBU Ha
Kocunkarta.

lMpoBepyBajTe Ha YeCTU BPEMEHCKMU
VHTepBanu, Aanv 3aBpTkaTa 3a MOHTUpatbe Ha
CeuurnoTo e NpaBUITHO CTerHara.

Cekoralu ocTaBajTe ja KOcurnkara ga ce onaau
npea Aa ja cknapgupare.
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8. Koraru cepBucuparte ceumnara, Mumajre 10. [okonKy KaceTaTa 3a 6aTepuja ce HaBoA€EHM,
npeaBuA Aeka Aypy U ako anaToT He e ucuefeTe ja BogaTta o[ BHaTpeLHOCTa, a
NPUKNyYeH BO U3BOP Ha eNieKTpUYHa eHepruja, notoa usbpuiuete ja co cysa kpna. KomnnetHo
ceyunara cé yurte MoXe Aa ce BO ABUXEHE. ucyuleTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuja Ha cyBO

9.  Hukoraw He oTCTpaHyBajTe I U He MeHyBajTe mecTo npep ynotpe6ara.
rv 6e36eaHocHuTe ypeau. NposepyBajte
ro HUBHOTO NPaBUNTHO (PYHKLIMOHMPaHe YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.
peaoBHo. Hukoraw He npaBeTe HELWTO WTO i
6u ja nonpeunno HameHeTaTa pyHKUMja Ha AHPEHYHPEHYBAI'bE. HE NO3BONYBAJTE
66366 HOCHMOT YPen MK 61 ja HAMANMINo yAoOGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
3aWTuTaTa WTO Toj ja AaBa. (cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
H L 6e3 Han3op HAZEO Aa He ce NpuApXyBaTe CTPOro [0 6e36eaHOCHUTE

10 He ocrasajre ja mawmHara P P | npaeuna 3a oBoj npouseopn. 3NIOYNOTPEBATA
Ha Amf('q‘. VNN HenouYMTyBakeTo Ha 6e3beaHOCHUTe

11. He mujTe ja MawmHaTa co BoAa nop BUCOK npaBuna HaBeZeHN BO OBa YNaTCTBO MOXeE Aa
npuTUCOK. npeaM3BMKaaT TellKka TenecHa nospeaa.

12. Mpu Muewe Ha MalMHaTa, oTCTPaHeTe
ja 6aTtepumjarta u kny4oT 3a Gnokupate u BaxxHu 6e36e4HOCHMU ynarcTtea 3a
3aTBoOpeTe ro kanakot Ha 6aTepujaTta. CtaBajte .

BOAA KOH AHOTO Ha MalLMHATa HA KOELTOo e KaceTaTta 3a 6aTepujaTta
3aKayeHo CevymnoTo. .

13. Mpwu cknagupawe Ha MawnHaTa, usberHyBajre L :g:ﬂuﬁ‘;?_rec::t:T:ay';?ri;Z?:zf:;::"JaTa’
AVPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
cKknapupajTe ja Ha NagHO U CYBO MecTo. 3a NpeTnasnuBocT Ha (?) nonHauor sa

g . 6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussogoT

14. WHcnekuujaTa unv ogpxyBateTo U3BeayBajTe WTo ja KopucTH GatepujaTa.

r'M Ha MecTa 3acofiHaTh oA AOXA. R .
2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCiepUMeHTUpajTe

15. o kopucTerse Ha MalwnHaTa, OTcTpaHeTe co KaceTaTa 3a GaTepujaTa. Toa Moxe Ja
Ja sanenenara HeuncroTuja U ucywere ja pe3ynTvpa co OraH, NpeKyMepHa TOMUHa Ui
MaliMHaTa LeflocHoO npepa Aa ja cknapgupare. ekcnnosnja.
3aBWCHO o/} ce3oHaTa 1 obnacta, NocToun pusnk
08 AEhEKT NOPAAM 3aMPIHYBaKS. 3. Ako onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHarno

NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall coO

Be36enHOCT Ha eneKkTpUYHUTE AenoBu 1 6aTepujaTa pa6ota. Toa MoXe Aa pe3ynTupa co pu3uK og

1. He oTBoOpajTe rn u He YHMIITYBajTe r'm nperpeBake, MOXHU U3rOPeHULU, Na Aypu u
6atepuunTe. EnektponuToT Wwto ce ocrobonysa e ekcnnosuja.

KOpPO3MBEH U MOXeE fa NpeAunsBlka owTeTyBakbe 4.  AKO eneKkTponuT HaBriese BO BalIUTE O4M,
Ha o4uTe unm koxara. Moxe ia e TOKCUYEH ako ce M3MUjTe rM co YMcTa Boaa u nobapajte
rontHe. MeAMLMHCKa Hera BeaHall. Toa Moxe aa

2. He nonHete ja 6aTepujaTa Ha AOXA UNK Ha pe3ynTupa co ry6ete Ha BalLMOT BUA.
BnaxHu mecra. 5. He npeau3BuKyBajTe croj Ha kaceTaTta 3a

3. He nonHerte ja 6aTepujaTta HapBOp. 6atepujara.

4.  He apxeTe ro NofnHa4oT, BKNy4yBajku ro n (1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NPUKNYYOKOT 3a NOMTHA4YOT U TepMUHANUTE Ha NpPOBOANMUB MaTepujan.

MNONMHAYoT CO BIIAXHMU paue. (2) W3berHyBajTe Aa ja YyBaTe KaceTara

5. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha goxa. 3a GaTepuja Bo caj co Apyrv MeTanHu

6. He BnaxeTte ru TepMuHanuTe Ha 6aTepumjaTa npeAMETH KaKo LITO Ce Lajk1, MOHeTH U c.
CO TEYHOCTM KaKo BoAa U He noTonyBajte (3) HawusnoxyBajTe ja kacetaTa 3a
ja 6aTepmjaTta Bo Bopa. He octaBajte ja 6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXA,.
OaTepujaTa Ha OXKA M HEMOjTe Aa ja NonHuTe, KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
KOpUCTUTE UNU cKnagupare 6aTepujaTta Ha npeav3BUKa roriemM NPOToK Ha enekTpuyHa
BIIaXXHU MecTa. AKO ce HaBnaxar TepMyHanuTe eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
1NV HaBnese TeYHOCT Bo GaTtepujaTa, Moxe fa AYPV U Naj Ha HanojyBakeTo.

AojAe Ao KpaTok crnoj Ha 6aTepujara u Toralw 6. He cknagmpajte n He KopucTeTe ru anaToT
NOCTOM PU3VK Of Nperpesare, noxap nnu W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa kaae
ekcnnosuja. WTo TemMnepatypaTta Moxe Aa AOCTUTHE Unun

7. OTKako Ke ja oTcTpaHuTe GaTepujaTa of HagMuHyBa 50 °C (122 °F).

MaluvMHaTa unu nonHavyoT, npukaiere ro 7. He nanete ja kaceTtara 3a 6aTtepujata aypu
Kanakot Ha GaTepujaTa U cknaauvpajTte ja Ha ¥ KOra @ MHOTY OLITETEHa UMW LIeNIOCHO
CyBO MecToO. noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa

8. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu eKCMnoaupa ako ce CTaBU BO OraH.
paue. 8. He 3akoByBajTe ja, ceuyeTe ja, ppnajte ja,

9. MU3berHyBajTe onacHo onkpyxyBake. He ucnywTajTe ja kacetarta 3a 6aTepmja, HUTY

KopucTeTe ja MallMHaTa Ha BNaXHW MecTa u
He U3noxyBajTe ja Ha AoXA. AKO HaBnese Boaa
BO MalUMHaTa, ke ce 3rofieMu pu3nKoT of CTPyeH
yAap.

yAuvpajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECYBae MOXe Aa
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnoawja.
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9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoppxaHuTe 6aTepum co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a KomepLmjaneH TpaHCMNopPT Ha Np. Of TPeTU
nvua v nocpegHUUmM, Mopa da ce cnepat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBaHaTa Unm o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofgetanHuTe HaLMOHarHU npasumna.
3anenete rv co nennvea neHTa UM Mackupajte
i OTBOPEHMTEe KOHTaKTK, a baTepujata cnakyBsajTe
ja, Taka WTO HEeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja copnaTe Bo oTnaj Kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' NTOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMMUCH LWITO
ce ogHecyBaaT Ha dhpnase Bo oTnaj Ha
baTepujara.

12. KopwucteTe rv 6aTepunte camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTe
npon3BoaM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TonnvHa, ekcnnosuja unu
NCTEKYBaH€e Ha eNeKTPOoNmTOT.

13. [dokonKy anaToT He ce KOpMCTU nNoJonr
BpPEeMeHCKMU nepuopa, 6atepujata mopa aga ce
W3Baau og anaTor.

14. MNpepn v no ynotpe6ara, kacerarta 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMMU TONJNIMHA
LWITO MOXe Aia NpeAn3BMKa M3ropeHnum
WU M3ropeHnLM oA HACKa TeMneparypa.
BHMMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUuTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponwupajte ro TepMuHanoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku Mmoxe
[a ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa Npeau3BuKa
MN3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NpaB Unu semja
[a ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeauv3BurKa rpeemse, 3ananyBakbe, nykarwe
1 aedeKT Ha anaToT unu kaceTaTa 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLM Unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynorpe6a
Ha eNleKTPUYHUTEe AarHOBOAMW CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3nHa Ha eneKkTpU4HUTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HanMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT UM naja Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetaTa 3a 6aTtepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa nopaneky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHanHu
Gatepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacnykysare Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oApXyBawke MakCuMarieH

paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
LenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anuvpajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NonHUTE LLENOCHO NonHa
kaceta 3a 6atepuja. lpekymepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHeHe.

Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UIM NONIHAYoT.

MonHeTe ja kaceTara 3a 6aTepujaTta JOKONKY He ja
KOPUCTUTE NOAONTO BpeMe (MoBeke oA WeCT MeceLm).

n

w

P

o

COCTABYBAHKE

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Cekorau
ocurypyBajTe ce Kny4oT 3a 6rokupase u
6aTepujaTa Aa ce M3BafeHu Npea Aa BpLUTe
KakBa 6uno pab6orta Bp3 kocunkara. AKo He v
n3BaguTe Kny4oT 3a 6nokupamne u 6atepujata,
MOXe [ia AojAe A0 Tellka TenecHa nospeaa 3apagu
crny4ajHo cTapTyBatse.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
cTapTyBajTe ja KOCUIKaTa ako He e LiefloCHO
cocTaBeHa. PaboTereTo Co fenyMHO cocTaBeHa
MallvHa MOoXe fja pe3ynTupa co Tellka TernecHa
noBpefa 3apaau CryyajHo cTapTyBake.

MoHTupake Ha KanakoT Ha 6aTepujaTa

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: He BMeTHYBajTe v
KNny4oT 3a 6rnokupare u 6atepujata npeg ga ro
MOHTMpaTe KanakoT Ha 6aTepujaTa. Bo cnpotusHo,
MoXe Aa fojae A0 cepuosHa nospeaa.

MoHTuMpajTe ro uenocHo kanakot Ha baTepujata npeq
pabota. KanakoT Ha 6aTepujata ru LWTUTK KOocUnkaTa u
kacertaTa 3a GatepwjaTta of karn, 3emja 1 Boga.

1. TMocTaBeTe ro kanakoT Ha baTtepujaTta co

n3fafeHnTe AenoBy Ha kocunkaTta nopaMHeTV Co

OTBOPUTE Ha kanakoT 3a 6atepujaTa.

» Cn.1: 1.W3papeH gen 2. [lynka 3. Kanak Ha
barepujata

2. CraBerTe rv BalwuTe paLe BO cpeavHaTa Ha
KanakoT Ha 6aTtepujata v NPUTUCHETE To.
» Cn.2

3. Tpen 3a 3anoyHeTe co paboTa NpB nat, NpoBepeTe

[anu cToxepHaTa Touka Ha kanakoT Ha 6aTepujaTta e

npaBuWnHO NpuuBpcTeHa. AKO kanakoT Ha baTepwjaTa

€ NpaBUHO MOHTMPaH, HeMa fja ce OTBOpY Aofeka

He ce noBsrieye paykaTa 3a Grnokmpatre Ha kanakoT Ha

6aTepujata.

» Cn.3: 1. CroxepHa Touka 2. Pavyka 3a brokupare
Ha KanakoT Ha 6aTepujaTta
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OMUC HA ®YHKLIMUTE

3ABEJIELLIKA: Kora ru MOHTUpaTe paykuTe,
nocraeeTe rn kabnuTe Taka fa He MoXar Aa
3acpaTaT oA HUWITO NoMery paykuTte. Ako ce
owTeTn KaberoT, MOXHO € NPEeKMHYBa4oT Ha

KocurnkaTa Aa He pa6oTu.

1.  TypHeTe ru gBaTta kpaja og AonHarta payka Bo
xneboBuTe Ha KOCWUMKaTa, na LerocHO CTETHETE '
KremacTuTe 3aBpTKM.

» Cn.4: 1. KnemacTta 3aBpTka 2. [lonHa payka

2. TopamHeTe r1 oTBOpUTE 3a WpadoBM Ha ropHaTa
1 Ha fonHaTta payka. CTerHeTe rv co KrnemacTtu 3aBpTku
N HaBpPTKK.

» Cn.5: 1. Knemacra HaBpTka 2. KnemacTa 3aBpTka

HAMOMEHA: LiBpcTo ApxeTe ja ropHaTa payka 3a
[a He BU UCnafHe of pakarta.

3. [puuBpcTeTe rv apxadnTe Ha padkaTa.
MocTaBeTe ro kabenoT 3a HanojyBake Kako LWTOo €
npvikaxkaHo Ha crvkara.

» Cn.6: 1.[pxay

OTcTpaHyBah€e Ha NPUKNY4OKOT 3a

KOMMNOCT

OnyuoHaneH dodamok

1.  OrtBOpeTe ro 3agHUOT Kanak.
» Cn.7: 1.3apeH kanak

2. [pxeTe ro npuKmy4oKoT 3a KOMMOCT 3a pavkaTa, a
noToa u3BneveTe ro oA TENOTO Ha KocurikaTa Kako LITOo
e npvKkaxaHo Ha cnvkara.

» Cn.8: 1. [pukny4yok 3a komnocT 2. Payka

MoHTupame Ha kopnara 3a Tpe

1. OrTBOpeTe ro 3agHUOT Kanak.
» Cn.9: 1.3apeH kanak

2. lNpukayete ja kopnaTa 3a TpeBa Ha nNpavkara Ha
KOcunKaTa Kako LUTO € MpYKaXKaHo Ha crvkara.
» Cn.10: 1. Kyka 2. LUunka 3. Kopna 3a TpeBa

MpukadyBate Ha NPUKITyHOKOT 3a

KOMMOCT

OnyuoHasneH do0amok

1. OrtBOpeTe ro 3agHNOT Kanak 1 oTCTpaHeTe ja
Koprara 3a Tpesa.
» Cn.11: 1. 3ageH kanak 2. Kopna 3a TpeBa

2. [pxeTe ro npukry4okoT 3a KOMMOCT 3a paykaTa, a
noToa npukaJeTe ro Ha TenoTo Ha KocunkaTa Kako LITo
€ NpuKaxaHo Ha crukara.

» Cn.12: 1. Mpukny4yok 3a komnocT 2. Payka

MoHTupaKe Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6aTepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw nckny4yBajte ja
MallMHaTa npef Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTarta 3a 6aTepumjarTa.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce aa ro 6nokupare
KanakoT Ha 6aTepujaTa npep ynotpe6ara. Bo
CMPOTUBHO, KanTa, HeYNCTOTUMTE UMK BodaTa Moxe
[a npeav3BuKaar oWTeTyBake Ha NPOU3BOAOT U
Ha BaTepwjaTa.

ABHUMAHMUE: Cekoraw MOHTMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja LeNnocHoO AoAeKa LpBEHNOT
vHAuKaTop He ce usracHe. Bo cnpoTneHO,

MOXe HeHafiejHo Aa ucnaaHe oA MalumHaTta,
npean3BuKyBajkn BU NoBpeaa BaMm Uy Ha HEKOj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: HemojTe aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepmjaTta Ha cuna. Ako Kkacetata
He MOXe [ia ce NM3He NIeCHO, Toa 3Hauun Aeka He e
nocTtaBeHa NpaBuIIHO.

HAMOMEHA: MawwHaTta He paboTu camo co egHa
kaceTa 3a batepuja.

3a pa ja MoHTUpaTe G6aTepujaTta;

1. TypHeTe ja paykaTa 3a Grnokvparbe Ha kanakoT Ha

baTtepujata 1 OTBOpeTe ro kanakoT Ha baTepujaTta.

» Cn.13: 1. Kanak Ha 6aTepujaTa 2. Pauka 3a
Grnokvpame Ha kanakoT Ha baTepwjaTa

2. TNopamHeTe rv jaanyeTo of kaceTtata 3a 6atepuja co
OTBOPOT Ha kocunkara, na TypHeTe ja kaceTaTa fofeka a
ce 3aKry4n BO No3uuuja co eqHoO KNMKHyBake.

» Cn.14: 1. Kaceta 3a 6atepuja

3. BmeTHerte ro kny4ot 3a 6rnokvpare BO MECTOTO
NOKaXKaHo Ha crnvkarta 1 TypHeTe ro Ao Kpaj.
» Cn.15: 1. Kny4 3a 6nokupane

4.  3artBopeTe ro kanakot Ha 6aTepujata n Typkajte
ro fjoAeka He ce CTerHe Co paykata 3a Gnokupatre.
3a pa ja usBapgute 6arepujaTta on Kocunkara;

1. TypHeTe ja paykaTta 3a 6riokMpame Ha kanakoT Ha
GaTtepujata n OTBOpeTe ro kanakoT Ha baTepujaTa.

2. lo.neyerte ja kaceTata 3a baTepujara og anatot
Aofeka ro nnarate Kon4eTo Ha NpefHaTa cTpaHa Ha kacetara.

3. W3Bneyerte ro knyyot 3a 6rnokupame.
4.  3artBopeTe ro kanakoT Ha baTtepujara.

CucTtem 3a 3aluTMTa Ha MawumHarta/

baTtepujaTa

MaluvHaTta e onpemeHa Co CMCTEM 3a 3aluTuTa Ha
MmaluuHaTa/6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKU

o NPeKMHyBa HarmojyBakeTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro
nNpofoMmky paboTHUOT BEK HA anaToT U Ha GaTtepujaTa.
MalunHaTa aBToMaTCcku ke ce UCKIyyun 3a Bpeme Ha
paboTerbeTo ako MalumHaTa unu 6atepujata ce Hajaat
nop efeH of crieH1Be yCroBu.
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3awTuTa og npeonToBapyBak-€

Kora co mawumHaTta ce paboTh Ha HauYWH LWTO
npeans3BuKyBa NoBIeKyBake NPekyMepHO BUCOKa
CTpyja, Taa aBTOMaTCku ce 3anupa 6e3 Hukakea
nHavkauuja. Bo TakBa cutyaumja, ncknyderte

ja MawwmHaTa 1 3anpeTe co NnpuMeHaTa WTo
npeausBukarna HeroBo npeonTtoBapysame. [oToa,
BKIlyYeTe ja MalumHaTa 3a a ce pecraptupa.

3awTuTta og nperpeBawe

Kora malwumHaTa e nperpeaHa, Taa aBToMaTcku 3anvpa.
OcrTaBeTe ja MallvMHaTa Aa ce onaawv npes NoBTOPHO Aa
ja Bknyuute.

3awTuTa oa NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuteToT Ha 6aTtepujaTa Ke nagHe Ha HUCKO
HMBO, MalLMHaTa aBTOMAaTCkM 3anupa. AKO NpoM3Bo40T
He paboTu Aypw HX Kora NpeKkrHyBayYnTe Ke ce BKIy4ar
WNN Ucknyyart, nseagete ru 6atepuute og MalumMHaTa u
HanomnHeTe ru.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

» Cn.16: 1. WHagwukatop 3a 6atepuja

Kora npeoctaHaTnot kanauutet Ha 6aTtepujata nagHe
Ha HUCKO HMBO, MHAMKATOPOT 3a 6aTepujaTa NoyHyBa
[a Tpernka Ha coofBeTHaTa cTpaHa of baTtepujarta.
Co HaTamolwHa ynotpeba, malumHaTa 3anvupa u
MHAMKaToOpOT 3a 6aTepujaTa ce Bknyyysa. Bo oBaa
cuTyaumja, HanonHeTe ja 6aTtepujaTa.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoOT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

MpuTHCHETE ro KoNYeTo 3a NpoBepKa Ha kaceTarta

3a GaTepwujaTa 3a ykaxyBare Ha NnpeocTaHaThoT
KanauuTeT Ha GaTepujaTta. MHavkaTopckuTe namouyku
CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKYHAM.

» Cn.17: 1. MiHaukaTopcku nambuykm 2. Konye 3a

npoBsepka
WHAavkaTopcky namouykm MpeocTtaHat
I D n KanayuteTt

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I I:I 25% no 50%
0% po 25%

000

Hanonwere ja
GarepvjaTa.

poium

Batepujata
Moxebu e
HeucnpasHa.

LIt
JOmn

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0of yCnoBuTe Ha
KOpUCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKauujaTa MoXe [a ce pas3nvKyBa BO Mana mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNMpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAUKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTtuta Ha 6atepujata.

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Mpea pa ja
MOHTMpaTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa, cekorai
npoBepyBajTe Aanu paykaTa Ha NPeKMHyBa4voT
NpaBuUITHO ce aKTUBUPA U ce BpaKka BO NovyeTHaTa
nonox®6a kora Ke ce oTnywTun. Ako paboTute co
MalluHa Yuj NpeKknHyBay He paboTy UCNpaBHO, MOXe
fa fojae [o 3aryba Ha KoHTponaTta W Tellka TenecHa
noepeaa.

HAMNOMEHA: Kocunkata He cTapTyBa 6e3 fa ce
NPUTUCHE KOMYETO Ha NPEKMHYBAaYOoT, ypU 1 ako
paukaTa Ha NpeKkMHyBa4oT e NnosfeyeHa.

HAMOMEHA: Kocunkarta moxe fa He cTapTyBa
rnopaau onToBapyBake Kora ke kocuTe A0Sro
ofefHall unuv kora ke KocuTe rycta Tpesa. Bo Toj
Cnyyaj, 3rofieMeTe ja BUCOUYMHATa Ha KOCEeHeTO.

OBaa kocurka e ornpemeHa co npekuHyBay 3a
3aknyJvyBarbe U payeH npeknHyBad. Ako 3abenexwvTe
HeLTo HeoBMYHO Kaj Koj Buno of oBve NpeknHyBayun,
BeJHaLl 3anpeTe co paboTa u HapayajTe HUBHa
npoBepka of cTpaHa Ha HajbrMckMoT oBnacTeH
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

1.  MoHTtupajte rn 6atepumnte. BmeTHeTe ro knyvot

3a 6rokvpare BO NpekunHyBa4oT co Gpasa 1 notoa

3aTBopeTe ro kanakot Ha 6aTepujaTa.

» Cn.18: 1.Kaceta 3a 6atepuja 2. Knyu 3a
6nokvpame

2. TpuTucHeTe ro KONYETO Ha NPEeKMHYBaYoT 1
3aapxerte ro.

3.  ®arterte ja ropHaTta payka u noeneveTe ja padykata

Ha NpeKkNHyBaYoT.

» Cn.19: 1. Konye Ha npeknHyBay 2. Payka Ha
npeknHyBa4

4.  OTnyLiTeTE ro KOMYETO Ha NPEKNHYBaYOoT LLITOM
MOTOpPOT NoyHe Aa paboTn. Kocunkarta ke npogomku
na paboTu gofeka He ja oTNyLwTUMTe paykaTa Ha
NPEKNHYBaYoT.

5. OrnywrTeTe ja paykaTa Ha NpekVHyBa4oT 3a Aa ro
3anperte MOTOPOT.
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MpunaroayBakbe Ha BUCOYMHATA Ha

KoceH-€e

APENYNPENYBAHE: Hukoraw He crasajre
ja Bawara paka unu Hora noA Kocurkara Kora ja
npunarogyBaTte BUCOUYMHATA Ha KOCehse.

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: Cekorauu
ocurypyBajTe ce Aeka paykaTa npaBuIIHO Brierysa
BO %ne6oT npeA Aa 3anoyHeTe co paboTa.

BucounHaTa Ha kocete MoXe fa ce Haroau Bo orncer
nomery 20 Mm 1 75 MMm.

1. W3BapeTe ro kny4yoT 3a Griokmpatse.

2. TlloBneuveTe ja paykaTta 3a npunarogyBake Ha

BMCOYMHATA Ha KOCEHETO KOH HAaZBOP Of KocunkaTa u

rnomecTeTe ja cnopeq cakaHaTta BUCOYMHA Ha KOCEHETO.

» Cn.20: 1.Pauka 3a npunarogyBame Ha BUCOYMHATA
Ha KoceHeTo

HAMOMEHA: BpoeBuTte 3a BUCOYMHaTa Ha KOCEHETO
Tpeba fa ce kopucTaT kako HanaTcTBuja. Bo
3aBVICHOCT O YCIOBUTE Ha TPEBHWUKOT UMK TEPEHOT,
BMCTMHCKaTa BUCOYMHA Ha KOCeH-eTO MoXe Aa buge
HeLTO NounHakBa o/ nocTaBeHaTa BUCOUMHA.

HAMOMEHA: HanpageTe npo6HO kocere Ha
TpeBaTa Ha NMOHeBUAMBO MECTO 3a Aa ja fAobneTe
cakaHarta BI1COYMHa.

MHAMKaTOp 3a HUBO Ha TpeBa

» Cn.21: 1. MHaukaTop 3a HMBO Ha TpeBa

MHamKaTopoT 3a HMBO Ha TpeBa ro Nokaxysa

BONYMEHOT Ha UCKoCeHaTa TpeBa.

. Kora kopnarta 3a TpeBa He e nonHa, MHAUKaTopoT
nebau 3a Bpeme Ha KocereTo.

. Kora kopnarta 3a TpeBa e nomnHa, MHANKaTopoT He
nebau 3a BpeMe Ha koceweTo. Bo 0Boj cnyuaj,
BEAHALL 3amnpeTe Co Koceke 1 UcrnpasHeTe ja
kopnata. OTkako ke ja ucnpasHuTe kopnara,
McymncTeTe ja Taka LUTO BO3AyXOT Aa MOXe Aa
NOMVHYBa HU3 Hej3uHaTa Mpexa.

HAMOMEHA: OBoj nugukarop e rpy6 soguy. Bo
3aBVICHOCT Of YCINOBWTE Ha BHaTpeLLUHOCTa Ha
Kopnara, 0BOj MHAMKaTOp MOXe Aa He paboTu
ncnpasHo.

K CTeH€ Ha NPUKIY4YOKOT 3a KOMNOCT

OnyuoHaneH dodamok

MpWKIy4YOKOT 3a KOMMOCT BM OBO3MOXYBa Jia ja BpaTute
ncedeHaTa TpeBa Ha 3emjaTta 6e3 fa ja cobupare Bo
Kopnara 3a TpeBa. AKO ja KOPUCTUTE MaluMHaTa co
NPYKYYOKOT 32 KOMMOCT, NPETXOAHO OTCTpaHeTe ja
Kopnara 3a Tpesa.

3ABEJIELLIKA: Ao ja kopucTute mawmHaTa

CO MPUKNYYOKOT 3a KOMNOCT, OCUrypeTe ce fieka
BKYMHaTa [AOIXNHa Ha TpeBaTa no cevyeweto e 30
MM UIM noBeke, a UceveHaTa AormkuHa e 15 mm
VNN nomarky.

» Cn.22: (1) 30 mm unu noseke (2) 15 mm unmn
nomarky

PABOTE

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: Mpen na sanoyHete
CO KOCeHse, PacuncTeTe rv CTan4ymmbara u
KamensaTa og obnacTa wTo ce kocu. CnegHo,
ofHanpeps pacuMcTeTe ja ceTa nnesen og obnacta
LUTO Ce KocMm.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraul HoceTe
3aWTUTHA MacKa UMK 3alTUTHN 04Mna co
CTPaHMYHM WITUTHULM Kora paGoTuTe co
KocunkaTta.

A BHUMAHMUE: Ako nceuenara TpeBa unu
Tyfy npeAmeTH ja 6rnoknpaaT BHaTpellHOCTa Ha
KocunkaTa, oTCTpaHeTe ro kny4or 3a 6nokupate
M KaceTaTta 3a 6aTepuja u HoceTe pakaBULM nNpea
Aa rv otcTpaHure.

3ABEJIELLIKA: Oaa mawmHa kopucTeTe ja camo
3a Kocewe TpeBHMLM. He koceTe nnesen co oBaa
MallmHa.

» Cn.23

LiBpcTo ApxeTe ja padkata co ABeTe paue npu
KOCEH-ETO.

YnaTcTBoTO 3a 6p3nHaTa Ha Kocere e NPUBIKHO 1
MeTap 3a 4 cekyHau.
» Cn.24

HapBopeluHuTe paboBu Ha NpefHUTe Tpkana ce
BOAMIIKM 3a LUMpUHATa Ha kKoceweTo. KopucTejku rm
HaaBopeLlHUTe paboBu Ha NpeaHUTE TpKkana kako
BOAMIKN, KOceTe BO NeHTu. [Mpeknonete ja 3a egHa
NnoroBMHa 40 eAHa TPeTUHa NpeTXoaHaTa NeHTa 3a aa
O UCKOCUTE TPEBHUKOT PaMHOMEPHO.
» Cn.25: 1. lunpuHa Ha kocewe 2. ObnacTt Ha
npeknonysate 3. HagsopelueH pab

Cekoj naT MeHyBajTe ja HacokaTa Ha Koceke 3a fa
cnpeynte popmMmnpare Ha Lema Ha TPEBHUKOT BO CaMo
efHa Hacoka.

» Cn.26

MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja koprnaTa 3a Tpeea 3a
nckoceHa Tpesa. MicnpasHeTe ja TpeBata npej Aa

ce HanonHw. MNpep cekoja nepuoanyHa NpoBepka,
MCKIy4YyBajTe ja KocurkaTa 1 notoa BafeTe v Kiy4oT
3a 6rnokupate 1 6atepujata.

3ABEJIELLIKA: KopucTeHeTo Ha KocunkaTa co
ronHa Kopna 3a TpeBa cnpeyyBa Ma3HO BpTeHe
Ha Ce4nsioTo 1 Aoaasa AOMNOMHUTENEH TOBap Ha
MOTOpOT, LUTO MOXeE Aa NPeAn3BuKa AedeKT.
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Kocense TpeBHUK CO BUCOKa TpeBa

He obuayBajTe ce Aa kocute BUCOKa TpeBa HaegHall.
HawmecTo Toa, koceTe ro TPEBHUKOT BO HEKOMKY eTanu.
OcraBeTe AeH-ABa Nomery [Be koceka, Aofeka
TPEBHVKOT paMHOMEPHO Aia CTaHe KycC.

HAMNOMEHA: KoceneTo gonra Tpesa co kyca

[OMK1HA HaegHallL MoXe Aa Npeav3Buka TpeeaTa
na ympe. VcTto Taka, ncedeHarta TpeBa Moxe Aa ja
6rokupa BHaTpELLHOCTa Ha YPeaoT Ha Kocunkara.

Mpa3Hene Ha KopnaTta 3a TpeBa

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: 3a ga ro Hamanute
PU3MKOT Of HE3roAu, peJOBHO NpoBepyBajTe
[fanuv Ha kopnara 3a TpeBa UMa Kakeu 6uno
owTeTyBata Unmn cnaboctu. 3ameHeTe ja kopnaTa
3a TpeBa ako € HEONXOAHO.

1. OTnywrTeTe ja paykaTa Ha NPEKNHYBaYoT.
2. M3BageTe ro kny4oT 3a bnokupatse.

3. OtBopeTe ro 3agHNOT Kanak v n3sageTe ja
KopnaTa 3a TpeBa, ApXejkun ja pavkara.
» Cn.27: 1. 3apgeH kanak 2. Pauka

4.  WcnpasHeTe ja kopnara 3a TpeBa.

OOPXYBAHE

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu
npoBepyBajTe Aanu ce U3BaAeHU KIy4oT 3a
6nokupate u kacetarta 3a 6atepujaTta of
Kocunkarta npej Aa ja cknagupare, npeHecyBsarte
WNU NpeA Aa BpLUMTe NPOBepKa UM oApXKyBake.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: Cekorauw
OTCTpaHyBajTe ro Krny4ot 3a 6nokupame kora
KocurkaTa He e Bo ynoTpe6a. Cknagupajte ro
KIy4oT 3a Gnokmpatrse Ha CUr'ypHO MeCTO BOH
podart Ha geua.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: HoceTte pakaBuuu

Kora n3spliyBaTte rnpoBepKa Unu oapxyBsame.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoralu HoceTe
3aWTMTHA MacKa UNu 3aWTUTHU O4nna CO
CTPaHWUYHM WTUTHULM NPY NPOBepKa Unu
oapXKyBatse.

3ABEJIELLIKA: 3a uucTerbe, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bapgart 6ojaTa u Moxe aa
npeausBukaat gedopMauum Unu NyKHaTUHKU.

3a pa ce ogpxxu BESBE[HOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTE, OApPXKyBakaTa unm
foTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuUCHY nnn habpuykmn LeHTpn Ha Makita, cekoraw
co pesepsHu aenoswu og Makita.

1. WsBapeTe ro kny4yot 3a brnokuparse. Cknagvpajte
O Ha CUrypHO MecTo BOH Jodart Ha Aeua.

2. Wcuwnctete ja kocunkaTta camo O NOMOLL Ha
BnaxHa kpra. HemojTte ga npckate unu ga Typate Bofa
Ha BalLaTa KocuIKa npyu YNCcTeHeTo.

3.  CraBeTe ja kocunkara Aa nexu CTpaHn4YHO
M McYUCTETE M1 CHOMYMH-aTa TpeBa HacobpaHu Ha
[onHaTa cTpaHa o NeXuLTETo Ha KocunkaTa.

4. TposepeTe fanu cUTe HaBPTKM, 3aBPTKM, TpKana,
cTerv u cn. ce 4obpo crerHaTu.

5. TlpoBepeTe fanvi NOABWKHUTE AENOBM Ce
OLUTETEHM, CKPLUEHW UNK n3abeHn. OwTeTeHnTe
[EenoBu UNu JenoBuTe Kou HegocTacysaat Tpeba aa ce
nonpasar unu 3aamMeHar.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Kora ja npeHecyBare
VN cknapmpare KOCUIKara, He ApXeTe rm
CBUTKaHUTe payku, TYKy NpegHaTa ApLika Ha
KocunkaTa. AKO 1 ipXUTE CamMo CBUTKAHUTE padku,
MOe Aa Aojae A0 Telka NoBpeaa Uik owTeTyBatbe
Ha Kocurkara.

Mpen fa ja cknagupate kocunkara, u3BageTe ja
kaceTaTa 3a 6atepujarta 1 kny4ot 3a bnokupame.
CknapgwupajTe ja kocunkata BO 3aTBOpeHa npoctopuja
Ha nagHo, CyBO 1 3aknyyeHo mecto. He cknagupajte

'V KocurnkaTta v NofHavyoT Ha MecTa Kajae LWTo
TemnepaTypaTta Moxe Aa AoCTUrHe unu HagmuHe 40 °C.
» Cn.28: 1.MpegHa apuka 2. 3agHa ApLuka

1. OnabaBeTe rv knemacTuTe 3aBpTKU M paLLMpeTe ja
[onHaTa payka og ABeTe cTpaHu. [oeneyeTe ja Hagony
padykaTta Hanpen. Bo oBa Bpeme, UBPCTO ApxeTe ja
JorHaTa payka 3a Aa He nagHe Ha noganevHata
CTpaHa oA, ypeaoT Ha KocurkaTta.

» Cn.29: 1. Knemacra 3aBpTka 2. [lonHa payka

2. Onab6aBeTe rv knemactTuTe HaBPTKU U U3BPTETE
ja ropHaTta payka HaHasaj fodeka LWMpuTe of ABeTe
cTpaHu.

» Cn.30: 1. Knemacra HaBpTka 2. lopHa payka

3.  CknaaupajTe ja kopnaTa 3a TpeBa noMery paykara
M ypeaoT Ha KocunkaTa.
» Cn.31: 1. Kopna 3a TpeBa

HAMOMEHA: Kora ke ja ucnpasare Kocunkarta, He
ApXeTe ja paykaTa, TyKy KopucTeTe ja npeaHaTta
[ApLUKa Ha Kocunkara.
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BapeHe unu MoHTUpawe Ha

Ce4yuIoTo og Kocunkarta

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: Cekoraw BageTe
'Y KNy4oT 3a 6rnokupare u 6atepujara kora ro
BaguTe UMM MOHTUPaTe cevynnoTo. AKo He v
U3BaaUTe KNy4oT 3a 6nokupamwe v 6atepmjara,
MoXe Aa Aojae Ao Tellka noBpeaa.
AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Ceuunoro
npoAorKyBa crio6oAHO Aa BPTU yLUTE HEKONKY
CeKyHAM Mo OTNYLITakeTo Ha NPEeKUHYBaYoT.
He cTtaptyBajTe ja paboTata goaeka He 3anpe
LeNIoCHO CevunoTo.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Hocete pakaBuuu
ceKoralu Kora pakyBarte CO Ce4usoTo.

OTCTpaHYBaI-be Ha Ce4vynnoTo Ha
KOCUIIKaTa

3a DLM382

1. lMocTaBeTe ja KOocurKaTa Aa Nexmu CTpaHUYHO Taka
LUTO payKkaTa 3a NpunarofyBake Ha BUcoYnHaTa Ha
KoCeH-e Aia Aojae Ha ropHara cTpaHa.

2. 3aparo 6rokuparte poTUpakEeTo Ha CeYnIoTo,
BMeTHeTe Lupaduurep Unv CrMyeH anat Bo OTBOPOT Ha
TEnoTo o Kocusikara.

3. CepreTe ja 3aBpTKaTa HaneBo CO KIy4oT.
» Cn.32: 1. Ceunrno Ha kocunka 2. Wpadumrep
3. Knyy

4.  W3Bapgete rv 3aBpTKaTta 1 Ce4UnoTo no Toj

penocnen.

» Cn.33: 1. [Mopapuka 3a ceynnorto 2. Cevmnro Ha
kocunka 3. 3aBpTka

3a DLM432

1. lMocTaBeTe ja KocurKaTa fa Nexu CTPaHUYHO Taka
LUTO payKaTa 3a NpunarofyBake Ha BUCouYMHaTa Ha
KoCceH-e Aia Aojae Ha ropHara cTpaHa.

2. 3aparo 6riokupare poTMpareTo Ha CEeYMIoTo,
BMeTHeTe Lupadumurep Unu CrMyeH anat Bo OTBOPOT Ha
TEnoTo o4 Kocusikara.

3. CeprerTe ja 3aBpTKaTa Haneso CO KIy4oT.
» Cn.34: 1. Ceuumno Ha kocunka 2. Lpaduurep
3. Knyy

4. OtcTpaHeTe rvi 3aBpTKaTa, HagBopeLlHaTa
chnaHLua, Ce4ynnoTo Ha KocurkaTa 1 BHaTpeluHaTa
dnaHwa no pea.
» Cn.35: 1.BnHatpewHa dnaHwa 2. Ceynno
Ha kocunka 3. HageopeluHa dnaHwa
4. 3aBpTKa

MoHTUpaH-€ Ha ce4YnrnoTo Ha
Kocunkarta

3a [a ro MOHTMpaTe CeunsioTo, criegeTe ja nocrankara
3a OTCTpaHyBat-€ No obpaTeH pegocres.

AI'IPE,QY TIPEL]YBAHSE: MoHTupajrte ro
BHUMaTESNTHO CEYUIIOTO Ha KocunkaTa. O3HavyeHo
e Koj Aen e rope, a koj aony. MocraseTe ro
CeynnoTo, Taka WTo CTperkaTa 3a Hacoka Ha
poTauuja Aa e CBpTeHa HaHaABoP.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: CrerHere ja

3aBpTKaTa BpTejku ja HagecHo 3a Aa ro
NPULBPCTUTE CEYUNOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpoBepeTe ganu
CEeuYMOTO Ha KOCUMKATa U CuTe AEeNOBM 3a
¢hukcuparse ce NpaBUHO MOHTMPAHMU U LBPCTO
cTerHaTy.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Kora ke ro
3amMeHyBaTe Ce4MrnoTo, cekoraw crnegete rv
WHCTPYKLMNTE 06e36eeHM BO OBOj NPUpPaYHUK.
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

Monpaeka

Kocunkata He ctapTyBa.

He ce MoHTUpaHu ABe kaceTu 3a
Gatepujarta.

MoHTupajTe rn HanonHeTuTe KaceTu 3a 6atepujata.

Mpobnem co GaTtepwujata (nog HamnoH)

MoBTOpHO HamnonHeTe ja kaceTtata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHerweTo Hema epekT, 3ameHeTe ja kaceTata
3a GatepujaTa.

Kny4yoT 3a Gnokupatse He e BMETHaT.

BmeTHeTe ro Kny4oT 3a 6rnokupatse.

MoTopoT 3anupa co pa6ota no
KpaTkoTpajHa ynoTpeba.

HuBoTO Ha HanonHeTocT Ha 6atepujata
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTe ja kaceTata 3a 6atepujaTa.
Ako nonHer-eTO HeMa edekT, 3aMeHeTe ja kacetaTta
3a batepwjaTa.

BucounHaTta Ha ceyereTo € MHory
HUCKa.

3ronemete ja BUCOYMHATa Ha CevYereTo.

MOTOpOT He rM AoCTUrHyea
MaKkCUManHuTe BPTEXN BO MUHYTA.

Kacertata 3a 6atepujata e HenpasunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kacetaTta 3a 6aTepujaTa kako LWTo e
OnNULWaHO BO NPUPaYHUKOT.

Moxkra Ha 6aTepujaTa onara.

MoBTOpHO HanomnHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujaTa.
Ako nonHeweTo Hema ebekT, 3aMeHeTe ja kaceTarta
3a GatepujaTa.

CWnCTeMOT Ha MoroHyBate He paGoTu
npaBusHo.

MoGapajte nomoLL of, nokaneH OBNacTeH CepPBUCEH
LieHTap 3a nonpaeka.

= BefHalu 3anperTe ja Kocunkara!

CeunnoTo Ha Kocunkara He poTupa:

Bo 6nu13nHa Ha ceunnoTo nma
3arnaBeHo Tyf npeamMeT, Kako rpaHka.

OTCTpaHeTe ro TYfUOT NpeaMer.

Cuctemort Ha noroHyBame He paSDTVI
npaBuITHO.

MoBapajTe nomoLu of nokaneH OBnacTeH CepBUCEH
LieHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumu:
= BefHalL 3anpeTe ja kocunkara!

CeunnoTo He e nadanaHcmpaHo unu
€ NpeKyMEPHO, U HEPaMHOMEPHO
nsabeHo.

B3ameHeTe ro ce4unnoTo.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

MABHUMAHME: OBoj npuGop unu goaaToum

ce npenopavyBaaT 3a KOPUCTEHE CO anaToT of
Makita necomHmupan Bo ynatctBoto. Co kopuctere
pyr NpuBop 1Ny AoAATOLWM MOXE [ia Ce U3IOXNUTE Ha
pu3uK o TerecHn nospeau. Kopucrete ru npubopot
1 fojatounTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npatuajTe BO NTOKaNHMOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. Ceunrno Ha kocuska
. Mpwvknyyok 3a komnocT

. OpwurvHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MOXe fa ce
BKITyY€HM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [la ce pa3nuKyBaaT oA Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

B: of 985 mm o 1.005 mm

Mopen: DLM382 DLM432
LLnpunHa Kolera (NpeyHnK ceunsa) 380 mm 430 mm

BpanHa 6es onTepehersa 3.700 mun™ 3.600 mun™

Bpoj aena pesepsHor ceunBa Kocunuue 191D41-2 191D43-8
[vmeHsnje TOKOM paja 0:1.380 mm fo 1.410 mm 0:1.435 mm go 1.490 mm
(O x LW xB) LL: 450 mm LL: 460 mm

B: 1.005 mm go 1.045 mm

Kaja ce oanaxe
(6e3 kopne 3a Tpasy)

860 MM x 450 MM X 475 MM

865 MM x 460 MM x 475 MM

HomuHanHm HanoH

DC 36V

HeTo TexuHa

15,6 16,5 kr 16,0 — 16,9 kr

. Ha ocHoBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxuBara W pasBoja 3apxaBamo NpaBo N3MEHa HAaBEAEHUX TEXHUYKUX

nopartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexuHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, yKkrbyuyjyhu un ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa kombuHauuja, npema npoueanypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje u nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Heku ropeHaBseneHu ynowum GaTepMja N nywaym moxga Hehe 6uTK AOCTYMNHU Yy 3@aBUCHOCTU O[] MeCTa CTaHOBaHa.

. KopucTtuTe camo ropeHaBefeHe yrnolke 6atepuje u nywaye. Kopuwhere gpyrnx
A\YN0O30PEHE: k 6 i Kopuwwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpege u/vnm noxap.

[oBefe [0 TeNecHux nospeaa.

AYN0O30PEHE: HemojTe Aa KopucTUTe U3BOP Hanajakwa ca kKabnom, kao WTo cy aganTtep 6aTepuje
WNK1 NPeHOCKBO Hanajakwe, ca 0BOM MawwmnHoM. Kabn TakBor u3aBopa Hanajarba MoXe a oMeTa paj u Moxe aa

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cMMBOnM Koju Ce OQHOCE Ha Onpemy.
IMpe ynotpebe ce 06aBE3HO YNO3HA|TE Ca HUXOBUM 3HAYEHEM.

By[J,I/ITe Hapo4nTO NaXXrbnBU 1N ONPE3HN.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

OnacHocT, nasute Ha GayeHe npeameTe.

Pactojate nsmehy anarta n nocmatpada
Mopa fa byae Hajmarbe 15 m.

Hukana HemojTe CTaBrbaT pyke HUTU
cTonana 613y ceunsa KOCUNULE UCNOA
kocunuue. Ceuna KOCUNULE HacTaBrbajy
[la poTUPajy HaKOH LUTO CE MOTOP UCKIbYYM.

B 5 B> P

/3BaguTe Kibyd 3a 3aKrbyyaBarbe npe nposepe,
nopeluaBatba, Ynlhera, ceppucupara,
OCTaBrbatba v oAnarakba KocunuLe.

S

Ynosopetbe, Nckrbyuute batepujy npe
ofpxaBatsa.

[apaHTOBaHM HUBO 3By4He CHare y cknaay
ca EY aupektusom o Byuu Kojy emutyje
ornpema Ha OTBOPEHOM MPOCTOpY.

HwBo 3BY4He cHare y cknagay ca ypeaGom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HIB

Camo 3a semmbe EY

36or npucycCTBa LUTETHUX KOMMOHEeHaTa

Yy onpemwu, otTnag oA enekTpuyHe un
eneKkTPOHCKe onpemMe, akymynartopa u
6aTepuja, MoXe a UMa HeraTvBaH yTuuaj
Ha XXMBOTHY CPEAUHY 1 3apaBrbe rbyau.
He oanaxute enekTpuyHe U erieKTpoHcKe
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknapy ca eBpONCcKOM ANPEKTUBOM O
oTnagy oA enekTpuyHe N enekTpoHcke
onpeme 1 o akymynatopuma v 6atepujama
1 oTnagy of akymynaropa v 6atepuja, kao
1 beHOM npunarohasatby HaLMOHANHOM
3aKOHy, oTnaA of enekTpuyHe un
eneKkTpoHcke onpeme, 6atepuja n
akymynatopa Mopa Aa ce NpuKynu oBojeHO
1 [JOCTaBM Of1BOjeHOM cabvpanuiiTy 3a
KOMyHanHu oTnaj Koju paawv y cknagy ca
nponucuma o 3alTUTU XXUBOTHE CpeauHe.
To o3HauaBa cMMGBON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion
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MawwumHa je HaMeH€eHa 3a KOLUeH-€ TpaBHaka.
Byka

Tunnuyan A-noHaepucaHun HUBoO Byke ofpefeH je npema
craHgapay EN IEC 62841-4-3:

AYN030PEHE: BpepHoct emncuje
BMGpaLuja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKTpUYHor
anara Moxe ce pa3nNUKOBaTW oA AeKnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 HAaYMHa Ha KOle ce
KOPUCTU anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdukosanu 6e3befHOCHe Mepe 3a 3aWTUTy

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema ctaHgapAu30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBake anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHaPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocure 3awtuthe cnywanuue.

A YNO30PEHE: EmMucuje Gyke TokOM

cTBapHe NpMMeHe eneKTPUYHOr anata Mory ce
pasnuKoBaTyu of AeknapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBMCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanu 6e36eaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pyKoBaoLla Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3MOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wWTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat UCKIby4YeH U Kajia paau y Npa3HoMm
xoay).

Bubpaunje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BEKTopcku 36mp no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN IEC 62841-4-3:
Mogen DLM382

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c> unu mara
HecurypHocT (K): 2,0 m/c

Moaen DLM432

BpenHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c’> unu maka
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKyrnHe BpeaHOCTH
BMbGpauuja cy usmepeHe npema ctaHaapAn3oBaHOM
MEPHOM MOCTYTKY U MOFy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpeaHoOCTH
Bubpaumja ce Takohje Mory KOpucTuTH 3a
nNpenMUHapHy MPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

Mopen W3mepenu HuBo FapanToBaHu pyKoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha nNpoueHn

3BYuHe cHare HUBO 3By'He cHare WU3MOXEHOCTU Y CTBApPHUM ycrioBMMaA ynoTpebe

(Lwn): (dB (A)) (Lwn): (dB (A)) (y: jyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
DLM382 91 94 Kao wWTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
DLM432 92 95 Kaja je anaTt UCK/by4eH 1 Kada paav y NpasHoMm

xoAy).

Mopaen HuBo 3By4HOr TonepaHuuja 3a "

nputucka (Lys): HMBO 3BY4HOT D‘eKﬂapaLl,Vlje O ycarnaweHoCTu

(dB (A)) nputucka (K):

(4B (A) Camo 3a esporicke 3eM/be
DLM382 81 3 .
[eknapaumje o0 ycarnawieHocT cy eo aHekca Ay OBOM

DLM432 81 3 ynyTcTBy 3a ynoTpeoy.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTta 6e36egHOCHA yno3opeka 3a
eneKTpuyHe anarte

AYrNo30PEHE MpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmkaumje AocTaBIbEHE Y3 OBaj eNeKTPUYHU
anart. HenowtoBatbe CBUX AONIeHAaBEAEHNX
6e36eIHOCHNX yNyTCTaBa MOXeE 13a3BaTh €NeKTPUYHM
yaap, noxap w/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y yno3opexvmMa ogHocH
Ce Ha eneKTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopetsa 3a

6eXNYHY Kocunuuy 3a Tpasy
1.

HemojTe aa kopucTuTe KOCUnULY 3a Tpasy y
FOWWM BPEMEHCKUM YCNOBMMAa, HAPO4UTO
Kafia NocToju pM3nK oA yaapa rpoma. Tako
CMamyjeTe onacHOCT oA yaapa rpoma.

2. TemerbHo npernegajte noapy4je AMBIbUX
XWBOTUHA Ha KojeM hieTe KOPUCTUTU KOCUNULLY
3a TpaBy. Kocvnuua 3a TpaBy TOKOM paaa Moxe
[a NoBpean AUBIbE XUBOTUHE.

3.  TemersHo nperneaajte noapyuyje Ha kojem hete
KOPUCTUTMN KOCUMULY 3a TPaBY U YKNOHUTE CBe
Kametse, npyhe, XuLie, KOCTU U Apyra cTpaHa Tena.
BaveHu npegmeTn Mory a AoBeay 40 TENECHUX NoBpefa.

4. Mpe ynoTpe6e kocunuue 3a Tpasy, yBeK

BU3YyernHo npernepajte Aa fiv cy Ce4MBo 1

cknon ceynBa noxa6aHu unum owTteheHu.

MoxabaHn nnu owTehenn genosu nosehaeajy

onacHocT of nospesa.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

YecTo npoBepaBajTe Aa nu je xBaTay 3a TpaBy
noxa6aH unu owTteheH. MNoxabaH unu owTtehex
xBaTad 3a TpaBy nosehasa onacHOCT oA nospeaa.
Hewmojte yknawatu wtutHuke. LTUTHMLM
Mopajy Aa 6yay y UCNpaBHOM CTakby U
npaBuUNHoO MoHTMpaHu. OnabaerbeH, owTeheH
UMK HencnpaeaH LWTUTHUK MOXe Aa AoBeae A0
TenecHux nospega.

Y yna3uma 3a Ba3gyx Koju cnyxe 3a xnahewe
He cMe Aa 6yae nprbaBlUTUHE. Briokupanu
ynasu 3a Basfyx 1 octauu Mory Aa fosegy A0
nperpesaa unv pusvka oj noxapa.

[lok ynpaBrbaTe KOCUNULIOM 3a TPaBy, YBeK
HOCUTe Heknu3ajyhy u 3awTuTHY obyhy.
HemojTe kopucTuTH KOcunuuy 3a TpaBy 6ocu
unu ca oTBOpeHuM caHpganama. OBo cmakbyje
MoryhHOCT noBpe/e cTonana o Aoavpa ca
CEYMBOM Y MOKPETY.

[lok paguTe ca KOCUNMLIOM 3a TPaBy, YBeK HOcUTe
pyre naHTanoHe. Manarawe koxe nosehasa
BepoBaTHohy noBpeae of 6auyeHux npeameTa.
HemojTe ynpaBrbaT KocunuLom 3a TpaBy Nno
MOKpoj TpaBu. XoaajTe u HeMojTe Aa TpuuTe.
OBO cMatbyje pu3nK o NpoKnu3aBaka 1 naga,
LUTO MOXe U3a3BaTu TenecHe noepeae.

HemojTe ynpaBrbaTtu kocunuuom 3a TpaBy

Ha U3y3eTHO CTPMUM Harmbuma. OBo cMamyje
pun3unk of rybutka KOHTpone, Npokn3aeama u
naga, WToO MOXe 13a3BaTtu TeriecHe nospege.
Kapa pagute Ha Harm6buma, yBek o6e36eaute
pobGap ocroHal 3a Hore, yBeKk paauTe
nonpeYyHo Ha Haruby, HUKaA HaBuLLE Unu
HaHWXe 1 OyauTe M3y3eTHO NaXrbMBKM Kapga
mewaTe cMep. OBO cmakyje pusnk og ryoutka
KOHTpOIe, MpokNn3aBaka 1 naja, WTo Moxe
13a3BaTty TeniecHe nospege.

ByauTte n3yseTHo NnaxrbMBM Kala MekaTe
cMep Unu ByueTe Kocunuuy 3a TpaBy npema
cebu. YBek o6paTuTe Naxmy Ha OKpPYXKeHe.
OBO cmamyje pu3unk og cnoTulaka TOKOM paja.
He poampyjte ceumBa n apyre onacHe
noKpeTHe AeroBe A0k cy jow y nokpeTy. OBo
CMakyje onacHoCT of noBpeaAa NOKPETHUM
Aenosumva.

Kapa unctute 3arnaBr-eHu marepujan nnm
YMCTUTE KOCUNULYY 3a TPaBy, yBepuTe ce aa cy
CBW NpeKkuaaym 3a ykibyunmBate UCKIbYYeHU
1 Aa je 6aTepuja yKNoweHa Unu UCKIbyYeHa.
HeouyekunBanu paja kocunumue 3a TpaBy Moxe Aa
foBefe [0 TeLIKVX TenecHWx noepeaa.

HdopaTtHa 6e36egHOCHA yno3opeka
OO6yka

1.

MaxrbmBo NpoynTajTe ynyTcTBa. YnosHajte
ce ca ynpaB/baykum enemMeHTUMa n
oprosapajyhom ynorpe6om kocunuue.
Hukapa HemojTe Ao3BONUTKM Aa KOCUNULY
KopucTe Aeua u ocobe Koje HUCY yno3HaTe
ca oBMM ynyTcTBUMA. JlokanHu nponucu
MoXAa orpaHuy4aBajy ctapocT ocobe Koja cme
KOPUCTUTHK OBaj ypehaj.

Hukapa He ykrby4yjTe Kocunuuy AoK cy y
6nu3nHM rbyan, nocebHo aeua, unu KyhHu
TbyoumMum.

WmajTe Ha yMy Aa je KOPUCHUK Mnu pykoBanaw,
oaroBopaH 3a HecpehHe cnyyajeBe unu
OnacHOCT Koja je u3asBaHa Apyrum rbyauma
VNN HUXOBOj UMOBUHU.

Mpunpema

1.

4.

Pap
1

Mpe koweH-a npoBepuTte ga y 6nmsvmHu Hema
ApPYrux reyau. 3ayctaBuTe KOCUNULY ako ce
HEeKo nojaBu y 6nusnHu.

HemojTte pa y6auyjete krbyu 3a 3ak/byyaBatbe
y KOCUMMLy npe Hero WTo byae cnpemHa 3a
ynotpeoy.

Ma3uTe Ha pyne, 6pa3ae, HepaBHUHE, KaMeHe
Wunu gpyre ckpuBeHe npeameTte. HeyjenHaveH
TepeH Moxe fja Npoy3pokyje Hesrogdy 360r knusama
unu naga. Bucoka TpaBa Moxe Aa kpuje npenpeke.
HemojTe y6aumBaTy unm BaguTtu Kibyu 3a
3akrby4aBaHbe No KuLu.

3aycTaBuTe KOCUMMMLY U U3BaAUTE KIbyY 3a

3akrby4aBake, Na ce yBepuTe Aa Cy ce CBU

NOKPETHMW AeNoBU NOTNYHO 3aycTaBUn

. Kaj rof octaBrbarte KOCUnuuy;

. npe yknawata cTpaHor Tena unu
oTnyliaBaka LieBu;

. npe nposepe, Ynwhera unu pagosa Ha
KOCUNULIN.

AKo Kocunuua usdaum Heku npeamer, npaTuTe

oBe Kopake:

. 3aycTaBuTe KOCUNULLY, OTNYCTUTE NOMNyry
npekupaya v cayekajte Aa ce CE4MBO
NOTNYHO 3ayCcTaBu.

. U3BapuTe Krby4 3a 3akrby4yaBake U
ynoxak 6arepwmje.

. TemersHo nperneaajte Aa Ha KOCUIIMLN
HeMa Hekux owTeheka.

. 3ameHMUTe ceuMBO aKo je Ha 6uno Koju
HauuH owTeheHo. OTKNOHUTe 6uNo KakBa
owTeherwa Npe NOHOBHOT NOKpeTaka 1
HacTaBKa paja ca KOCUIULIOM.

Axko Kocunuua no4yHe abHopmanHo ga Bu6pupa

WINU ako NpUmeTUTe Guno wTta HeyobuyajeHo,

opgMax npeay3mute cnepehe kopake:

. 3aycTaBuTe KOCUIULYY, OTNYCTUTE NOnyry
npeknpaya v cayekajte Aa ce Ce4MBO
NOTNyHO 3aycTaBu.

. U3BapuTe Krby4 3a 3akrbyyaBae U
ynoxak 6arepmje.

. Mpernepajte aa nu uma owrehewa n
3aMeHUTe UNu nonpaBuTe 6UNo Kakee
owTteheHe genoBe.

. MpoBepuTte Aa nu noctoje na6asu
[ernoBU 1 3aTerHUTe UX.

Hukapa HemojTe KOPUCTUTU KOCUMULY ca

HeWUCnpaBHUM WITUTHALMMA UNU LWUTUTOBUMA,

6e3 nocTaBrbeHUX 3alUTUTHUX AernoBa, Ha

npumep WTUTHUKA /UMK Kopne 3a TpaBy.

Kocunuuy kopuctute camo nog AHEBHUM

CBETIOM UMK noj A06pUM BeluTaykum

OCBeTI/beH:EeM.

MaxrLuMBo YKIbyUYUTe KOCUNULY Y cknafy ca

ynyTCcTBMMA U ca cTonan1ma yaarbeHuM of ceumBa.

Ma3ute Aa BaM ceunBO KOCUMMLE He NoBpean

cTonana unu Luake.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

3aycTaBuTe ceuMBO (CeunBa) ako kocunuua
Tpeb6a ga ce HarHe paau NpeHoLleka NpPeko
NoBpLUMHA KOje HUCY TpaBHaTe, 1 Kaaa ce
KOCUNULIa MPEHOCU Ha UMM ca NOBPLLMHE Ha
Kojoj Tpe6a aa ce KOpUcTH.

Hemojte na HarmweTe kocunuuy kaga
yKIby4yjeTe MOTOp, OCMM ako Kocunuua Mopa
Aa 6yae HarHyTa NPUIMKOM nokpetaka. Y
OBOM CNyuajy, He CMe ce HarukaTu Bullie Hero
LITO je 3aMcTa HeONXOoAHO, NpU YeMy Tpeba
[a byae noAurHyT camo Aeo Koju je parbu 'y
ofHOCYy Ha pykoBaoua. YBeK ce no6puHute

3a To Aa cy o6e pyke y paaHOM nonoxajy npe
Hero LWTO BpaTUTe KOCUNULYY Ha 3eMJby.

He cTaBrbajte pyke unu cronana 6nmsy
poTtupajyhux genosa unuv ncnog wux. YBek ce
APXWTe Aare o4 0TBOpa LieBU 3a U3baumBambse.
PyuKy yBek ApXuTe 4BpCTO.

HemojTe na xBaTaTte uctypeHa ceumBa

WUnU pe3He UBULE KaAa noguxeTe Unu
npuapxaBaTe KOCUIULY.

OpxuTe pyke u cTonana WTo Aarbe o4
poTtupajyhux ceumBa. Onpe3s — CeunBa
ycnopasajy HaKOH LUTO Ce KOCUNULIA UCKIbYYM.
Hukapa HemojTe nokyliaBaTh Aa nogecure
BUCUHY KOLLEeHa 0K je Kocunuua y nokpeTty
ako kocunuua uma cyHKumjy nogelnaBata
BUCUHE Kolleksa.

OTnycTuUTe NOnyry npeknpaya u cayekajre ga
ce poTupake ceyrBa 3aycTaBu Npe npenacka
NpeKo NpunasHuxX NyTeBa, Nelavkmux cTasa,
ApYyMa 1 G110 KOjuX NOBPLUMHA NPEKPUBEHUX
wrbyHkoM. Takofje, M3aBaguTe Kibyd 3a
3aKrby4aBak€ aKo ocTaB/baTe KOCUIULY,
carusbeTte ce Aa NOKYNUTe UK CKNOHUTe
HewTo ca nyTa, UNu U3 Guno Kor pasnora Koju
Bam ckpehe naxmwy ca paaa.

He nokpehute kocunuuy ctojehu ncnpen
oTBopa 3a usbauunsame.

Hukapa HemojTe na ycmepaBaTe ucnpaxteHun
maTepwujan npema Hekome. M3GeraBajte
npaxmwere MaTepmjana npema suay unu
npenpeuu. Matepujan Moxe Aa o4ckoyn npema
pykoBaouy. 3aycTaBuTe CE4YMBO Kaja npenasurte
LUrbyHYaHe NoBpLUMHE.

He ByuuTe kocunuuy yHasap ako To Huje
HeonxoAHo. YKONuKo cTe NnpuHyheHn aa Bpatute
KOCUNUUy yHasag, of orpage unu apyre cnnyHe
npenpeke, rneaajte Hagorne u usa cebe npe u 3a
BpeMe KpeTawa yHasaj.

Mpe yknawakba xBaTaya 3a TpaBy, UCKIbyuute
MOTOp M ca4eKajTe Aa ce CeYUBO Y NOTMYHOCTN
3aycTaBu. BognTe padyHa o Tome Aa ce ceuvBa
YCMOPEHO 3ayCTaBrbajy HaKOH UCKIby4MBatba.
Kapa kopuctute mawmHy Ha 6nataBom

TNy, BNaXXHOj NOBPLUMHW NoA Harméom unun
KNU3aBoj NOBPLUMHK, 0GpaTUTe NaXHy Ha
ocrnoHau.

U36eraBajte pag y nowmm ycrnoBuma, kaga
MoxeTe Aia oveKkyjeTe Behu 3amop KOpMCHUKa.
HemojTe aa kopucTuTe MalnHy y nowmm
BPEeMEHCKUM YCITIOBMMA, Kaja je BUATbUMBOCT
orpaHuyeHa.Ako To He ypaauTe, moxe gohu

[0 Naga unu HenpaesunHor paga 36or nowue
BUOSBMBOCTU.

23.
24,

25.
26.

27.

HemojTe notanatu mawunHy y nokse Boge.
YKnoHuTe BnaxHo nuwhe nnu nprbaBWwTUHY
Kafa ce 360r kuLie 3anene 3a yCUCHU OTBOP
(okHO 3a BeHTUNauujy).

HeMojTe KOPUCTUTU MaLLKHY MO CHery.

AKo je nokolueHa TpaBa BriaxHa, MallMHa Moxe
pa ce 3anywu. PenoBHo npoBepaBajTe cTamwe
MaLUUHEe U YKITOHUTe 3anensbeHy TpaBy no
norpeoéu.

Kapa kopucTtute mawmHy, o6patute naxmwy Ha
ueBy U Xuue.

OppxaBake U cknaguwTewe

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

PepoBHoO npoBepaBajTe U oapxaBajte
Kocunuuy.

OppxaBajTe cBe MaTuue, 3aBpTH:€e U BUjke
npuUTerHyTMM Aa 61 onpema 6una 6e36eaHa y
paAHUM ycroBuma.

YecTo npoBepaBajTe Aa nu je kopna 3a

TpaBy noxa6aHa unu owTteheHa. Mpunukom
CcKnaauliTeHa anaTta yBek BoguTe padyHa

Aa Kopna 3a TpaBy 6yae npa3Ha. 3ameHuUTe
noxabaHy kopny 3a TpaBy HoOBOM dabpnykom
pe3epBHOM KOprom paau 6e3beaHocTy.
KopuctuTte camo opurmHanHa ceumBa
npousBohaya HaBeZleHa y OBOM MPUPYYHUKY.
ByauTe naxrbMBM TOKOM NnoAellaBaka
Kocunuue Aa 6ucTte cnpeyunu Aa Bam
NnoKpeTHa ceynBa 1 npuyBplheHn genosu
KOocunuue 3axsarte npcre.

YyecTtano npoBepaBajTe Aa nu je BMjak 3a
MOHTUpaHe ceynBa NpaBUITHO NpUYBpLUfieH.
YBek ocTaBUTe KOCUNULY Aa ce oxnaau npe
Hero LITO je oAnoxuTe.

Kana cepBucuparte ceunBa, obpatute naxmby
[ia ce ceyunBa jow YBEK MOTy NnokpeTaTy, Yak u
Kaja je U3BOp Hanajaka UCKIbY4eH.

Hukapa HemojTe Aa yknawate unu omertare
curypHocHe ypeRaje. PegoBHo npoBepaBajTe
HUXOB NpaBunaH paa. Hukapa Hemojte aa
paauTe 6uno wTa WTo omeTa npeaBuheHy
cbyHKUMjy curypHocHor ypefaja unu cmamyje
3alTUTY KOjy NpYXKa CUTYPHOCHM ypeha;j.
HemojTe octaBrbaT MawnHy 6e3 Hap3opa
Hanosby No KuLWu.

HemojTe npaTy mawmHy BoAoOM noA BUCOKMM
NPUTUCKOM.

Kapa nepete mawuHy, o6aBe3Ho nssaaute
6aTepujy U Krbyu 3a 3aKibyyaBatbe, na
3aTBOpMTe Noknonawy 6atepuje n cunajre
BOJY Ka AHY MalUMHe Ha KOMe je NoCTaBIbeHO
ceuuBo.

Kapa opnaxeTte mawwuHy, nsberaBajte
AVNPEKTHY CyHYeBY CBETNOCT U KULLY, U HeMojTe
je oanaraTtu Ha mecTy rae je Bpyhe unu uma
Bnare.

O6aBuTe npernea Unu oapXxaBake Ha MecTy
Ha KoMe ce Moxe n36ehu kuwa.

HakoH kopuwheka mMalunHe yKnoHute
HaKynrbeHy NprbaBLUTUHY M MOTMYHO OCylunTe
MalUMHY Nnpe oAnarawa.y 3aBUCHOCTU Of,
roguwkser goba unu obnacTtu, NoCToju pMU3nk og
KBapa 360r 3aMp3aBatba.
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3awTuTa enekKTPMYHMX MHCTanauumja u akymynartopa 5.

1. HemojTte pa oTBaparte unu paséujare 6atepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je KOpo3nBaH N MOXe Aa
nospeau oun nnm koxy. Moxe aa byge TokcuyaH
YKOINWKO Ce NporyTa.

2. HemojTte pa nyHuTe 6aTepujy Ha KULIN UMK Ha
BNaXHUM MecTUMA.

3. Hemojte aa nyHute 6atepujy Ha OTBOpeHOM.

4.  He aupajte nyway, ykrbyuyjyhu ytukay
nyHa4a 1 NpUKIby4Ke Nykaya MOKpPUM
pykama.

5. Hemojte mewaTu 6aTepuje no KALWWN.

6. HemojTe kBacuTH KOHTakTe 6aTepuje
TeyHownhy Kao wWTo je BoAa, HUTK NoTanaTu
6arepujy. Hemojte ocTtaBrbaTu 6atepumjy Ha
KMLLW, HEMOjTe Aia je MyHUTe, KOPUCTUTE HUTKN
oanaxere Ha BITAXXHOM UM MOKPOM MECTY. 7.
AKO Cce KOHTaKT NnokBacy unu TeyHocT yhe y
YHyTpaLuocT 6aTtepuje, y 6atepujn moxe gohu
[10 KpaTKor croja v NoCToju PU3NK Of NperpeBama,
noxapa unu ekcnnosuje. 8.

7. Kapau3BapuTe 6aTepujy U3 mawmHe unu
nyHayva, o6aBe3Ho noctaBuUTe noknonay,

GaTepuje Ha GaTepujy u ycknaguwiTuTe je Ha
CYyBOM MecCTY.
8. HemojTe mewaTn 6aTepujy MOKpMM pykama. 9.

9. MW3berasajTe onacHa okpyxeHa. Hemojte 10.

KOPUCTUTY MaLUMHY Ha BNIAXXHUM U MOKPUM
MecTMMa UNnu je uanaratm kuwim. Bopaa koja yhe
y MalwuHy nosehaea puauk o CTpyjHor yaapa.

10. Ako ce ynoxak 6aTtepuje nokBacu, yKInoHuTe
CBY BoAy M3 kera v npe6puiuimnte ra cyBom
KpNoM. Y NoTNyHOCTH ocylunTe yroxak
GaTepuje Ha cyBOoM MecTy npe kopuwhema.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOJSINTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 69369AHOCH3

YukbeHULE Aa cTe npousBoA Ao6po yno3Hanm
M CTEKNU PYTUHY Y PyKoBakby HUMe (ycnes
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA

HaBefeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTu Ao
TEeLWKUX TenecHUX nospeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje 13.

1. Mpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npouunTajre 14.

cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HakKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

2. He pacrtaBmajte u He MoaUUKyjTe yrnoxak

6aTepuje. TumMe MoxeTe Aa n3asoBeTe noxap, 15.

NpeKoMepHO 3arpeBarbe NN eKCnnosujy.
3. Ako ce Bpeme papa 3HaTHO CKpaTuno, oaMax

npectaHuTe ca KopuwherweMm. To Moxe Aa 16.

AoBeAe A0 pu3nKa oA nperpeBaka, Mmoryhux
OneKoTHHa, Na YakK U ekcnnosuje.

4. AKo eneKTponuT JOCMe Yy O4M, UCepuTe Nx
YUCTOM BOAOM U OAMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ryéutka Buaa.

npasuna Koja ce ogHoce Ha oBaj Nnpou3Bop ycnen 11.

MNu HenoLiToBake 6e36eHOCHUX NpaBuna 12.

HemojTe na nsasmBarte kpaTak cnoj yrnouika
G6aTepuije:
(1) HemojTe poaupuBaTH NPUKILY4Ke GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.
(2) WsberaBajTe cknaguwiTeHe ynoluka 6atepuje
y KYyTWjW ca ApYrMM MeTanHuM npeamMeTuma
Kao WTO ekcepu, HoBunhm uta.
(3) HemojTe pa nsnaxete ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KUK,
Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBeae
[0 BeNUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBata,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
HeMmojTe aa cknaguwiTuTe M KOpUCTUTE
anar u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMa rge
TemnepaTtypa Moxe Aa AOCTUTHe UMY NpeMaiuu
50 °C (122 °F).
HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HM Kafa je 036urbHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6arepuje moxe aa
ekcnrnogupay BaTpu.
HemojTte pa 3akuBate, cevete, nomute, 6auare
Wnu ucnywTaTte ynoxak 6arepuje, unu aa
HUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLWUHU. Ha Taj
Ha4YMH MOXeTe Ja n3asoBeTe noxap, NPeKoOMepHO
3arpeBatse U ekcnosujy.
HemojTte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.
CappxaHe NUTUjym-joHCKe 6aTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBO3y onacHUX maTepuja.
Mpunukom koMepLmjanHor Nnpeso3a, HMp. o4
cTpaHe Tpehux nvua n npeBo3Huka, Mopa ce
obpatntn nocebHa naxwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBama 1 obenexasarba.
Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,
noTpebHo je caBeToOBaTH Ce Ca CTPY4HaKoOM 3a
onacHe maTtepuje. Takofje 06paTnTe naxmy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HaluoHanHe nponuce.
OwmorTajTe Tpakom unv NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakosarba.
Kapa opnaxete ynoxak 6atepuje Ha oTnaa,
M3BaAuUTe ra u3 anara u oanoxuTe Ha
6e36enHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
Batepuje kopucTuTe camo ca npousBoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOM3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoXe a AoBeAae A0 noxapa, npekomepHe
TONmMoTe, eKCNno3uvje Unu Lypera enekTponura.
AKo ce anaT He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuopaa,
6aTtepuja mopa aa ce u3Bagm U3 anara.
Tokom u HakoH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje
MoXe Aa aKkyMyrnvpa TofIMKO TonsoTe Aa To
MoOXe [J0BECTU [0 ONEKOTUHA, yobuuajeHnx
Y HUCKOTeMnepaTypHUx. MaxrsmMBo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6artepuje.
He noavpyjTte koHTakTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhewa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBY OMneKOoTUHe.
BoauTe payyHa Aa ce CTpYyroTuHa, npalimHa
WNKY 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xneb6osuma ynowka 6atepuje. To
MOXe NMPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatrbe, 3anarbmBame,
nyLare 1 HeUcrnpaBHOCT anaTa Unu yrnoLuka
6aTepuje, WTO MOXe fAa AoBeae A0 ONeKoTMHa
VN1 TenecHux nospeaa.
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17. Ocwum ako anaT To He nNoAapxasa, HemojTe
[a KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BVWCOKOHaNOHCKMX Pa3BOAHUX NUHMja
erneKkTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesara anata unm ynotuka
6atepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopnwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy naMereHe Moxe
na gosepe Ao nyuawa batepuje, koje Moxe aa
13a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHunjy komnanunje Makita 3a
Makita anat n nyrway.

CaBeTux 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
6a'repvue

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wro ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTE Aa je CHara anara cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa MOHOBO MyHWUTE MNOTMYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NMpenyrwaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaaum npe nyweksa.

Kapa He kopucTute ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata Unu nykava.
HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTte
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

CKINANAHE

A YINO30PEHE: yeek npoeepuTe Aa nu

CY Krbyd 3a 3aKrby4aBakbe U yroxak 6atepuje
n3BafeHn npe Hero WTO NpUcTynuTe Guno
KakBMM pafioBMMa Ha KOCMNMLM. AKO Ce Kibyd 3a
3aKrbyuaBarbe U yroxak 6arepuje He n3saae Moxe
nohu 0 HaHOLWeHa 036UIbHNX TENeCcHUX nospeaa
ycrieq Cry4ajHor nokpeTarsa.

A\Y1030PEHE: Hukapa HemojTe aa
nokpeheTe KOCUNULY ako HUje y NOTNYHOCTU
CKnonsbeHa. Pa,q ca AeNTMMUYHO CKITONIbEHOM
MallMHOM MOXe [a aoseae Ao 030UIbHUX TENECHUX
noBpeaa ycnes cry4ajHor nokpertarsa.

MocTaBrbawe noknonua 6arepuje

AYrN0O30PEHE: Hemojte y6aumneatu krbyy 3a
3aKrbyYaBatbe M yrnoxak 6atepuje npe Hero wto
nocraBuTe noknonaw 6atepuje. Y cynpoTHOM MOXe
Aa gohe Ao 036urbHUX nospea.

N

w

P>

o

lMpe Hero WTo NoYyHeTe ca pafoM, NPaBUHO NocTaBuUTe
noknonay 6atepuje. MNoknonay 6atepuje WTUTK
Kocunumuy n ynoxak 6atepuje og bnarta, nprbaBLUTUHE
n BoJe.

1. TMoctaBuTe noknonad 6atepuje Tako aa

ucnynyewa Ha kocunvum Gyay nopaBHaTa ca oTBopuma

Ha noknonuy 6atepuje.

» Cnukal: 1.MWcnynuyere 2. OtBop 3. [Moknonay,
6aTepuje

2. CraBwuTe pyKke Ha cpeauHy noknonua 6atepuje n
rypHuTe ra.
» Cnuka2

3. lpe npBor kopuwhewa nposepuTe ga nu je ocHa

Tauka nokrnonua 6atepuje NCnpaBHO NOCTaBIbeHa.

Ako je noknonau 6atepuje ncnpaBHO NOCTaBIbEH,

Hehe ce OTBOPUTU CBe AOK HE NOBYyYeTe Monyry 3a

3akrbyyaBarbe noknonua 6atepuje.

» Cnuka3: 1. OcHa Tauka 2. lNonyra 3a 3akibyyaBame
noknonua 6atepuje

MNMocTaBrbamwe pyuke

OBABELLUTEHE: Kapa noctaersaTe pyuke,
kabnosu Mopajy Aa 6yay NO3MLMOHMPaHM Tako Aa
n3mehy py4ku HMYum He 6yay saxsaheHu. Ako je
kabn owTeheH, npeknaay kocunuue moxnaa Hehe
paauTu.

1. TomepwuTe 0b6a kpaja Aore pyyke y xrneb
Kocunuue, a 3aTuM [0 Kpaja 3aTerHuTe 3aBpTHe 3a

npuyBpwhuBame.
» Cnuka4: 1. 3aBpTtaw 3a npuusplwhusame 2. [lowa
apLika

2. TNopaBHajTe 0TBOpE 3a 3aBPTHE Ha ropH0j U Ha

O0H0j pyyku. MpuuBpcTrTe UX Y3 NoMoh 3aBpTama 3a

npuuBpLURvBak-e N HaBPTKM 3a NpuTesar-e.

» Cnuka5: 1. HaBpTka 3a nputesatbe 2. 3aBpTats 3a
npuyspLhmBame

HAMOMEHA: YBpcTO ApXuTe ropkby pyyky Aa Bam
He 61 MCKNW3HYNa 13 pyKy.

3. TMoctaBuTe gpxade Ha py4ky. NocTaBuTe kabn 3a
Hanajatse Kao LUTO ja NpuKkas3aHo Ha Cinuy.
» Cnuka6: 1.[pxay

Yknawame goaarka 3a ManvyoBawe

OnyuoHu dodamHu npubop

1.  OtBOpwWTE 3aaHM Noknonawy.
» Cnuka7: 1. 3agwu noknonad

2. [OpxuTe gopaTtak 3a ManyoBak-e 3a pyuky, a
3aTUM ra ussyumuTe 13 kyhuwrta kocunuue Kao LwTo je
NpMKasaHo Ha Crmuu.

» Cnuka8: 1.[opartak 3a manyoBame 2. Pyuka

MocTaBrbake Kopne 3a TpaBy

1. OtBOpuTE 3aatsM Noknonad.
» Cnuka9: 1. 3agwu noknonad

2. 3akauuTe KOpry 3a TpaBy Ha LMKy Kyhuwta
KOCUMHULIE Kao LUTO je NPpMKasaHo Ha Cruum.
» Cnuka10: 1. Kyka 2. LLiunka 3. Kopna 3a TpaBy

77 CPIICKH



MpukbyunBake goAarka 3a Man4yoBake Cucrem 3a 3aWwITUTY MawumHe/6aTtepumje

OnyuoHu dodamHu npubop

1. OTBOpWTE 3aftbW NOKMONAL M YKIOHUTE KOPMy Ca TPABOM.
» Cnukaill: 1. 3agwu noknonay 2. Kopna 3a TpaBy

2. [OpxwuTe gogatak 3a ManyoBame 3a pyudky, a 3aTum
ra NpUKIby4uTe Ha KyRuLTe KOCUNMLE Kao LWTO je
npuKasaHo Ha CInLUun.

» Cnukal2: 1.[lopartak 3a manyoBame 2. Pyuka

Ornnuc HA4YNHA
®YHKUNOHUCAHA

MocTaBrbame 1 yknawahe ynolka
6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4YuTe MaLUUHY npe
nocTaBrbaka UM yKnakwama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce Aa cTe 3akrbyvyanu
noknonau 6atepuje npe ynorpete. Y cynpoTHOM
6nato, NprLaBLUTMHA UK BoAa MOTY Aa Y3POKYjy
LUTEeTY Ha Npon3BoAy Unu ynoLuky 6atepuje.

AI‘IA)KH::A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAWKATOP He BUAN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe McnacTu 13 MalumHe
1 NoBpeanTM BaC UM Heky ocoby y Balloj 6GnnsnHu.

AI‘IA)KI-bA: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepuje. AKo yrnoxak He MoXxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha41 Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHO.

HAMOMEHA: MalwuvHa He paau ca camo jeaHUM
ynowikom 6atepuije.

[a noctaBuTe ynoxak 6atepuje;

1. TMomepuTe nonyry 3a 3akrbyyaBatse noknonua

6aTtepuje 1 oTBopuTE Noknonat, 6atepuje.

» Cnuka13: 1. [Moknonau 6atepuje 2. Monyra 3a
3akrbyyaBatse noknonua barepuje

2. NopaBHajTe je3anyak Ha ynoLuky batepuje ca
OTBOPOM Ha KOCUIULM, 3aTUM NOMepUTe ynoxak Tako
[a ynerHe Ha CBoje MeCTo 1 3a4yje ce KIuK.

» Cnukal4: 1.Ynoxak 6atepuje

3. YbauuTe Kkrbyd 3a 3akiby4aBare Ha MecTo Koje je
Ha3Ha4yeHO Ha Mpukasy KOnvKo rof, Moxe Aa gonpe.
» Cnukal5: 1. Krbyd 3a 3akrbyyaBawe

4.  3arteopwuTe noknonay 6atepuje 1 rypHuTe ra 4ok
Ce He 3aKouy MoMyrom 3a 3akrbyyasatse.
[a yknoHuTe ynoxak 6atepuje u3 kocunuue;

1. [MomepwuTe nonyry 3a 3akrbyyaBate noknonua
6atepwuje n otBOopUTE Noknonay 6atepuje.

2. WsByuute ynoxak 6atepuje U3 kocunuue, oK
Knu3arem nomepare Ayrme Ha npefHoj cTpaHu
yroLuka.

3. UsByuuTe krbyd 3a 3akrbyyaBare.
4.  3artBopwuTe noknonay 6atepuje.

MaluuHa je onpemrbeHa CUCTEMOM 3a 3alUTUTY MallnHe/
6atepuje. OBaj cCTEM ayTOMaTCKM Npeknaa Hanajamwe
MoTopa kako 61 npoaymo Bek Tpajatba anata u batepuje.
MawwwHa he ce ayTomaTcku 3aycTaBUTW TOKOM pafa ako
MaluuHa unv 6atepuja yhy y jeaHo oa cnegehumx crama.

3awTuTa og npeontepehemwa

Kapa ce malumMHOM pykyje Tako Aa oHa By4e NpeBenuky CTpyjy,
maLunHa he ce ayTomaTcku 3aycTaBuTh 6e3 ynosopetba.

Y 0BOj CUTYyaLMj1, UCKIbYYMUTE MaLLUHY U MpecTaHuTe ca
ynotpeboMm Koja je foBena Ao weHor npeontepehewa. 3atnm
YKIbyuuTe MaLLMHy Aa GUCTE je NOHOBO NOKPEHYNU.

3awTuTa of nperpeBama

Kapa ce mawwHa nperpeje, oHa he ce aytomarcku
3ayctaBuTu. CayekajTe Aa ce MaluMHa oxnaam npe Hero
LUTO je NOHOBO YKIbyuuTe.

3awTutaog npeBesinKor npaxmweka

Kapa ce kanauutet 6atepuje cMarbu, MallnHa ce
ayTOMaTCKUN UCKIbyuyje. AKO NPOM3BOA HE paau Yak HU
Kaja ce akTUBMpajy Npeknaayn, yknoHute 6atepujy n3
MaLUVHE U HanyHuTe je.

Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6aTepuje

» Cnuka16: 1. HpukaTop 6atepuje

Kapa npeoctanu kanaumTet 6atepuje nocTaHe HU3aKk,
nHavkaTtop 6atepuje Tpenepu Ha ogroBapajyhoj cTpaHm
6aTepuje. Ako HacTaBuTe ca ynotpebom, malumHa

he npectaTu ca pagom v nHaukatop 6atepuje he
3acBeTneTun. Y ToM cryyajy HanyHuTe ynoxak 6atepuije.

Mpuka3 npeocranor kanauuTeta 6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

MpuTucHuTe Ayrme 3a nposepy Ha ynoluky 6atepuje aa 6ucte
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. MiHaukaTopcke
namnuue he ce YKrby4YnTI Ha HEKOMUKO CEeKYHAN.

» Cnukal7: 1. Vugvkatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu

I D ﬂ KanauuteTt
Ceetnun WUckrbyuyeHo Tpenhe

0On 75% no

ilkl
I I I |:| 0n 50% no
75%
I I |:| |:| 0n 25% no
50%
1000 [
25%

!I |:| |:| |:| HanyHuTe
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je pa
je batepuja

nocrana

HencnpasHa.

T
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwhena
1 TeMnepaType OKosiMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBapHOr.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
naMmnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

®PyHKUMOHNCaHe Npeknpaya

A\YN0O30PEHE: Mpe noctaemawa ynowka
6aTepuje, yBek npoBepuTe Aa nNu nonyra
npekuaava npasunHo ¢yHKuMoHuwe u Bpaha
ce y NpBOGUTHM Nonoxaj kaga ce ornycTtu. Pag
ca MalUMHOM Ha KojeM npekuaay He qyHKLMOHWULLE
npaBunHO Moxe Aa foseae A0 rybuTka KoHTpone n
TELUKMX TENEeCHWX NnoBpeaa.

HAMNOMEHA: Kocunumua He Moxe fa ce nokpeHe 6e3
nputUcka Ha AyrMe npekvaada Yak v ako je nonyra
npekvaada nosyyveHa.

HAMOMEHA: Kocunuua ce moxaa Hehe nokpeHyTu
360r npeonTepehersa ako NokyLlate Aa kocuTe
Ayrauky unv rycty Tpasy. Y 0BOM cryyajy nosehajre
BUCWHY KOLLIEHA.

Oga KkocunuLa onpemsbeHa je npeknpadem 3a
3abpaBrbuBarbe 1 py4koM ca npeknaadem. Ako npumeTuTe
61no wra HeobMyHO y Be3u ca 6rno Kojum of 0BMX
npekugaya, oaMax NnpecTaHnTe ca pafom 1 NpoBepuTe nx
koA Hajénvxer oBnawheHor cepeucHor LieHTpa Makita.

1. MoctaBuTte ynoluke 6atepuje. YbauuTte krbyy 3a

3aKkrbyyaBate y npekuaay 3a 3abpaBrouBate, a 3aTum

3aTBopuTe noknonat 6atepuje.

» Cnuka18: 1.Ynoxak 6atepuje 2. Krbyy 3a
3aKkrbyyaBate

2. TlpuTucHWTE U 3aapXuTe AyrMe npekugjada.
3. YamuTe ropby pyuKy 1 noByLuTE NOMNyry npekaaya.

» Cnuka19: 1.[yrme npekupgava 2. MNonyra
npekugaya

4.  OTnyctuTe Ayrme npekugaya Yum ce MOTop
nokpeHe. Kocunuua he HactaButu ga ce nokpehe cee
0K He OTMycTWTe nonyry npekugaya.

5.  OtnyctuTe nonyry npekmaada aa bucre
3aycTaBuIIM MOTOP.

MopelwaBawke BUCUHE KOLLEHa

A YINO30PEHE: Hukana HeMojTe cTaBrbaTn
PYKY MN1 HOTy UCMOA jeAVHULE 3a KOleHe kaaa
nogelwasate BUCUHY KOLIEHba.

AYrNo30PEHE: Mpe Hero wWTo NoYHeTe ca
pagom yBeK npoBepuTe Aa N nosyra NpaBusiHo
Hanexe Ha xneo6.

BucuHa koluera Moxe Aa ce nogecy y oncery namehy
20 MM 1 75 mm.

1. V3BaguTe KIbyd 3a 3aKibyyaBate.

2. Ws3Byuute nonyry 3a nogeluaBake BUCUHE

KOLLEH>A Ka CMorballib0oCTy U3 jeANHULE 33 KOLLEHE U

NoMepuTE je Ha KerbeHy BUCKHY KOLLEHA.

» Cnuka20: 1.[lonyra 3a nogeluaBake BUCUHE
KoLlera

HAMOMEHA: Cnuka ca npuka3aHoOM BUCUHOM
KOLleHa Aaje caMo OKBUPHY MHdopmaumjy. Y
3aBWCHOCTM Of CTaka TpaBe VN 3emMrbe, CTBapHa
BUCWHA KOLLIEH-a MOXe JOHEKNe Aa ce pasnukyje of
nogeLueHe BUCKHE.

HAMOMEHA: lMNMokywwajte npobHo Aa kocute TpaBy
Ha Makse yourb1BMM MecTUMa Kako bucte yTepamnu
XKeIbeHy BUCKHY.

lNMoka3uBa4 HMBOa TpaBe

» Cnuka21: 1. okasvBay HMBOA TpaBe

MokasnBay H1MBOA TpaBe Nnokasyje KONMYMHY MoKoLIeHe

Tpase.

. Kana kopna 3a TpaBy Huje nyHa, nokasusay nebau
TOKOM KOLLIEH-A.

. Kapa je kopna 3a TpaBy nyHa, nokasmsay
TOKOM KOLLEeHa Mupyje. Y 0BOM Criyyajy, ogmax
3aycTaBuUTe KoLLeke 1 ucnpasHute kopny. Kaga
UCrnpasHUTE KOpy, OYMCTUTE TaKo fa KPO3 HeHy
MpexXy MoXe fa nponaswvi Basgyx.

HAMNOMEHA: OBaj noka3vBay faje camo OKBUPHY
MHdopmaLmjy. Y 3aBUCHOCTU Of yCnoBa yHyTap
Kopne, nokasueay Moxaa Hehe npaBunHo paguTy.

Kopuwheh-e nonarka 3a

mMman4yoBamwe

OnyuoHu dodamHu npubop

[Jopatak 3a MmanyoBate Bam omoryhasa fja Bpatute
NOKOLLIEHY TPaBy Ha 3eMIby, 6e3 Npukynrbatba y Kopry
3a Tpasy. Kaga kopucTuTe MallvHy ca 4O4ATKOM 3a
MarnyoBate, 06aBe3HO YKIIOHUTE KOpry 3a Tpasy.

OBABELUTEHSE: Kapna kopucTute MawwmHy

ca f0AaTKOM 3a ManyoBatbe, yBepuTe ce Aa je
YKYNHa AYXUHa TpaBe HaKOH Kowweka 30 MM unu
BULUe, a AYXKMHA cevera 15 MM unu matse.

» Cnuka22: (1) 30 mm unu Buwe (2) 15 MM Unu Mawe

Kowere

AYNO30PEHE: Mpe Koweka yknoHute npyhe
" Kamerse U3 nogpyyja y kome hete ga kocure.
3aTum yHanpes CKNOHWUTE U 6UIo KakaB KOPOB U3
noapyuja y kome hete ga kocure.

A YNO30PEIE: yeek KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Ny 3alITUTHe Hao4Yape ca 60YHUM
WTUTHULMMa Kaga paguTe nomohy kocunuue.

AHA)KH:A: AKo ce nokolleHa TpaBa Unun cTpaHo
Teno 3arnaBe y KyhuwTty kocunuue, o6aBe3Ho
U3BaAuTe Kiby' 3a 3aKrby4aBake U yroxak
6aTepuje M HocUTe pyKaBuLe AOK yKnawarte
TpaBy UMM CTPaHoO Terno.
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OBABELUTEHSE: Kopuctute oBy MaluMHy camo
3a Kolwekse TpaBHbaka. HemojTe aa kocute KopoBs
ca 0BOM MaLUMHOM.

» Cnuka23

YspcTo ApxuTE pyyKy ca obe pyke kaja kocuTe.

CwmepHuLua 6p3nHe Koleksa je NnpnbnukHo 1 metap Ha
4 cekyHpe.
» Cnuka24

Cnorballtbe uBuLe Ha NpeanM TOYKOBMMA
npeacTaBrbajy CMepHULIE 3a LUMPUHY KOLLEeHa.
Kopuctehu cnorbalute nBuLe Ha NnpeaHuM To4KoBUMa
Kao cMepHuLe, kocuTe y Tpakama. [la bucte TpaBhak
MOKOCUMW paBHOMEPHO, Nnpeknanakem obyxsatute of
jenHe nonoBuvHe O0 jeaHe TpehunHe NpeTxoaHe Tpake.
» Cnuka25: 1. lupwuHa kowewa 2. Mogpyyje
npeknona 3. Cnosrbalutbe nsuue

CBaky NyT MeHbajTe CMep KOLLEeHa, Kako TpaBHak He 6u
610 KOLLEH camo Y jefHOM npaBLly.
» Cnuka26

MepuoanyHO NpoBepuTE KOPMy 3a TpaBy W NOKOLLEHY
TpaBsy y 0j. VicnpasHuTe Tpasy npe Hero WTo ce kopna
HanyHu. Mpe cBake nepvoanyHe NpoBepe, yBepuTe

ce Aa cTe 3ayCTaBWUnu KOCUNWLY 1 N3BaAUTE KIbyY 3a
3akrbyyaBatrbe, Kao v yrnoxak 6arepuje.

OBABELLUTEHE: Kopuwhere kocunuue ca
NYHOM KOpPMoM 3a TpaBy crpeyaBa HEOMeTaHO
obpTame ceunBa 1 goaatHo ontepehyje motop,
LWITO MOXe Aa Y3POoKyje xaBapujy.

KolweH-e BUCOKe TpaBe

HemojTe nokylaBaTu Aa nokocuTe BUCOKY TpaBy
jeaHuUM npenackoM. YMecTo Tora, Kocute TpaBy y
kopauuma. OcTtaBute aa npohe AaH unu aea nameny
KoLleHa oK TpaBa He Byae nofjegHako kpaTka.

HAMNOMEHA: KoLuere BUCOKe TpaBe Ha HUCKY
BWCWHY jedH/M NpenackoM MoXe Aa nsasose
ogymupame TpaBe. NokoLlleHa TpaBa Takohe Moxe
nAa 6rnokmpa yHyTpaLlHbOCT jeAnHULIE 3a KOLLEH-E.

Mpaxwere Kopne 3a TpaBy

A YNO30PEHE: [a 6ucrte cmamunn pusmnk
op Hesroae, pejOBHO NpoBepaBajTe Aa kopna
3a TpaBy Huje owTeheHa unu aa Huje ocnabuna.
3ameHuTe kopny 3a TpaBy aKo je NoTpeGHo.

1.  OtnyctuTe nonyry npekugaya.
2. V3BaguTe krbyd 3a 3akrbyvaBahe.

3. OTtBopuTe 3aaru MokKnonaw u n3BagmTe Kopny 3a
TpaBy Apxehu je 3a pyuky.
» Cnuka27: 1.3apwu noknonay 2. Pyyka

4. VicnpasHuTte kopry 3a Tpasy.

OOPXABAHE

A YNO30PEHE: Yeek ce yBepuTe Aa cy Kby
3a 3aKrby4aBatbe U yrioxak 6atepuje nssaheHn
W3 KOCUnuLe npe oanaraka Unu npeHolemwa
Kocunuue, oAHOCHO o6aBrbaka npernega unu
pajaoBa ofpXaBakba.

A YNO30PEHE: Yeek n3BaguTe Kibyu 3a
3aKrbyvaBatbe Kaf, ce KoCUnuua He KOPUCTHU.
YyBajTe KIbyu 3a 3aKkiby4yaBate Ha 6e36egHOM
MecTy BaH AoMaluaja geue.

AYNO30PEHE: Kapa o6aerbaTe pagose
npoBepe Mnu ogpXaBaka HOCUTE pyKaBuLe.

AYNO30PEHE: Yeex KOPUCTUTE 3aLUTUTHY
MacKy Unu 3alTUTHe Hao4ape ca 604HUM
WTMTHULMMA Kaaa obaBrbaTte npernes unm
pafoBe oapxaBata.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3nH, pa3pefiuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
nedopmaumje unm owtehema.

BE3BEAAH n MOY3OAH pag anata rapaHTyjemo

caMo aKo rnornpaske, CBako ApYro oApxasarbe Uim
nofellaBate, npenycTuTe oBrawheHom cepaucy
koMnaHuje Makita unu chabpuykom cepsucy, y3 ynotpebdy
opur1HanHux pesepBHux Aenosa komnaxunje Makita.

1. Ws3BapuTe kIbyd 3a 3akrbyyaBare. YyBajTe ra Ha
6e3beqHOM MeCTy BaH Jomallaja gele.

2. Kocunuuy unctute camo y3 nomoh BraxHe
TKaHWHe. HemojTe pacnpckuBatii Bogy Mo KOCUnuum
HUTU je NonMBaTh BOAOM TOKOM YuLLhetsa.

3. MocTaBuTe kocunuLy Ha 6oK 1 oYUCTUTE OCcTaTke
Tpase KOjI/I Cy Ce Haromusnanu ca yHyTpallhe CTpaHe
MOKPUBHE Nio4e Kocunuue.

4.  TlpoBepuTe 3aTerHyToCcT CBUX Matuua, Bujaka,
nonyra, 3aBpTH-€Ba, efiemeHara 3a npuuspwhusarse
uTa.

5. [lpernepajte Aa NOKPETHW AEMNOBU HUCY
owteheHun, cnomrbeHn unm noxabaxu. OwrehexHe
[eroBe Unu AenoBe Koju HegocTajy Tpeba nonpasuTu
UK 3aMEeHNTU.

AYNo30PEHE: Mpunukom npeHowexa
WnNu opgnaraka Kocunuue, HemojTe je apxaTtu 3a
npecaBujeHe pyuke Beh 3a npeawu pykoxsat
kocunuue. AKo ipXnUTe camo 3a npecaBujeHe
pyyke Moxe Aa Aofe Ao 036UrbHKX NoBpeaa unm
owTehera Kkocunuue.

Mpe Hero WTo 0ANOXMUTE KOCUIMLY U3BaAUTE ynoxak
6aTepuje 1 KIbyY 3a 3akrbyvaBatse.

YyBajTe kocunuLy y 3aTBOPEHOM CyBOM U XnagHOM
3akrbyyaHoM npoctopy. Kocunuuy v nywad Hemojte
YyBaTW Ha MECTMMa Ha Kojuma Temnepartypa Moxe Aa
pocturHe unu npemawm 40 °C.

» Cnuka28: 1. [lpeamu pykoxsaT 2. 3agwu pykoxsaTt
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1. Ona6aBuTe 3aBpTH€ 3a NpuyBpLIhnBatLE U
npoLumpuTe Aoty pyuky Ha obe cTpaHe. Cnyctute
pyuKy yHanpes. [ToTom YUBPCTO yxBaTUTe AOHY PYUKY
Tako Aa He UcnagHe Ha AyXy CTpaHy jeauHuue 3a
KoLUEeHse.
» Cnuka29: 1.3aBpTaw 3a npuusplwhusame

2. [lowa apLuka

2. OnabaBwvTe HaBpTKe 3a NpuUTe3are N OKpeHUTe

ropkby pyuKy Hasag [ok npoLuvpyjeTte obe cTpaHe.

» Cnuka30: 1.Hasptka 3a nputesarse 2. lopwa
pyuka

3. [OpxwuTe kopny 3a TpaBy usmeny pyyke v jeauHuue
3a KoLLEeHe.
» Cnuka31: 1.Kopna 3a TpaBy

HAMOMEHA: Kaga kocunuuy noctaerate y
ycrnpaBHUW NOMoxaj, HemojTe je Apxatu 3a py4ky seh
3a Npearn pyKoxeaT kocunuue.

Yknaware unuv noctaBrbame

cevyunBa Kocunuue

A\ YINO30PEHSE: ysek M3BaguTe Krbyd 3a
3aKrbyyaBaH-€e 1 yroxak 6aTtepuje kaga yknaare
Mnu nocTaBrbaTe ceunBa. AKo ce Kibyd 3a
3aKkrby4aBatbe U yroxak 6atepuje He usBage,
Moxe Aohu fo HaHowWeHa 036USLHUX NoBpeaa.

A YNO30PEHE: Ceuneo ycnopaea 3a
HEKONMKO CEKYHAM HAaKOH OTNyLITaka npekuaaya.
HeMojTe 3anountbaTi HUKaKaB pag cBe AOK ce
CeYMBO He 3ayCTaBu.

A Y0O30PEHE: ysek Hocute pykaBuue AoK
pyKyjeTe ceumBom.

Yknawar-e ceunBa Kocunuue
3a mogen DLM382

1. [MonoxwTe kocunuLy Ha GOYHY CTpaHy Tako Aa
nosnyra 3a nofeLLaBsare BUCKHE KoLlera Byae ca
roptbe cTpaHe.

2. 3a3akrbyyaBare poTvpara ceunBa, yMeTHUTe
ofBujay UNu crnnyaH anat y oTBop Ha KyhuwTy
Kocunumue.

3. Krby4yem 3arterHute Bujak y cMepy CynpoTHOM Y
O[HOCY Ha KpeTake Ka3arbke caTa.
» Cnuka32: 1.CeunBo kocunuue 2. Ogsujad 3. Krbyy

4.  Pepnom usBagute 3aBpTak U CEYMBO.
» Cnuka33: 1. Hocau ceumsa 2. CeunBo kocunue
3. 3aBpTamw

3a mogen DLM432

1.  TMonoxwTe kocunuuy Ha GoYHy CTpaHy Tako Aa
nonyra 3a nogeLuaBarbe BUCUHE Kollewa Byae ca
roptse CTpaHe.

2. 3a3akrbyyaBatbe poTHpara ceunBa, yMETHUTE
ofBuWjay UM CrivyaH anat y oTBOp Ha Kyhuuty
Kocunuue.

3. Krbyyem 3aTerHute Bujak y cMepy CynpoTHOM y
ofHOCy Ha KpeTakbe kasarbke cata.
» Cnuka34: 1. CeunBo kocunuue 2. Ogeujad 3. Krbyy

4. YKNOHUTE pefoM: 3aBpTatb, CMOrbHY NpUpyGHULY,
CEYMBO KOCUIULIE, YHYTpaLLIKY MPUPYBHULLY.
» Cnuka35: 1. YHyTpawtba npupybHuua 2. Ceunso
kocunuue 3. CnorsHa npupy6Huua
4. 3aBpTak

MocTaBrbawe ceuynBa Kocunuue

[Ja 6ucTte nocTtaBmn ceYNBO KOCUIULE, NPUMEHUTE
nocTynak 3a ckupare 06pHYTUM pPeaocriefoM.

A YN030PEHE: Naxmueo noctasute
ceumnBo Kocunuue. OHO MMa Fropksy U AOHY
cTpaHy. lMocTaBuTe ceunBo Tako Aa CTpenuua 3a
o3HauyaBa-€e NpaBua poTaumje Gyae okpeHyTa ka
CNOSbalH-0CTH.

A YMO30PEHE: ChaxHo 3aternute 3aBprats
p

y CMepy KasarbKe caTta aa 6ucte npuuBpcTUNM

ceunBo.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce Aa cy ceumBo
KOCMUNULE U CBU AeNOoBU 3a hMKCupare
NpaBUTHO NOCTaBILEHU U YBPCTO 3aTerHyTH.

A YNO30PEIE: yeek npartuTe ynyTcTea u3
OBOTr NPUPYYHMKA Kafia Mekarte ceunsa.
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Kocunuua He moxe aa ce nokpeHe.

[Ba ynoluka 6atepuje Hucy
nocTaBrbeHa.

MocTaBuTe HanykeHe yrnoLuke Gatepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepujom (nogHanoH)

HanyHuTe ynoxak 6atepuje. Ako nyrete He byae
ycreLHo, 3aMeHnTe yroxak 6atepuje.

Krbyy 3a 3akrbyyaBatbe Huje ybaueH.

Y6auuTe Kibyy 3a 3aKrbyyaBatbe.

Mortop npecrTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu GaTepuje je Hu3ak.

HanynuTte ynoxak 6atepuje. Ako nywete He Gyae
ycrneLHo, 3aMeHuTe yroxak 6atepuje.

BucunHa cevera je npeHucka.

MosehajTe BUCUHY cevetrba.

obpTaja no MuH.

MoTop He nocTike MakcumanHu 6p.

Ynoxak 6atepuje Huje npaBunHo
NOCTaBIbEH.

MocTaBwuTe ynoxak 6atepuje kao WTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara b6atepvje onaga.

HanyHute ynoxak 6atepuje. Ako nywere He byae
ycneLHo, 3aMeHuTe yrnoxak batepuje.

MoroHcky ccTem He paam kako Tpeba.

BaTtpaxwuTe nonpasKy of CBOT flOKanHor
oBnalheHor cepBuCHoOr LieHTpa.

CeunBo Kocunuue ce He okpehe:
= oaMax 3aycTasuTe kocunuuy!

Hekun npeamer kao WTo je rpaHa je
3arnaBrbeH Ko cevunea.

M3BaguTe cBe CTpaHe npeamere.

[MoroHcku cuctem He paaun Kako TpeGa.

Sana)KI/ITE nonpaeky oA CBOr JfioKanHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuHe Bnbpauuje:
=> 0AMax 3aycTaBuTe KOCUNULLY!

CeuuBo je HeypaBHOTEXEHO,
npeTepaHo UNn HeyjeaHaveHo
noxabaHo.

3ameHunTe ceumBo.

OonunoHum NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npubop cy

npeasuhieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonMcaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe ga goseae
no nospeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpemy UCKIbY4MBO 3a NpeaBufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatute ce NokanHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaxuje Makita.

. CeunBo Kocunuue
. [lopaTtak 3a ManyoBat-e
. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMNOMEHA: NojeaunHe cTaBke Ha nNUCTK Mory
BUTK yKIbyyeHe y cafpikaj nakoBaka anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTy of
3eMrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

H: intre 985 mm si 1.005 mm

Model: DLM382 DLM432

Latime de tundere (diametrul panzei) 380 mm 430 mm

Turatie in gol 3.700 min™ 3.600 min™

Numarul piesei de schimb panza masina de tuns iarba 191D41-2 191D43-8
Dimensiuni n timpul functionarii L: intre 1.380 mm si 1.410 mm | L:intre 1.435 mm si 1.490 mm
(LxIxH) I: 450 mm I: 460 mm

H: Intre 1.005 mm si 1.045 mm

in timpul depozitarii
(fara cos pentru iarba)

860 mm x 450 mm x 475 mm

865 mm x 460 mm x 475 mm

Tensiune nominala

36V cc.

Greutate neta

15,5 - 16,5 kg 16,0 - 16,9 kg

Specificatiile pot varia in functie de tara.

Datorité programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorulu carcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

AAVERTIZARE: Nu utilizati o sursa de alimentare cu cablu, cum ar fi un adaptor pentru acumulator sau un bloc de
alimentare portabil, cu aceasta masina. Cablul sursei de alimentare poate impiedica utilizarea si poate duce la vatamari corporale.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Distanta dintre masina si persoanele aflate
in zona trebuie sa fie de cel putin 15 m.

Nu apropiati niciodata mainile sau picioa-
rele de panza masinii de tuns iarba, sub
masina de tuns iarba. Panzele masinii de
tuns iarba continua sa se roteasca dupa
oprirea motorului.

B 5 B> P

Scoateti cheia de blocare Tnainte de a ins-
pecta, regla, curata, efectua operatiuni de
service, lasa nesupravegheata si depozita
masina de tuns iarba.

B

Avertizare: deconectati acumulatorul ina-
inte de a efectua lucrari de intretinere.

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor periculoase in
echipament, deseurile de echipamente electrice

si electronice, acumulatorii si bateriile pot avea un
efect negativ asupra mediului si sénatatii umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile impreuna cu gunoiul menajer!
Tn conformitate cu Directiva europeana privind
deseurile de echipamente electrice si electronice,
acumulatorii, bateriile si deseurile de acumulatori
si baterii, precum si cu adaptarea sa in legislatia
nationald, deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate sepa-
rat si eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementérile privind protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion
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Destinatia de utilizare

Masina se foloseste pentru tunderea ierbii.

Zgomot

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN IEC 62841-4-3:

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN IEC 62841-4-3:

Model DLM382

Emisie de vibratji (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 2,0 m/s’

Model DLM432

Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratiji declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Model Nivel de putere | Nivel de putere conditii reale de utilizare (luand in considerare

acustica masurata | acusticd garantata toate partile ciclului de operare, precum timpii in

(Lun): (dB(A)) (Luw): (dB(A)) care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
DLM382 91 94 pe langa timpul de declansare).
DLM432 92 95

Declaratii de conformitate

Model Nivel de presiune | Marja de eroare a

acustica (Lpa): nivelului de presi- Numai pentru tarile europene

(dB(A)) une acustica (K): .. . .

(dB(A)) Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la

DLM382 o1 3 acest manual de instructiuni.
DLM432 81 3

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

masina de tuns iarba fara cablu

1. Nu utilizati masina de tuns iarba in conditii
de vreme nefavorabila, in special cand exista
riscul de descarcari electrice. Astfel, reduceti
riscul de a fi lovit de fulger.

2. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba, pentru a verifica daca
sunt animale salbatice. Animalele sélbatice
pot fi ranite de masina de tuns iarba in timpul
functionarii.

3. Inspectati cu atentie zona in care va fi utilizata
masina de tuns iarba si indepartati toate pietrele,
betele, sarmele, oasele si alte obiecte straine.
Obiectele aruncate pot provoca vatamari corporale.

4. inainte de a folosi masina de tuns iarba,
inspectati vizual panza si ansamblul panzei,
pentru ca acestea sa nu fie uzate sau deterio-
rate. Piesele uzate sau deteriorate cresc riscul de
ranire.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Verificati frecvent opritorul pentru iarba, pen-
tru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Un opritor pentru iarba uzat sau deteriorat poate
creste riscul de vatamare corporala.

Pastrati aparatorile in pozitie. Aparatorile
trebuie sa fie in stare de functionare si sa fie
montate adecvat. O aparatoare care este slabita,
deterioratd sau care nu functioneaza corect poate
cauza vatamari corporale.

Curatati resturile din toate admisiile aerului

de racire. Admisiile de aer blocate si resturile pot
provoca supraincalzirea sau riscul de incendiu.

in timpul utilizarii masinii de tuns iarba, pur-
tati intotdeauna incaltaminte neaderenta de
protectie. Nu utilizati masina de tuns iarba cu
picioarele goale sau purtand sandale. Astfel,
reduceti posibilitatea de a va rani picioarele la
contactul cu panza aflata in miscare.

in timpul utilizérii masinii de tuns iarba, purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea expusa
creste probabilitatea de ranire din cauza obiecte-
lor aruncate.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe iarba uda.
Nu alergati niciodata. Astfel, reduceti riscul de
alunecare si cadere, ceea ce poate cauza vata-
mari corporale.

Nu utilizati masina de tuns iarba pe pante
excesiv de abrupte. Acest lucru implica riscul de
pierdere a controlului, alunecare si cadere, ceea
ce poate cauza vatamari corporale.

Atunci cand lucrati pe pante, asigurati-va
intotdeauna ca aveti un echilibru bun, ca intot-
deauna lucrati transversal pe pante, niciodata
in sus sau in jos, si ca acordati foarte mare
atentie atunci cand schimbati directia. Acest
lucru implica riscul de pierdere a controlului, alu-
necare si cadere, ceea ce poate cauza vatamari
corporale.

Procedati cu maxima atentie atunci cand va
deplasati cu spatele sau cand trageti masina
de tuns iarba spre dumneavoastra. Fiti atenti
mereu la ceea ce se intampla in jur. Astfel, redu-
ceti riscul de impiedicare n timpul functionarii.

Nu atingeti panzele si alte piese periculoase
aflate in miscare pana nu s-au oprit. Astfel,
reduceti riscul de ranire din cauza pieselor aflate
n miscare.

Atunci cand indepartati materialul blocat in
masina de tuns iarba sau efectuati operatiuni
de curatare a acesteia, asigurati-va ca toate
comutatoarele de alimentare sunt oprite si

ca grupul de acumulatori este deconectat.
Pornirea neasteptata a masinii de tuns iarba poate
provoca vatamari corporale grave.

Avertizari de siguranta suplimentare

Instruire

1.

Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a masinii
de tuns iarba.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoa-
nelor care sunt nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze masina de tuns iarba.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Nu folositi masina de tuns iarba cand in apro-
piere se afla copii sau animale de companie.
Amintiti-va ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil de accidentele sau situatiile peri-
culoase antrenate de utilizarea masinii, cau-
zate altor persoane sau bunurilor acestora.

Pregatire

1.

4.

Asigurati-va ca in zona nu se afla alte per-
soane inainte de a tunde iarba. Opriti masina
de tuns iarba daca intra o persoana in zona.
Nu introduceti cheia de blocare in masina de tuns
iarba pana cand aceasta nu este gata de utilizare.
Aveti grija la gropi, santuri, denivelari, pietre
sau alte obiecte ascunse. Terenul denivelat
poate provoca alunecarea si accidente prin
cadere. larba Tnalta poate sa ascunda obstacole.
Nu introduceti si nu scoateti cheia de blocare
pe timp de ploaie.

Operarea

1.

Opriti masina de tuns iarba, scoateti cheia de
blocare si asigurati-va ca toate piesele aflate in
migcare s-au oprit complet

. ori de cate ori lasati masina de tuns iarba
nesupravegheata;

. inainte de a elimina blocajele sau de a
desfunda jgheabul;

. inainte de a controla sau curata masina,
sau inainte de a lucra la aceasta.

n cazul in care masina de tuns iarba loveste

un obiect strain, urmati acesti pasi:

. Opriti masina de tuns iarba, eliberati par-
ghia de comutare si asteptati pana cand
lama se opreste complet.

. Scoateti cheia de blocare si cartusul
acumulatorului.

. Inspectati cu atentie masina de tuns iarba
pentru a detecta eventuale deteriorari.

. inlocuiti lama daca s-a deteriorat in vreun
fel. Reparati orice defectiune inainte de a
reporni si continua operarea masinii de
tuns iarba.

Daca masina de tuns iarba incepe sa vibreze

anormal sau observati ceva neobignuit, urmati

imediat acesti pasi:

. Opriti masina de tuns iarba, eliberati par-
ghia de comutare si asteptati pana cand
lama se opreste complet.

. Scoateti cheia de blocare si cartusul
acumulatorului.

. Verificati daca exista deteriorari si
inlocuiti sau reparati eventualele piese
deteriorate.

. Verificati si strangeti eventualele piese
slabite.

Nu operati niciodata masina cu aparatorile sau

protectiile defecte sau fara dispozitivele de

siguranta, cum ar fi deflectoarele si/sau sepa-
ratorul de iarba, montate.

Operati masina de tuns iarba doar la lumina

zilei sau la o lumina artificiala puternica.

Porniti masina de tuns iarba cu atentie con-

form instructiunilor, cu picioarele la distanta

de lama(e).

85 ROMANA



10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

Aveti grija sa nu va raniti picioarele si mainile
cu panzele masinii de tuns iarba.

Fixati bine lama/lamele daca masina trebuie
inclinata pentru transport atunci cand traver-
sati suprafete fara iarba si cand transportati
masina de tuns la sau de la locul in care va fi
utilizata.

Nu inclinati masina atunci cand porniti moto-
rul, decat daca masina trebuie inclinata pentru
a porni. in acest caz, nu o inclinati mai mult
decat este strict necesar si ridicati numai par-
tea care se afla la distanta de operator. Aveti
grija intotdeauna ca ambele maini sa fie in
pozitia de operare inainte de a pune din nou
masina de tuns iarba pe sol.

Nu apropiati mainile sau picioarele si nu le
tineti sub piesele rotative. Pastrati in perma-
nenta distanta fata de orificiul de descarcare.
Tineti intotdeauna strans manerul.

Nu apucati lamele de tdiere sau muchiile de
taiere expuse atunci cand ridicati sau tineti
masina de tuns iarba.

Tineti mainile si picioarele la distanta de
lamele rotative. Atentie - Lamele se rotesc
dupa ce opriti masina.

Nu incercati niciodata sa reglati inaltimea de
taiere in timp ce masina functioneaza, in cazul
in care aceasta dispune de o functie de reglare
a inaltimii.

Eliberati parghia de comutare si asteptati sa
inceteze rotatia panzelor inainte de a traversa
alei, carari, drumuri si orice zone acoperite

cu prundis. De asemenea, scoateti cheia de
blocare daca lasati masina nesupravegheata,
daca va aplecati sa ridicati sau sa indepartati
ceva din drum sau din orice alt motiv care v-ar
putea distrage atentia de la ceea ce faceti.

Nu porniti magina atunci cand va aflati in fata
orificiului de descarcare.

Nu indreptati niciodata materialul evacuat spre
alte persoane. Evitati evacuarea materialului
pe un perete sau un alt obstacol. Materialul
poate ricosa inspre operator. Opriti panza atunci
cand treceti peste suprafete acoperite cu pietris.
Nu trageti masina de tuns iarba in sens invers
decét daca este absolut necesar. Daca trebuie
sa trageti masina de tuns iarba in sens invers
pentru a reveni de langa un gard sau alt obstacol
similar, priviti in jos si in spate Tnaintea si in timpul
deplasarii cu spatele.

Opriti motorul si asteptati pana cand panza se
opreste complet inainte de a scoate opritorul
pentru iarba. Aveti grija la panze, care se rotesc
liber dupa oprire.

Daca folositi magina pe terenuri noroioase,

pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

Evitati utilizarea acesteia in medii necorespun-
zatoare, in care utilizatorul poate resimti un
nivel crescut de oboseala.

Nu utilizati masina in conditii de vreme
nefavorabila, cand vizibilitatea este limitata.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
cadere sau la o utilizare incorecta din cauza vizibi-
litatii reduse.

23.
24,

25.
26.

27.

Nu scufundati masina in balti de apa.
indepartati frunzele ude sau noroiul care se
lipeste de gura de aspiratie (orificiul de venti-
lare) din cauza ploii.

Nu folositi masina in zapada.

Daca iarba taiata este umeda, aceasta se poate
bloca in masina. Verificati starea masinii perio-
dic si eliminati iarba lipita, dupa caz.

Atunci cand masina este in functiune, fiti atenti
la conducte si la cabluri.

intretinere si depozitare

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Verificati si intretineti periodic masina de tuns
iarba.

Mentineti piulitele, bolturile si suruburile
stranse pentru a va asigura ca echipamentul
este in buna stare de functionare.

Verificati frecvent cosul pentru iarba, pentru

a detecta semne de uzura sau deteriorare.
Pentru depozitare, asigurati-va intotdeauna
ci ati golit cosul pentru iarba. Inlocuiti un cos
pentru iarba uzat cu un nou cos de schimb din
fabrica pentru siguranta.

Folositi numai lamele originale ale producéto-
rului specificate in acest manual.

Aveti grija in timpul reglarii masinii pentru a
preveni prinderea degetelor intre lamele in
migcare si piesele fixe ale masinii.

Verificati la intervale frecvente daca boltul de
montare al lamei este strans corespunzator.
Lasati intotdeauna masina sa se raceasca
inainte de a o depozita.

Cand efectuati operatiuni de service asupra
lamelor, retineti ca, desi sursa de alimentare
este oprita, lamele pot fi migcate in continuare.
Nu scoateti sau modificati niciodata dispoziti-
vele de siguranta. Verificati periodic functiona-
rea corespunzatoare a acestora. Nu efectuati
niciodata activitati care ar putea modifica
functionarea recomandata a unui dispozitiv de
siguranta sau ar putea reduce protectia furni-
zata de un dispozitiv de siguranta.

Nu lasati magina nesupravegheata afara, in
ploaie.

Nu spalati masina cu jet de apa cu presiune
ridicata.

Cand spalati masina, asigurati-va ca inde-
partati acumulatorul si cheia de blocare si ca
inchideti capacul acumulatorului, si turnati
apa inspre partea de jos a masinii, de care este
atasata panza.

Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incélzeste si nici nu se umezeste.

Efectuati inspectia sau intretinerea intr-un loc
in care ploaia poate fi evitata.

Dupa utilizarea masinii, indepartati murdaria
acumulata si uscati masina complet inainte
de depozitare.in functie de anotimp sau de zona,
exista riscul unor defectiuni din cauza inghetului.
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Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

2. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

3. Nuincércati acumulatorul in exterior.

4. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

5. Nuinlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

6.  Nuumeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul
in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, ardere sau explozie.

7.  Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

8.  Nuinlocuiti acumulatorul cu méinile umede.
9.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locuri cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, creste riscul de

electrocutare.

10. in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNIL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului laun loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masgina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.

Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-

lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-

lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si

poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

in borne, in orificii si in canelurile cartusului

acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.
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17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
Incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Aveti grija intotdeauna sa
scoateti cheia de blocare si cartusul de acumula-
tor inainte de a efectua orice activitate cu masina
de tuns iarba. Daca nu scoateti cheia de blocare si
cartusul de acumulator, puteti suferi leziuni corporale
grave din cauza pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Utilizarea masinii care este asamblata numai partial
poate provoca accidentari grave cauzate de pornirea
accidentala.

Instalarea capacului acumulatorului

AAVERTIZARE: Nu introduceti cheia de blo-
care si cartusul acumulatorului inainte de instala-
rea capacului acumulatorului. in caz contrar, existd
pericol de ranire grava.

N

w

P

o1

Montati complet capacul acumulatorului inainte de

a folosi masina. Capacul acumulatorului protejeaza
masina de tuns iarba si cartusul acumulatorului impo-
triva noroiului, murdariei si apei.

1. Asezati capacul acumulatorului cu protuberantele

masinii de tuns iarba aliniate cu orificiile capacului

acumulatorului.

» Fig.1l: 1.Proeminenta 2. Orificiu 3. Capacul
acumulatorului

2. Asezati-va mainile pe mijlocul capacului acumula-
torului si apasati-l.
» Fig.2

3. inainte de prima utilizare, verificati dacd punctul

de pivotare al capacului acumulatorului este atasat

corect. Daca capacul acumulatorului este montat

corect, acesta nu se deschide pana cand nu se trage de

parghia de blocare a capacului acumulatorului.

» Fig.3: 1. Punctde pivotare 2. Parghie de blocare a
capacului de acumulator

Montarea manerului

‘

NOTA: Atunci cand montati manere, pozitionati
cablurile astfel incat acestea sa nu se agate in
niciun obiect intre manere. Este posibil ca masina
sa nu porneasca daca este deteriorat cablul.

1. Glisati ambele capete ale manerului inferior in
canelurile masinii de tuns iarba, apoi strangeti la maxi-
mum suruburile de strangere.

» Fig.4: 1. Surub de strangere 2. Maner inferior

2. Aliniati orificiile pentru suruburi de pe manerul
superior si cel inferior. Prindeti-le cu suruburile de stran-
gere si cu piulitele.

» Fig.5: 1. Piulitd de strangere 2. Surub de strangere

NOTA: Tineti cu fermitate manerul superior astfel
fncéat sa nu va scape din mana.

3. Atasati suporturile de maner. Asezati cablul de
alimentare ca in figura.
» Fig.6: 1. Suport

Scoaterea accesoriului de mulcire

Accesoriu optional

1.  Deschideti capacul posterior.
» Fig.7: 1. Capac posterior

2. Tineti accesoriul de mulcire de maner, apoi tra-
geti-l din corpul masinii de tuns iarba, astfel cum se
arata in imagine.

» Fig.8: 1.Accesoriu de mulcire 2. Maner

Montarea cosului pentru iarba

1.  Deschideti capacul posterior.
» Fig.9: 1. Capac posterior

2. Cuplati cosul pentru iarba pe tija masinii de tuns
iarba ca in figura.
» Fig.10: 1. Carlig 2. Tija 3. Cos pentru iarba
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Montarea accesoriului de mulcire

Accesoriu optional

1.  Deschideti capacul posterior, iar apoi demontati
cosul pentru iarba.
» Fig.11: 1. Capac posterior 2. Cos pentru iarba

2. Tineti accesoriul de mulcire de maner, apoi montati-l pe
corpul masinii de tuns iarba, astfel cum se arata in imagine.
» Fig.12: 1. Accesoriu de muicire 2. Maner

DESCRIEREA FUNCTIILOR

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: intotdeauna opriti masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului
acumulatorului.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci blocati capacul
acumulatorului inainte de utilizare. In caz contrar,
noroiul, murdaria sau apa pot cauza defectarea pro-
dusului sau a cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Introduceti intotdeauna complet
cartusul acumulatorului, pana cand indicatorul
rosu nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

NOTA: Masina nu functioneaza doar cu un singur
cartus de acumulator.

Pentru montarea cartusului de acumulator:

1.  Glisati parghia de blocare a capacului de acumu-

lator si deschideti capacul.

» Fig.13: 1. Capacul acumulatorului 2. Parghie de
blocare a capacului de acumulator

2. Aliniati limba de pe cartusul acumulatorului cu
orificiul masinii de tuns iarba, apoi glisati cartusul pana
cand se fixeaza n pozitie cu un clic.

» Fig.14: 1. Cartusul acumulatorului

3. Introduceti cheia de blocare in locul indicat in
figurd pana la capat.
» Fig.15: 1. Cheie de blocare

4. Tnchideti capacul de acumulator si apasati pe el
pana cand se cupleaza cu parghia de blocare.

Pentru demontarea cartusului de acumulator din
masina de tuns iarba:

1. Glisati parghia de blocare a capacului de acumu-
lator si deschideti capacul.

2. Trageti cartusul acumulatorului din magina in timp
ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

3. Scoateti cheia de blocare.
4.  Inchideti capacul de acumulator.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afld intr-una dintre situatiile de mai jos.

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la un consum
exagerat de curent, masina se va opri automat fara nicio indica-
tie. In aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care
a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina se supraincalzeste, aceasta se opreste auto-
mat. Lasati masina sa se raceasca inainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca produsul nu functioneaza desi
comutatoarele sunt actionate, scoateti acumulatorii din
masina si incarcati-i.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului

» Fig.16: 1. Indicator acumulator

Cand capacitatea ramasa a acumulatorului scade, indi-
catorul lumineaza intermitent pe partea corespunzatoare
a acumulatorului. Daca continuati sa o utilizati, masina
se opreste si indicatorul acumulatorului se aprinde. Tn
aceasta situatie, incarcati cartusul acumulatorului.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.17: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

N ] ro|

lluminat Oprit lluminare

intermitenta

intre 75% si
100%

ntre 50% si

11| o
I I |:| |:| intre 25% si
50%
I I:I I:I I:I ntre 0% si
25%
!I I:I I:I I:I incarcati
acumulatorul.
I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-
1l latorul sa fie
defect.

Jgomn
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NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

NOTA: Figurile care ilustreazé inaltimea de tundere
a ierbii se folosesc doar ca indicatie orientativa. n
functie de iarba sau de sol, inaltimea efectiva a ierbii
poate fi usor diferita de inaltimea setata.

NOTA: incercati ca test s& tundetj iarba ntr-un loc
mai putin vizibil pentru a obtine inal{imea dorita.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a instala cartusul
acumulatorului, verificati intotdeauna daca par-
ghia de comutare functioneaza corect si revine
in pozitia initiala dupa ce este eliberata. Utilizarea
masinii cu un comutator care nu functioneaza corect
poate duce la pierderea controlului si la accidentari
grave.

NOTA: Masina de tuns iarba nu porneste fira a
apasa pe butonul de comutare chiar daca levierul
schimbatorului de viteza este tras.

NOTA: Este posibil ca masina de tuns iarba s& nu
porneasca din cauza supraincarcarii atunci cand
Tncercati sa tundeti iarba Tnalta sau deasa dintr-o

data. In acest caz, mériti inéltimea de tundere.

Aceasta masina de tuns iarba este prevazuta cu un
comutator de interblocare si un comutator cu maner.
Daca observati ceva neobisnuit la oricare dintre aceste
comutatoare, opriti imediat functionarea si solicitati
verificarea acestora de catre cel mai apropiat Centru de
service autorizat Makita.

1.  Montati cartusele de acumulator. Introduceti cheia

de blocare in comutatorul de interblocare si apoi inchi-

deti capacul acumulatorului.

» Fig.18: 1. Cartusul acumulatorului 2. Cheie de
blocare

2. Tineti apasat butonul de comutare.
3. Prindeti manerul superior si trageti de parghia de comutare.
» Fig.19: 1. Buton comutator 2. Levier de comutare

4.  Eliberati butonul de comutare de indata ce motorul
incepe sa functioneze. Masina va continua sa functio-
neze pana cand eliberati parghia d comutare.

5.  Eliberati parghia de comutare pentru a opri
motorul.

Reglarea inaltimii de tundere a ierbii

MAAVERTIZARE: Nu tineti niciodats mana sau
piciorul sub masina atunci cand reglati indl{imea
de tundere a ierbii.

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
parghia se potriveste corect in canelura inainte de
functionare.

inaltimea de tundere a ierbii poate fi reglata in intervalul
20 mm si 75 mm.

1.  Scoateti cheia de blocare.

2. Trageti spre dumneavoastra maneta de reglare a

Tnaltimii de tundere a ierbii si deplasati-o pana la inalti-

mea de tundere dorita.

» Fig.20: 1. Maneta de reglare a inaltimii de tundere
a ierbii

Indicator nivel iarba

» Fig.21: 1. Indicator nivel iarba

Indicatorul nivelului ierbii indica volumul ierbii tunse.

. Cand cosul pentru iarba nu este plin, indicatorul
se misca in timpul operatiei de tundere a ierbii.
Cand cosul pentru iarba este plin, indicatorul nu
se misca in timpul operatiei de tundere a ierbii.
in acest caz, opriti imediat tunderea ierbii si goliti
cosul. Dupa golirea cosului, curatati- astfel incat
aerul sa circule prin ochiurile acestuia.

NOTA: Acest indicator este un ghidaj aproximativ. in
functie de conditiile din interiorul cosului, este posibil
ca acest indicator sa nu functioneze corect.

Utilizarea accesoriului de mulcire

Accesoriu optional

Accesoriul de mulcire va permite sa readuceti iarba
taiata pe sol fara a strange iarba taiata in cosul pentru
iarba. Atunci cand utilizati masina cu accesoriul de
mulcire, aveti grija sa demontati cosul pentru iarba.

NOTA: Atunci cand utilizati masina cu accesoriul
de mulcire, asigurati-va ca lungimea totala a ierbii
dupa taiere este de cel putin 30 mm, iar lungimea
de taiere este de cel mult 15 mm.

» Fig.22: (1) 30 mm (2) 15 mm

OPERAREA

Tunderea ierbii

AAVERTIZARE: inainte de a tunde iarba, dega-
jati zona de utilizare de bete si pietre. De aseme-
nea, indepartati in prealabil eventualele buruieni
din zona de utilizare.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand operati masina.

AATEN]'IE: Daca iarba taiata sau un obiect
strain blocheaza masina de tuns la interior, asi-
gurati-va ca scoateti cheia de blocare si cartusul
acumulatorului si ca purtati manusi inainte de a
indeparta iarba sau obiectul strain.

NOTA: Folositi aceastd masind numai pentru tun-
derea gazonului. Nu tundeti buruieni cu aceasta
masina.

> Fig.23
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Tineti ferm manerul cu ambele maini in timpul lucrului.

Viteza de lucru orientativa este de circa 1 metru la 4
secunde.
» Fig.24

Muchiile exterioare ale rotilor din fata arata care este

latimea de tundere. Utilizand muchiile exterioare

ale rotilor din fata drept ghid, tundeti iarba in benzi.

Suprapuneti benzile cu o jumatate pana la o treime din

banda anterioara pentru a tunde uniform gazonul.

» Fig.25: 1. Latime de tundere 2. Zona de suprapu-
nere 3. Muchie exterioara

Schimbati directia de tundere de fiecare data pentru ca
modelul ierbii sa nu se formeze intr-o singura directie.
» Fig.26

Verificati periodic cantitatea de iarba din cos. Goliti
cosul tnainte de a se umple. Inaintea fiecarei verificari
periodice, aveti grija sa opriti masina de tuns iarba si sa
scoateti cheia de blocare si cartusul de acumulator.

INTRETINERE

AAVERTIZARE: Aveti intotdeauna grijs sa
scoateti cheia de blocare si cartusul acumulatoru-
lui din masina inainte de depozitarea ori transpor-
tarea acesteia, sau inainte de a incerca sa efectu-
ati o inspectie sau o activitate de intretinere.

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cheia de
blocare atunci cand nu folositi magina. Pastrati
cheia de blocare intr-un loc sigur si nu la inde-
mana copiilor.

AAVERTIZARE: Purtati manusi atunci cand
efectuati o inspectie sau activitate de intretinere.

AAVERTIZARE: Purtati intotdeauna ochelari
de protectie speciali sau ochelari de protectie cu
aparatori laterale atunci cand efectuati o inspectie
sau o activitate de intretinere.

NOTA: Folosirea masinii de tuns iarba cu un cos
pentru iarba plin nu permite rotirea lina a panzei
si plaseaza o sarcina suplimentara asupra moto-
rului, ceea ce poate cauza avarierea acestuia.

Tunderea unui gazon cu iarba inalta

Nu incercati sa taiati iarba Tnalta dintr-o singura incer-
care. In schimb, tundeti-o in mai multe etape. L&sati o
zi sau doua intre tunderi ca firele de iarba sa ajunga la
aceeasi inaltime.

NOTA: Tunderea ierbii inalte la o inaltime mic& din-
tr-o singura incercare poate cauza ofilirea ierbii. De
asemenea, iarba taiata se poate bloca in masina.

Golirea cosului pentru iarba

AAVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
accident, verificati regulat cosul pentru iarba
pentru a detecta eventuale defectiuni sau rezis-
tenta slabiti. Inlocuiti cosul pentru iarba daca
este necesar.

1. Eliberati parghia de comutare.
2. Scoateti cheia de blocare.

3.  Deschideti capacul posterior si scoateti cosul
pentru iarba tindndu-I de maner.
» Fig.27: 1. Capac posterior 2. Maner

4. Goliti cosul pentru iarba.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

intretinere

1.  Scoateti cheia de blocare. Pastrati-o intr-un loc
sigur si nu la Indemana copiilor.

2. Curatati masina de tuns iarbd numai cu o laveta
umeda. Nu pulverizati si nu turnati apa pe masina de
tuns iarba n timpul curatarii.

3. Intoarceti masina pe o parte si curatati bucatile de
iarba taiata care s-au acumulat pe partea de dedesubt a
puntii masinii.

4.  \Verificati daca toate piulitele, bolfurile, buloanele,
suruburile, dispozitivele de fixare etc. sunt bine stranse.

5. Inspectati piesele mobile pentru a detecta eventu-
ale deteriorari, rupturi si semne de uzura. Piesele dete-
riorate sau lipsa trebuie sa fie reparate sau nlocuite.

AAVERTIZARE: Atunci cand transportati sau
depozitati masina, nu {ineti de manerele pliate,
ci de manerul frontal al masinii. Daca tineti de
manerele pliate, dvs. va puteti rani grav sau masina
se poate defecta.

Tnainte de depozitarea masinii de tuns iarba, scoateti
cartusul acumulatorului si cheia de blocare.

Depozitati masina in interior, intr-un loc uscat, racoros
si Tncuiat. Nu depozitati masina de tuns iarba si incar-
catorul in locuri Tn care temperatura poate atinge sau
depasi 40 °C.

» Fig.28: 1. Maner frontal 2. Maner posterior
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1.  Slabiti suruburile de strangere si extindeti manerul
inferior in ambele pérti. Deplasati manerul in fata. In
acest moment, tineti strans manerul inferior, astfel incat
acesta sa nu cada in partea laterala a masinii.

» Fig.29: 1. Surub de strangere 2. Maner inferior

2. Slabiti piulitele de strangere si pivotati manerul
superior inapoi pana cand se extinde in ambele parti.
» Fig.30: 1. Piulita de strangere 2. Maner superior

3.  Depozitati cosul pentru iarba intre maner si corpul
masinii de tuns iarba.
» Fig.31: 1. Cos pentru iarba

NOTA: Cand asezati masina in pozitie vertical&, nu
{ineti de maner, ci folositi manerul frontal al masinii.

Demontarea sau montarea panzei

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna cheia

de blocare si cartusul de acumulator atunci cand
montati sau demontati lama. Daca nu scoateti
cheia de blocare si cartusul de acumulator, puteti
suferi leziuni corporale grave.

AAVERTIZARE: Lama isi continui miscarea
inertiala timp de cateva secunde dupa eliberarea
comutatorului. Nu efectuati nicio operatiune pana
cand lama nu se opreste complet.

MAAVERTIZARE: Purtati intotdeauna manusi
atunci cand manipulati lama.

Scoaterea panzei masinii de tuns iarba
Pentru DLM382

1.  Asezati masina de tuns iarba pe o parte, astfel
incat maneta de reglare a inaltimii de tundere a ierbii sa
fie plasata pe partea de sus.

2. Pentru a bloca rotirea panzei, introduceti o suru-
belnitd sau o unealtd asemanatoare intr-un orificiu de
pe corpul maginii de tuns iarba.

3. Slabiti boltul in sens anti-orar cu o cheie.
» Fig.32: 1.Panza masinii de tuns iarba 2. Surubelnita 3. Cheie

4.  Scoateti pe rand surubul si panza.
» Fig.33: 1. Suportul panzei 2. Panza masinii de tuns
iarba 3. Surub

Pentru DLM432

1. Asezati masina de tuns iarba pe o parte, astfel
incat maneta de reglare a inaltimii de tundere a ierbii sa
fie plasata pe partea de sus.

2. Pentru a bloca rotirea panzei, introduceti o suru-
belnitd sau o unealtd asemanatoare intr-un orificiu de
pe corpul masinii de tuns iarba.

3. Slabiti boltul in sens anti-orar cu o cheie.
» Fig.34: 1. Panza masinii de tuns iarba
2. Surubelnita 3. Cheie

4.  Scoateti pe rand boltul, flansa exterioara, panza

masinii si flansa interioara.

» Fig.35: 1. Flansa interioara 2. Panza masinii de
tuns iarba 3. Flansa exterioara 4. Surub

Montarea panzei masinii de tuns
iarba

Pentru a instala panza, executati in ordine inversa
operatiile de demontare.

AAVERTIZARE: Montati panza masinii de tuns
iarba cu grija. Are o fata si un dos. Pozitionati
panza astfel incat sageata care indica directia de
rotatie sa fie orientata spre exterior.
AAVERTIZARE: Strangeti cu putere boltul in
sens orar pentru a fixa lama.

AAVERTIZARE: Verificati daca panza masinii
de tuns iarba si toate componentele de fixare sunt
montate corect i stranse bine.

AAVERTIZARE: Atunci cand inlocuiti lamele,
respectati instructiunile din acest manual.
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intai propria inspectie. In cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate

Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Masina de tuns iarba nu porneste.

Doua cartuse de acumulator nu sunt
montate.

Montati cartusele de acumulator incarcate.

Problema cu bateria (tensiune scazuta)

Refincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Cheia de blocare nu este introdusa.

Introduceti cheia de blocare.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incércare al acumulatorului
este redus.

Reincércati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

naltimea de taiere setata este prea
joasa.

Cresteti inaltimea de taiere.

Motorul nu atinge turatia maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca rein-
carcarea nu este eficienta, inlocuiti cartusul
acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Panza masinii de tuns iarba nu se
roteste:

= opriti imediat masina de tuns
iarbal!

Un obiect strain, precum o creanga, s-a
intepenit in apropiere de lama.

ndepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat masina de tuns
iarba!

Lama este dezechilibrata sau uzata
excesiv sau neuniform.

Tnlocuiti lama.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.
. Panza masinii de tuns iarba
. Accesoriu de mulcire

. Acumulator si incarcator original Makita

diferi in functie de tara.

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DLM382 DLM432
LLnpnHa KOCiHHA (AiameTp piXy4oro NonoTHa) 380 Mm 430 mm
LLIBMAKICTb y PEXMMi XOMOCTOrO Xomy 3700 xs™ 3600 x8™
3MiHHe piXy4e NonoTHO ra3oHoKOcapku, Homep Aetani 191D41-2 191D43-8
Poamipun nig yac pobotun 0.0t 1380 mm o 1410 mm [: Big 1435 mm go 1490 mm
(4 x W xB) LL: 450 mm LL: 460 mm
B: o1 985 mm o 1 005 Mm B: Big 1 005 mm Ao 1 045 mm
y NOMNOXeHHi Ans 36epiraHHs 860 MM x 450 MM x 475 Mm 865 MM x 460 MM x 475 Mm
(6e3 kop3vHu Ans Tpaem)

HowminanbHa Hanpyra

36 B nocT. cTpymy

Maca HeTTO

15,6 16,5 kr 16,0 — 16,9 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWX JOCHimXeHb | po3po6ok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepucT1kN MOXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pisHUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb ByTU Pi3HUMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHO Bif AONOMIXHOrO 0bnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNeKTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouialis BUpobHUkiB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apAAHUIA NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Bif, BaWWOro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [esiki KaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHOo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO

BaHHs1 1/abo noxexi.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHFI: BukopucTOBYITE NuLLE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHWMX KACET 3 akyMyNIITOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-

AﬂOI'IEPE,Q)KEHHﬂ: He BMKOpUCTOBYITE i3 Li€l0 MALIMHO APOTOBE AXKEPErio eNeKTPOXKNBIEHHS,
Hanpuknag aganTep akymynsitopa abo nopTaTUBHUIM GOk XuUBNeHHs. Kabenb Lboro Jkepena enekTpoxuB-
TIEHHS1 MOXe MepeLIKOAMTY POBOTi 1 CTaTh NPUYMHOK TPaBMU.

CumBonu

[ani HaBegeHO CMMBONM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi no3HayYeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHawTecs, Lo BU pO3yMieTe iIXHE 3HAYEHHS.

A
Sm

ByabTe ocobnueo yBaxHi Ta o6epexHi!

YuTaiiTe nocibHmK 3 ekcnnyaTtauii.

HebesneyHo! Mam’sTaiite, Wo npeameTn
MOXYTb BifCKOUMTH.

BiacTaHb Mix iHCTPYMEHTOM | CTOPOHHIMM
ocobamu NOBUHHA CTAHOBUTU HE MEHLUE
15 m.

Y xofHOMy pasi He HabnuxainTe pykv Ta
HOTY 40 PiKYHYOro NOMOTHA ra30HOKOCAPKU
nif ra3oHoKocapkoto. Micns BUMKHEHHS
ABUryHa piXydi NONOTHa ra3oHOKOCapKu
NpPOAOBXYIOTb 06epTaTcs.

=" BuiimiTb 6r1oKyBanbHUiA KoY, NepLU Hix

@ ornagatu, HanawToByBaTU, YACTUTK |
NPOBOANTU TEXHIUYHE 06CNyroByBaHHs
iHCTpyMeHTa, a TakoX y ToMy BUMaAKy,
AKLLO NOTPIBHO 3aNULLNTK ra30HOKOCaPKY
6e3 Harnsay Ha Aesikuin yac abo nocTaBuTH
i Ha 36epiraHHs.

MonepemxeHHsi. Mepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHAM HeobXiAHO Bif'eaHaTU
akymynsrtop.

[apaHTOBaHW piBeHb 3BYKOBOT NOTYXXHOCTI
BiAgnosiaHo fo Aupektusu €C Woao wymis
no3a NPUMILLEEHHSIMW.

PiBeHb 3BYKOBOI MOTY>XHOCTI BifNOBIAHO A0
PernameHTy Asctpanii (Hosuit MNiBaeHHnin
Yenbc) 3 KOHTPOSIO 3a LUYMOM
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Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasiBHICTb B 06agHaHHi HeGe3neyHmx
KOMMOHEHTIB BiXOAN eNeKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO obrafHaHHsi, akymynsiTopy Ta 6ata-
pei MOXyTb HeraTuBHO BNNMBATK Ha HABKO-
NNLLIHE CepeaoBULLE Ta 3A0POB'S MIOANHN.

He BuknpaiTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHI Npunaam
abo batapei pazom 3 nobyToBumK Bigxoaamm!
BianosiaHo Ao aupekTueu €C CTOCOBHO
BiAXO/1iB €NEeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOO
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapei

Ta BiAXoAiB akymynsiTopis i 6atapen,

a TakoX BignosiaHo Ao ii aganTtauii 4o
HaLlioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA, BiAXoAn
enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta
akymynstopwu cnig 36epirati okpemo i
[0CTaBNSATV Ha NYHKT po3finbHOro 36opy
KOMYHanbHUX BIAXOAIB, SK1IA NpaLoe 3
[OTPUMAHHSIM NPaBUIT OXOPOHN HABKOIULL-
HbOTO CepefoBHULLa.

Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Yy BUMMSAAI Nepe-
KPECIIEHOro CMITTEBOrO KOHTENHepa 3
Korecamw, HaHeCeHUM Ha obragHaHHs.

Mpu3HayeHHA

MawmHa npusHadeHa ansi KOCiHHS rasoHiB.

Ni-MH
Li-ion

Lym

PiBeHb WyMy 3a wwkanoto A B TUNOBOMY BMKOHaHHI,
BM3HaYeHuWin BignoBsiaHo ao ctaHaapty EN IEC
62841-4-3:

Mopenb BumipsiHuin lapaHTOBaHuMI
piBeHb 3BYKOBOI piBeHb 3BYKOBOI
notyxHocTi (Lya): | moTyxHocTi (Lya):
(ab (A) (ab (A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Mopenb PiBeHb 3ByKkoBOro HeBu3HayeHicTb
Tucky (Ly»): (8B (A)) | piBHA 3ByKOBOTO

Tucky (K): (a5 (A))

DLM382 81

DLM432 81

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BIANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 11 MOXXe BUKOPWUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLWWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS A NMONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: Kopuctyntecs saco6amu
3aXUCTy OpraHiB cnyxy.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMY Nig Yac dpakTU4HOi po6oTn
eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BifApi3HATUCA BiA
3aABNeHOro 3Ha4YeHHs Bibpauii; ocobnmBo cMnbHO
Ha Lie BNJIMBAE TUN geTarni, Wwo o6pobntoeTbea.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3abesneyTe HanexHi 3ano-
6iXHi 3axoam Ans 3axMcTy oneparopa, Lo BiAnoB.i-
AATUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPyMeHTa (cnif
6paTu fo yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, sk-ot
4ac, KON iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONy BiH MoYMHae
npauoBaTi Ha XoNIoCTOMY Xofi Nif Yac 3anycky).

BaranbHa BenvumHa Bibpauii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HadeHa 3rigHo 3 EN IEC 62841-4-3:
Mopens DLM382

Bi6pauisi (ay): 2,5 m/c’ abo MeHwe

Moxubka (K): 2,0 m/c”

Mogens DLM432

Bibpauis (an): 2,5 m/c? abo MeHLLe

Moxubka (K): 1,5 m/c”

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMIpsIHO BiANOBIAHO A0 CTAaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS I MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NOPiB-
HSAAHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLlii Moxe
TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NONEPESHLOr0 OLiHIOBAHHS! BINMBY.

A OMEPENXXEHHSI: 3anexHo Bia yMoB BMKO-
pucTaHHA BiGpauis niag yac dpakTMyHOI po6oTun
eneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe Bifpi3HATMCA BiA
3aABreHoro 3Ha4yeHHs Bibpauii; o0cobnmMBo cUnbLHO
Ha ue BNMBaeE TUN aetani, Wwo o6pobnioeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3abe3neyTe HanexHi 3ano-
6ixHi 3axoamu AN 3axucTy oneparopa, Lo BiAnoB.i-
AaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTPyMeHTa (cnig
6paTu Ao yBaru Bci cknagoBi po6ovoro UMKy, k-0t
4ac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KON BiH NoYnHae
npawoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Odeknapauii noBigHOCT

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBeaeHo B [loaaTky A uiel
iHCTpYKLiT 3 ekcnnyaTauii.

NONEPEMAXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs LWoao

TexHiku 6e3neku npm poborTi 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI’IOI’IEPE,C{)KEHHH YBa)XHo 03HaitoMTecs 3 ycima none-
PeKEHHAMM, IHCTPYKLIAMU, PUCYHKAMM 1 TEXHIYHUMM Xapak-
TepPUCTUKaMM, fKi CTOCYHOTLCA LibOro eNneKTPOoiHCTPYMeHTa.
HeBukoHaHHs HaBegeHVx fani iHCTPYKLi MOoXe Npu3BecTn A0
YPaXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXexi it (aB0) TAXKIX TPaBM.

36epexiTb ycCi iHCTPYKLUil 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHTY, 3a3HaYEHNI Y IHCTPYKLIT 3
TexHiku 6e3neku, CTOCYeTbCs ENEKTPOIHCTPYMEHTA, SKUI
(yHKLiOHYE Bifl enekTpoMepexi (enekTpoiHCTPYMEHT 3 kabe-
neM XWBMEeHHst), abo enekTPOIHCTPYMEHTA 3 XKUBMEHHAM Bif
6atapei (6e3npoBiaHUIN €NEKTPOIHCTPYMEHT).
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NonepenxeHHs1 NpPo HeOOXiaHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
aKyMynATOPHOI ra30HOKOCAPKOH

10.

11.

12.

3a60poHEeHO BMKOPUCTOBYBAaTH ra30HOKOCapPKy
3a HeCNPUATNUBUX NOFOAHUX YMOB, 0CO6NUBO
KON € PU3UK BUHUKHEHHSA FPO30BOro Po3psay.
Lle npaBuno gae 3aMory aMeHLWUTM PU3KK ypa-
XeHHs1 BriMckaBKolo.

MNepeBipTe 30HY, Ae Gyae BMKopucToBYBaTMCA
rasoHokocapka, Ha NpUcyTHiCTb TBapwuH. [Mig Yac
poboTV razoHoKOCapKa MoXe TpaBMyBaTV TBapUH.
PeTenbHo nepeBipTe 30Hy, Ae 6yae BuKO-
pucToBYBaTUCS ra3oHOKOCapKa, i npubepitb 3
Heil KaMiHHS, Finku, APOTK, KiCTKM Ta iHWi cTo-
POHHI npeameTu. MNpegmeTy, WO po3niTarTbCs,
MOXYTb CMPUYMHUTY TPABMYBaHHS.

Mepea BUKOPUCTAHHSM ra30HOKOCapKU
3aBXAu ornApanTe pisanbHe NOMOTHO Ta

A0ro By30/5 Ha 3HOC i MOLIKOAXKEHHA. 3HOLLEHI
UM NOLLKOAPKEHI AeTani NiABULLYIOTb PU3NK
TpaBMyBaHHS1.

PerynsipHo yepe3 HeBenuKi NPOMiXKKK Yacy
nepeBipANTe TPaBo36iPHMK HA HAAIBHICTb
0O3HaK 3HOLWEHHA a60 NOWKOMAXKEHHS. 3HOLLEHUI
YY1 NOLLKOAXKEHUIA TPaBO3BIPHMK MOXe NiABULLMTM
pY3VK TPaBMYBaHHSI.

LWnTkun maroTb 6yTK Ha micui. LLiuTku maroTb
OyTH B po604OMy CTaHi 1 BMOHTOBaHi Hanex-
HUM YUHOM. LLnTKN, SKi He TpUMatoTbCs MiLHO,
MOLIKOKEHi Y1 He (DYHKLIIOHYIOTb HanexHUm
YMHOM, MOXYTb NMPU3BECTU A0 TPaBMYyBaHHS.

He ponyckaiTe 3acMiYeHHSA BNYCKHUX OTBO-
piB ANA NOBITPS CUCTEMMU OXONOAKEHHS.
3acMiyeHHs BMyCKHUX OTBOPIB ANSA NOBITPS MOXe
Np13BECTU 0 NeperpiBaHHa 1 3aiMaHHs.

Mig yac po60TH 3 ra30HOKOCapPKOK 3aBXAUN
HapAranTe 3aXxucHe B3yTTA 3 NigoWwBaMu,

AKi He KOB3aloTb. 3a60pPOHEHO NpauBaTh 3
rasoHOKocapKor 60COHiX abo y BiAKpUTMX
caHgansx. Lle npaBuno gae amory aMeHLINTH
PU3MK TPaBMYBaHHSI CTON YHACNiA0OK KOHTaKTy 3
pi3anbHUM NONOTHOM, LLO PYXa€eTbCs.

MNepen BUKOPUCTaHHAM ra3oHOKOCapKH
060B’A3KOBO HagsAranTe AOBri WITaHW.
OroneHHst YacTuH Tina 36inbLuye pu3nk Tpas-
MyBaHHS npegmMeTamMu, ki BiAiCKaKyoTb Bif
rasoHOKOCapKu.

He BMKopucToBYyliTE ra30HOKOCapPKy Ha
Bororii Tpasi. lepecyBaiTecs NoBinbHO, He
nepexoabTe Ha Gir. Lie npaBuno ameHLye pusuk
3iCKOB3YBaHHS Ta NaAiHHSA, SKi MOXYTb NPU3BECTU
[0 TPaBMyBaHHS.

He BuMKopucToBYyliTE ra30HOKOCapKy Ha Ayxe
KpyTuUx cxunax. Lie npaBuno ameHLuye puamk
BTPaTU KepyBaHHsi, 3iCKOB3YBaHHS Ta NafiHHS, WO
MOX€E CMPUYUHUTY TPAaBMYBaHHS.

Mpautoroum Ha cxunax, 3aBXau 3anmanTe
CTiliKe MONOXEHHS, PyXalTecs nonepek cxu-
niB, a He Bropy 41 BHU3, OyAbTe HaA3BNUYaNHO
obepexHi, AKLWOo 3MiHIOETE HanpsAMoK. Lle
npaBuWno 3MEHLLYE PU3VK BTPaTW KEPYBaHHS,
3iCKOB3YBaHHA Ta NafiHHS, LLO MOXe CNPUYNHUTH
TpaBMyBaHHSI.

13.

14.

15.

ByabTe Hap3BMYaHO 06epexHi, NoBepTarun
a6o nepecyBal4M ra3oHOKOCapKy Ao cebe.
3aBxAau 3BaXxkalTe Ha Te, WO BiAOyBaeTbCs
HaBKoro. Lle JacTb 3MOry YHUKHYTU CMOTUKaHHS.
He TopkaiTecs pizanbHOro NonoTHa u iHWux
pyXomMux geTanewn, Noku BOHU pyxalwTbces. Lle
[acTb 3MOry 3HU3WUTW PU3UK TPAaBMYyBaHHS pyXo-
MUMM AeTansimu.

Mepen BMAaneHHsM 3acTpsirnux o6piskiB abo
YMLLEHHSIM ra30HOKOCapPKMN NepeKkoHanWTecs B
TOMY, WO BCi BUMUKaYi XKUBNEHHA BUMKHEHI,
a 6nok akymynsaTopa Bia’eaHaHo. Bunagkose
BBIMKHEHHS ra30HOKOCapku MOXe NMPU3BECTU 4O
TSDKKOTO TPaBMYBaHHS.

[JopaTtkoBi nonepemxeHHs Npo
HeoOXigHy obepexHicTb

IHCTpyKTax

1.

YBaxHO npoynTanTe iHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii.
O3HanomTecs 3 ycima 3aco6amm kepyBaHHS, a TakKoXK
i3 npaBMnamMm HanexHoi ekcnnyaraLii ra30HOKoCapKu.
He po3BonsiTe kopucTyBaTUCHA ra30HOKO-
capkoto oco6am, He 03HaWOMMNEHUM i3 LuMKu
iHCTpYKUiaMuK, Ta aitaM. MicueBi Hopmn
MOXYTb HaKragaTn o6MexeHHs Ha Bik
oneparopa.

3a6opoHeHo npauBaTh 3 ra30HOKOCapKoto,
Konwu iHwi nogm, ocobnueo Aitm, abo goMaluHi
TBapWHU 3HaXoAATLCSA NOGNU3y.

Nam’siTaiTe, Wo onepatop a6o KopucTyBay
Hece BiAnNoBiganbHICTb 3a HelacHi BUNagku
Ta CTBOPEHHSA cuTyauil, He6e3neyHux ans
nogen Ta iIXHbLOro ManHa.

MigrotoBka

1.

4.

Mepen noyaTkoM po6oTH NepeKkoHanTecs

y BiACYTHOCTi CTOPOHHiX 0ci6 Ha po6ouin
AinAHUi. 3yN1HITb ra30HOKOCapKy, AKLO XTOCb
HabnusauTbcA Ao micus po6oTu.

He BcTaBnanTe 6nokyBanbHUIA KNOY Yy ra30HOKO-
capKy, AKILO BOHa He roTOBa 40 BUKOPUCTaHHS.
OrnsiHbTE ra3oH Ha HasiBHICTb AM, KOnin,
BUGOIH, KaMeHiB abo iHWNX NPUXOBAHUX
06’ekTiB. Yepes HepiBHOCTI NOBEPXHi BU MOXETE
niACKOB3HYTUCA 1 ynacTu. Bucoka Tpasa Moxe
NpUXoBYBaTH NEPELLKOAN.

3abopoHeHo BCTaBNATU abo BMMMaTH Groky-
BarbHUM KITIOM MNig gowem.

Po6oTa

1.

3ynuHITbL ra30HOKOCapKy, BUTATHITL GIOKY-

BaNlbHUW KItOY | NepeKoHauTecs B TOMY, WO BCi

PYXOMi YHaCTUHM NOBHICTIO 3yNUHUIUCA:

. KON 3anuiuaeTe ra3aoHoKocapKy 6e3
Harnaay;

. nepL HiXX BUAANsTH 3acMivyeHHs abo
npoumnwaTn TpyoKu;

. nepen nepeBipKOIO Ta OYULLEHHAM
iHCTpymeHTa abo npoBeAieHHAM PoGiT Ha
rasoHokocapui.

SAKWo rasoHoKocapka HaTpanuTb Ha CTOPOHHIN

npeamMeT, BUKOHaWTe Taki Aaii:

. 3yNUHiTL ra30HOKOCapKy, BianycTiTh
NMyCKOBUM BaXinb i Jo4ekanTecss NOBHOI
3YNMUHKM PiXKy4oro nornoTHa.
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10.

11.
12.

13.

14.

. BuiimiTb GNokyBanbHUIA KNtod i KaceTy 3
aKyMyIATOPOM.

. PeTenbHO ornsiHbTe ra3oHOKOCapKy Ha
HasiBHICTb MOLUKOMXKEHb.

. Y pasi BusBneHHs 6yab-AKMX NOLIKO-
AXXeHb PiXKy4oro NonoTHa 3amiHiTb
noro. YCyHbTe BCi NOLIKOAKEHHS, nepLu
HiXK NPOAOBXYBaTU BUKOPUCTAHHA
ra3soHOKOCapKu.

SAKwWo rasoHoKocapka NOYMHaA€E HEHOPMarnbLHO

BiGpyBaTH a60 BM NOMITUNMU LWOCb HE3BU-

YyaunHe, HerauHoO BUKOHaWTe HaBedeHi HUXx4ye

aii:

. 3yNuHiTL ra30HOKOCAapKYy, BiANyCTiTb
NYCKOBUI BaXinb i foYeKanWTecsi NOBHOI
3YMUHKK PiXKy4Oro nomnoTHa.

. BuimiTe GrnokyBanbHMiA Kntou i kKaceTy 3
aKyMynsiTopoMm.

. MepeBipTe HAaABHICTb NOLWKOMAXKEHb i
3aMiHiTb a60 BiAPEeMOHTYINTe NOLWKOAXKEeHi
YacTUHM.

. MepeBipTe HasABHICTb He3aKpinneHnx
aeTtarnem i 3aTArHITHL ix.

3a60pOHEHO BMKOPUCTOBYBATHU ra30HOKOCaPKY

i3 MOLWKOMKEHUMUN 3aXMCHUMM KOXKYXaMU YN

wuUTKamm abo 6e3 BCTaHOBNEHUX 3aXUCHUX

NPUCTPOIB, AK-OT Bia6UBayiB Ta/abo KOP3UHU

ANA TpaBu.

KopucTtyiiTecs ra3oHOKOCapKolo TiNbKW Y CBIT-

NuK Yac Ao6m abo 3a AOCTaTHLOIO WTYYHOTO

OCBITNEHHSA.

0O6GepexHo YBIMKHITb ra30HOKOCapKy 3rigHO 3

HaBeAeHUMMU iHCTPYKLISIMU, TPUMAKOUM HOrn

noaani BiA piXkKy4Ynx NonoTeH.

BynbTe o6epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTu HOrM

a60 pyKM pi>Ky4uMM NOSIOTHOM ra30HOKOCAapKM.

3ynuHITL piXyyi NONOTHA, AKLO NOTPiIGHO

HaXMIUTK ra30HOKOCAapKy Ta NepeHecTu Yyepes

AINAHKY, Ae He pocTe TpaBa, abo 3 oaHiei po6o-

Yoi AiNsIHKM Ha iHLWYy.

Mip yac 3anycKy ABUryHa He HaxXunsnTe raso-

HOKOCapKy; BUHATOK CTaHOBNATL Ti BUNaaKu,

KONM ANA 3anycKy ABUryHa ra3oHOKOCapKy

HeobxigHo HaxunuTu. NMpoTe HaBiTb y LbOMY

pasi He HaxunanTe ii 6inbLue, HiX Le Heo6-

XigHo, i niginManTe il YacTUHY, po3TalloBaHy

3 NpoTUnexHoro Big Bac 6oky. O6uABiI pyku

MaloTb nepebyBaT B po604OMY NONOXEHHi,

KON BU onycKaeTe ra3oHOKOCapKy Ha 3eMriio.

He HabnuxaiTe pyku Ta HOFU A0 YaCTUH, IO

obGepraloTbes. TpumManTecs Ha BiacTaHi Bif

BWUMNYCKHOIO OTBOPY.

O60B’A3KOBO MILJHO TPMMAaWTe PYyuKy.

MigHiMaloum razoHokocapky abo Tpumatroum ii,

He TOpKauTecs BiAKPUTOro piXky4oro nonotHa

abo piXy4oi KPOMKM.

TpumanTe HOrM Ta pPyKu nopgani Bifg pixy-

4Oro NoroTHa, Wwo obepTaeTbes. O6epexHo!

MonoTHa NpoAoOBXYIOTL PyX 3a iHepui€eto nicns

BUMKHEHHSI ra30HOKOCapKW.

3abopoHeHOo perynoBaTh BUCOTY KOCIHHSA nig

Yyac po60Tu ABUryHa, AKLO ra30HOKOocapkKa

niaTpumye Taky cyHkuito.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24,

25.
26.

27.

BignycTiTb nyckoBui Baxinb i AoyekanTecs
3YNUHKWN PiXKy4oro nornoTHa, neplu HiX nepe-
TUHATK Aopory, TpoTyap, NPOI3HY YaCTUHY
a6o ginsaHKy, ykputy rpaBiemM. Kpim Toro,
060B’A3KOBO BUMMITb GrOKyBanbHWUI KItoY,
AKLO NOTPiGHO 3aNULLIMTU ra3oHOKOCapKy 6e3
HarnsaA[y, HaxunuTucs, Wob niaHATKM a6o npu-
6paTu CTOPOHHI NpeAMeTH 3 AOPOTU, @ TaKOX
3a 6yAb-AKUX iHWKNX 06CTaBMH, O MOXYTh
BiABONIKTU Bac Big po6oTu.

He 3anyckaiiTe ra3aoHokocapky, CTof4u nepen
BUNYCKHUM OTBOPOM.

He cnpsimoBy#Te noTik 3pisaHoro maTtepiany
Ha ntogein. He cnpsimoBy#Te NoTik 3pizaHoro
MaTepiany Ha cTiHy abo 6yAb-AKUi NpeaMer.
3pisaHuii maTepian Moxe BiackounTu B Gik onepa-
Topa. 3ynuHiTb Ne3o nepes TpaHCNOPTYBaHHSAM Mo
noBepXxHi 3 rpasito.

He TArHiTH rasoHokocapky Ha3ag 6e3 Heo6-
xigHocTi. 3a HeobXiAHOCTI BiABECTU KOCaPKy Bif
napkaHa abo iHWwoi aHanoriyHoi nepeLkoan 4o
noyaTky 7 nig Yac 3agHbOro Xo4y AVBITbCS Ha3ag,
co6i nig Horw.

BUMKHITbL ABUryH i 3a4ekanTe, NOKX Ne3o NoB-
HIiCTIO He 3yNUHUTLCHA, NepLU HiXK 3HATU Tpa-
BO36GipHUK. [Mam’ATaliTe, WO nesa NpoaoBXyTb
obepTaTncs nicnst BUMKHEHHS.

Y pasi BUKOpUCTaHHA iIHCTPYMEHTa Ha BONOrmx
a60 cnu3bKuX AinsHKax, 30Kpema Ha cxunax,
6yAbTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTU piBHOBary.
YHukanTe po60TH 3a CKNagHUX YMOB, 3a AKX
O4iKy€eTbCA NiABULLEHA NepeBTOMa KOpMCTyBaya.
He BuMKopucToBYyiTE NPUCTPIl 3a Hecnpu-
ATNUBUX MNOrOAHMUX YMOB, KONU BUAUMICTL
obmexeHa.B iHwoMy pasi B MoxeTe Bnactn abo
NPUNYCTUTUCS NOMWUIKW Yepea noraHy BUANMICTb.
3a6opoHeHOo 3aHypoBaTH iHCTPYMEHT Yy Kamntoxi.
AKWwo Yepes Aol O BCMOKTYBanbHOro (BeH-
TUNSALiHOro) OTBOPY NpMCTano Borore nNUcTA
a6o 6pyn, npubepiTb ix.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT Ha CHiry.
fAkwo TpaBa MOKpa, BOHa Moxe 3abuBatucs
BCcepeauHi iHcTpymeHTa. PerynsipHo nepesi-
pANTe cTaH iHCTPyMeHTa Ta B Mipy HeobGXxigHo-
CTi BUpansanTe 3 HLOro TpaBy.

Mig yac po60TK 3 MALLMHOIO CTEXTE 3a TUM,
W06 He 4ONYCTUTU KOHTaKTY 3 Tpy6onpoBo-
AoM abo npoBoAamMu.

TexHiuyHe o6cnyroByBaHHSA 1 36epiraHHA

1.

OrnspanTe ra3oHOKOCapKy W BUKOHYMTe il
TexHi4YHe 06CnyroByBaHHS perynspHo.

LLlo6 rapaHTyBaTK 6e3ne4yHy po6oTy iHCTpy-
MeHTa, NepeBipANTe HaAiNHICTb 3aTAryBaHHA
BCiX ranok, 6onTiB Ta rBUMHTIB.

PerynsipHo Yyepe3 HeBenuki NPOMiXKM Yacy
nepeBipsAiTe KOP3UHY ANA TPaBU Ha HasiB-
HICTb O3HAK 3HOLLEHHA a60 MOLIKOMAXKEHHS.
36epiraT iHCTPYMeHT HEO6XiAHO 3 NOPOX-
HbOIO KOp3uHOIO Ans Tpasu. LLlo6 rapaHTy-
BaTu 6e3nevyHe BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTa,
3aMiHiTb 3HOLIEHY KOP3UHY AN TPaBU HOBOO
OpUriHanbHO0 3aNacHOK KOP3MHOH0.
BukopuctoByiTe TiNbKu opuriHanbHe pixy4e
MONIOTHO, 3a3HayYeHe B LibOMY NOCiGHUKY.
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10.

11.
12.

13.

14.

15.

Mia yac HanawTyBaHHA ra3oHOKOCapKM cnif-
Ky#hTe 3a TUM, o6 nanbui He NoTpanunu Mix
PiXKy4MMu NonoTHamu, wWo obepTalTbes, Ta
HEePYXOMWMM YaCTUHaAMMN ra30HOKOCapPKM.
PerynsipHo 4yepe3 HeBenuki NpomiXku yacy
nepesBipsAnTe, Y1 HaAINHO 3aTArHyTO GONT
KpinfeHHs piXKy4yoro nonoTHa.

Mepen TUM K CTaBUTU ra3soHOKOCapKy Ha
36epiraHHsA, 3a4eKanTe, NOKM BOHA OXOJIOHE.
Mip yac o6¢cnyroByBaHHA PiXXy4uUX NONOTeH
nam’saTanTe npo Te, WO BOHU BCE LLie MOXYTb
pyxaTUCsl, HaBiTb AKLIO AXePero XUBMEHHSA
BiOKnO4YeHo.

He 3HimanTe 3anobixHi MexaHi3mu 1 He
BHOCBLTE 3MiHU B iXHIO KOHCTPYKLilo. PerynspHo
nepesipanTe NpaBUNbHICTb iXHbOT po6oTu. He
pPOGiTh HisikMX AiN, AKi MOXYTb BNIIMHYTH Ha
pyHKLiOHyBaHHA 3ano6iXHOro mexaHiamy a6o
MOXYTb 3HU3UTU CTYNiHb 3aXUCTY, AKUI 3a6e3-
nevyyeTbCcA 3ano6iXKHUM MexaHi3MoM.
3abopoHeHOo 3anuwiaTi iIHCTPYMEHT nia AoLemM
6e3 Harnagy.

He MuiTe iIHCTPYMEHT CTpyMeHeM nig TUCKOM.
Mepen MUTTAIM iHCTPYMeHTa 060OB’AI3KOBO
BUWAMITb aKyMynsaTop i 611oKyBanbHUM KNtoY Ta
3aKpuTe KPULLKY BiAcCiKy akymynsaTopa. llunte
BOAY Ha HWXKHIO YaCTUHY iHCTPYMeHTa, y Micue
KpinneHHs piXy4oro nonortHa.

36epiranTe iIHCTPYMEHT y MicLi, 3axuweHoMy
Bifi NPSAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aouly, Ae BiH
He niapaBaTUMETbLCSA BNMBY BUCOKOI TeMMe-
paTtypu a6o Bonoru.

BukoHyWiTe nepeBipKy abo TexHiuHe obcnyro-
BYBaHHA B MicLji, 3axuLeHOMy Bia AoLuy.
Micnsa BMKOpUCTaHHSA IHCTPYMEHTa oYncTLTe
noro BiA Hanunnoro 6pyay  NOBHICTIO BUCY-
WiTb, NepL HiXX TOMICTUTK Ha 36epiraHHA.
3anexHo Bif nopu poky 1/abo perioHy iHCTpyMeHT
MOXe 3ramaTncs Yepesa 3amep3aHHs.

EnekTpo6Ge3neka 1 TexHika 6e3neku nig yac po6otun
3 aKyMynsiTopom

1.

He BigkpuBaiiTe 1 He AecbopmyiiTe akymMynsi-
Topu. EnekTponiT € igKkolo pe4oBMHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo o4Mma Moxe 3aBaaTtu
TpaBMmy. Y pasi NPOKOBTYBaHHS BiH MOXe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apapxante akymynsatop nia gowem a6o B
Micusx i3 nigBULLEHOIO BOJIOTICTIO.
Mepe3sapapxante akymynsaTop Tinbku B
NPUMILLEHHI.

He TopkainTecs 3apAAHOro NPUCTPOIO, a TAKOX
LWiTeKkepa  KOHTaKTIB 3apsiAHOTO NPUCTPOLO
BONOrMMU pyKamu.

3a60poHEHO 3aMiHATU aKkyMynATop nig AoLeM.
He ponyckanTe noTpannsiHHA PiAUHU Ha
KOHTaKTU aKyMynsiTopa 1 He 3aHyploiTe aKy-
MynATOpP Yy piAuHY. 3a60pOHEHO 3anuwaTtm
aKyMynATop nia AoleM, a TaKoX 3apaaxaru,
BUKOpPMCTOBYBaTU abo 36epirat noro B Micui
3 NiABULLEHOI BOMOricTHO. AKLLO KOHTAKTK
HaMOKHYTb abo SIKLLIO BCepeaunHy akymynsitopa
noTpanuTb PianHa, MOXe cTaTucs KopoTke
3aMyKaHHs, L0 MOXe NPU3BECTW A0 neperpiy,
3ariMaHHs abo BMOyXxYy.

7. Nicna BUAMaHHA akymynsaTopa 3 iHCTpyMeHTa
abo 3apsAaHOro NPUCTPoI 060B’A3KOBO BCTa-
HOBITb KPULIKY BiAICIKy ANA akymynsTopa
36epiranTe ii B cyxomy micui.

8.  3abOpOHEHO 3aMiHATM aKyMynATOP BONIOTUMU pyKaMu.

9.  YHukante HeGe3ne4yHux ymoB po6oTu. He
KOPUCTYMTECHA MalIMHOIO Y Bonormx a6o
MOKpPMX MicusiX i He gonyckawuTe ii nepeby-
BaHHA NiA aoweM. Y pasi noTpannsHHsA BoaW B
MalLUMHY NiABULLYETLCS PUBNK YPaXKEHHS enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

10. Y pasi noTpannsiHHA BOAM Ha KaceTy 3 aKy-
MYJISITOPOM 3NUITe BoAy 3 KaceTu U BUTPITb
il cyxoto raHuipkoto. Mepea BUKOPUCTAHHAM
KaceTu 3 aKyMynsiTopom fAauTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CYyXOMY MicLi.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y i iHCTpyKuii

3 eKcnnyarauii, MoXe NpU3BecTU 40 CePNO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKymMynsaTopom

1. Mepepn TMM K KOPUCTYBaATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYNSITOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpoOIo aKyMynsiTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, WO NpayiolTh Bif akyMynsaTopa.

2. He posbupaiuTe KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM i He
3MiHIOWTeE il KOHCTPYKUito. Lie Moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1OyXxy.

3.  SAxwo nepiop po60TK AyKe NOKOPOTLLAB, Chif
HeraHo NMPUNUHUTY KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,
onikKy Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
MPOMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEFraHO 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtn oo
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb kaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirat kaceTy 3 aKyMynsiTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMHU
npeaMeTamu, TaKUMU sIK LIBSIXU, MOHETH
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
nip Aolem, 3ano6GiraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BecTn 4o

MOsIBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 nagy.

6. He cnip 36epirat 1 BAKOPUCTOBYBAaTU iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnIATOPOM Yy MicusiX, ae
TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU
50 °C (122 °F).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He cnip cnantoBath KaceTy 3 akyMynsiTopom,
HaBiTb fIKLLO BOHa Gyna HeoHOPa30BO NOLUIKO-
[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOPOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.
3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoMm, pi3aTu, namaTu, kKngatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTh i
TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUkopucTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA
aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynaTopwu, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNopTyBaHHS 3a OMOMOIOK KOMep-
LiHNX NepeBeseHb, Hanpuknag, i3 3aanyyYaHHsam
TPETbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XiAHO
[OTPUMYBaTUCb OCOBNMBMX BUMOT, BKasaHNX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BianpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKo-
HyBaTu Ginbl fOKNaAHI HaLioOHanbHI HacTaHOBW,
AKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTpiYKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Onsa yTunisauii kacetu 3 akymynsaTopom
BUTAMHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3ne4yHum cnoco6om. [loTpumynTecss Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBa WoAo yTunisauii
aKyMynsTopiB.

BukopucToByiiTe akymynsaTopu nuuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHMMm komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHS aKyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NPU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXy Ui BUTOKY €MEKTPONITY.
AKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCH
NPOTAromM TpUBaroro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTPyMeHTa.

Mip yac i nicns BUKopUcTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCsl, O MOXe cTaTh
NpUYMHOLO oNiKiB a6o HU3bKOTEMNepaTypPHUX
onikis. ByabTe o6epexHi Nig Yac NoBoAXEHHA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTOpoM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTuH
AOCUTb rapsiunMm, Wo6 BMKIMKaTH OMiKK.

He ponyckanTe, Wwo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NnasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npussecTtn o
neperpiy, 3aiimMaHHs1, BUOyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMmynsTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBmK.

SAKLLO iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsTOpPOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectun go
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMynsiTopoMm.

TpumanTe akymynaTop y HeAOCTYNHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKN aKymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIito ikux 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4mMHUTI NOXEeXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHss MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyara-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoOM Npw KiMm-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTHU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  fKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

3BOPKA

AHOI'IEPEH)KEHHH: O60B’sI3K0BO BUiiMaiiTe
6nokyBanbHUI KNioY Ta KaceTy 3 aKyMynsiTopoMm,
nepL HiX No4YnHaTh 6yab-AKi po6oTH 3 rasoHo-
KOCapKoto. FAKLLO He BUAHATY BrioKkyBanbHUI KoY
Ta KaceTy 3 aKyMynAaTOpOM, BUMAAKOBE YBIMKHEHHS
iHCTpyMeHTa MoXe NPU3BECTN 10 BAXKUX TPaBM.

A OMEPENXEHHS: 3anyckaiite razoHo-
KOCapKy TinbKu B NOBHICTIO 3iGpaHOMy CTaHi.
BukopucTaHHa MalLnHW B YacTKOBO 3i6paHoMy CTaHi
MOXe CMIPUYUHUTU TSKKI TPaBMU Yepesa BUMafKoBUiA
nyck.

BctaHoBNeHHsA KpULLKK BiACiKy Ans

akymynsitopa

AHOHEPEH)KEHHFI: He BcTaBnsinTe 6ro-
KyBarnbHWUW KIOY Ta KaceTy 3 aKkyMynsTOpPOM A0
BCTaHOBMEHHSA KPULLKM BiACiKy ANA akymynsiTopa.
HepoTpumaHHs Uiei BUMOrn Moxe npu3BecTu 4o
BaXKWX TPABM.
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Mepepn noyaTkom poGOTM NOBHICTIO BCTAHOBITb KPULLKY
BiACiKy Ans akymynsaTopa. Kpuwka Bigciky Ans akymy-
nsTopa Cnyrye Ans 3aXucTy ra3oHOKOCapKu i kacetu 3
akymynsTopom Big 6pyay Ta Boau.
1.  PosTaluyiiTe KpULLKY BifcCiKy Ans akymynsTopa, Cymi-
CTUBLLIW BUCTYMW Ha ra30HOKOCApLIi 3 OTBOPaMM Ha KPULLILY.
» Puc.1: 1.Buctyn 2. OTBip 3. KpuLuka Biaciky Ans
akymynstopa

2. PosrtawyiiTe pyku nocepeamnHi KpULLIKK BiACiKy Ans
aKymynsaTopa Ta HaTUCHITb Ha Hel.
» Puc.2

3. [lepeq nepLunM BUKOPUCTaHHAM NepeKkoHanTecs
B HaNeXHOMY NMPUKPINMEeHHi LWapHipHOro 3'eAHaHHS
KPWVLLIKW BIACIKY ANs akymynaTopa. AKWO KPULKY Bid-
ciky Ans akymynsiTopa BCTaHOBMEHO NPaBUbHO, BOHA
BiAKPUETLCS TiNbKM NICNA HATUCKAHHA Ha (iKCyo4nin
BaXiNnb KPULLIKM BIACIKYy ANa akyMynaTopa.
» Puc.3: 1. llapHipHe 3’egHaHHsA 2. Pikcytoumin
BaXinb KPWLLKKM BiACIKY ANs akymynsatopa

BcTaHOBeHHs py4okK

YBAIA: BcTaHOBRIOIOUYM PYYKM, PO3TALLOBYNTE
LWHYPU TAaKUM YUHOM, 106 BOHU HE MOIMK 3a4yenu-
TUcA 3a 6yAb-AKi NpeaMeTH, AKi 3HaX0AATLCA MiX
pyukamu. FKLLO WHYP NOLWKOAXEHO, NyCKOBUM
BaXiNnb ra30HOKOCapKN MoXe He npauloBaTu.

1. BcraBTte 06uaBa KiHLi HUXHBOT PyYKky B Nasu
rasoHOKOCapKu, a NOTiM MOBHICTIO 3aTATHITb 3aTUCKHI
rBUHTK.

» Puc.4: 1. 3aTUCKHUIA TBUHT 2. HXHS pydka

2. BwupiBHsINTE OTBOPU ANA IBUHTIB BEPXHbLOI Ta
HWXHBOT py4oK. 3aKpiniTb iX 3@ 4ONOMOroK 3aTUCKHUX
rBUHTIB i raniok.

» Puc.5: 1. 3atuckHa ranka 2. 3aTUCKHWUIA IBUHT

MPUMITKA: MiuHo TpuMaiiTe BEPXHIO pyuyKy, LLO6
BOHa He BuMNana 3 pyku.

3. [MpukpiniTe Tpumadi o pyyku. PosTawynte WwWHyp
JKMBIEHHS, sIK NOKa3aHO Ha MartoHKy.
» Puc.6: 1. Tpumay

[eMoHTax BCTaBKK Ans MynbYiyBaHHA

Hodamkoee ob6nadHaHHs

1. Big4mHIiTL 3a4HI0 KPULLIKY.
» Puc.7: 1. 3agHs kpuwka

2. YTpumyiTe BCTaBKy A5 MyNbdyBaHHS 3a py4Ky i
BUTSATHITB ii 3 KOPNYyCy ra3oHOKOCapkK, sIk MOKa3aHo Ha
PUCYHKY.

» Puc.8: 1.BcTaBka Ansa mynedyBaHHA 2. Pyuka

BcTtaHoBneHHs KOpP3UHU And TpaBu

1.  BigumHiTL 3a4HI0 KPULLKY.
» Puc.9: 1. 3agHs kpuwwka

2. 3a4eniTb ra4yok Ha KOLUMKY Ans TpaBu 3a CTpu-
)KEeHb Ha KOpryci ra3oHOKOCapKK, sik MoKasaHo Ha
PUCYHKY.

» Puc.10: 1. lak 2. lUtok 3. Kop3auHa ansa tpasun

YcTaHOBINEeHHA BCcTaBKu ang

Mynb4yBaHHS

Hodamkoee o6nadHaHHs

1.  BigYvHiTb 3a4HI0 KPULLIKY | 3HIMITb KOP3WUHY ANs
TpaBu.
» Puc.11: 1. 3agHsa kpuwka 2. KopavHa ans tpasu

2. YTpumynTe BCTaBKY ANS MynbYyBaHHA 3@ PyyKy
1 BCTaBTe ii B KOPMYC ra30HOKOCapKW, SK NOKasaHo Ha
PUCYHKY.

» Puc.12: 1. BctaBka Ans myneyyBaHHA 2. Pyuka

OlnncC POBOTHU

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTtu 3

aKyMynsiTopom

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 BUMMKaiiTe
MalLMHY nepes yCTaHOBMNEHHSIM a60 3HATTAM
KaceTu 3 aKyMynsiTOpPOM.

A OBEPEXHO: Mepen BUKOPUCTaHHAM
060B’A3KOBO 3a6OKyTe KPULLKY BiACiKy
AnA akymynatopa. lHakwe 6pya 4m Boga Moxe
CMPUYUHNTI NOLLIKOZKEHHS BUpoby abo kacetu 3
aKyMynsTopoMm.

A OBEPEXHO: 3aBxav BCTaBnsnTe Kacerty 3
aKyMynsaTOPOM MOBHICTIO, JIOKU HE 3HUKHE Yep-
BOHMUW iHAMKaATOP. FKLO LbOro He 3pobuTn, kaceta
MOXe BUNafKoBO BUMACTU 3 obnagHaHHA 1 3aBaaTtu
TpaBMu Bam abo noaam, wo nepebysaloTb Nopyu.

A OBEPE)XHO: He scranosnioiite KaceTy 3
aKyMynAaTopoMm i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He
BCTaBMNSAETLCA NETKOo, Lie 03Havae, LWo ii BCTaBNsATb
HenpasWmnbHO.

MPUMITKA: MawwHa He npautoe, Ko BCTaBNeHO
TiNbKW OOHY KaceTy 3 aKyMynsTOpOM.

BcTaHOBREHHA KaceTu 3 akyMynsaTopom

1. TlepecyHbTe MiKCyO4M BaXinb KPULLKK BIACIKY
ANs akymynaTopa Ta BiAKpuiTe KpULLKY BIACIKY ANns
akymynsTopa.
» Puc.13: 1. Kpuwka Bigciky Ans akymynatopa
2. PikcyrouMI Baxinb KPULLKK BIACIKY Ans
akymynsitopa

2. CyMIiCTiTb 1314OK Ha KaceTi 3 aKyMynsaTopoMm i3
na3oM Ha ra3oHoKocapLi, a Toai BCTaBTe KaceTy A0
dikcaLii 3 knauaHHaM.

» Puc.14: 1. Kacera 3 akymynsatopom

3. BcraBte 6nokyBanbHWI KoY 4O YNopy, SK noka-
3aHO Ha MaroHKy.
» Puc.15: 1. bnokyBanbHWi koY

4.  3akpwuiTe KpULLKY BiACIKY ANst akymynsTopa 1a
NPUTUCHITB ii 4O 3a4enneHHs 3 iKCYUnM Baxenem.
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BuiiMmaHHA KaceTu 3 akyMynaTopom 3
ra3oHoKocapku

1. TepecyHbTe iKCyOUMIn Baxinb KPULLKK BiOCIKY
ONs akymynsitopa Ta BifKpUinTe KpULLKY BiAcCiKy Ans
akymynsTopa.

2. BuTArHite kaceTy 3 aKkyMynsToOpoM 3 ra3aoHOKO-
capku, BOAHOYAC HaTUCKalouM KHOMKY Ha nepeaHin
YacTWHi KaceTu.

3. BuTArHiTe 6noKyBanbHUiA Koy,
4. 3akpuiiTe KPULLKY BIACIKY ANA akymynsTopa.

Cuctema 3axucty o6nagHaHHs 1

aKymynsitopa

MalunHy ocHaLLeHO CUCTEMOLO 3aXMCTy akyMynsiTopa.
Lis cuctema aBTOMaTUYHO BUMUKAE XUBMEHHSA ABUTYHA
3 METOH0 36iNbLUEHHS TEPMIHY Cry>XOM MaLIMHN 11 aky-
MmynsiTopa. MalumHa aBToMaTU4HO 3YNUHSIETLCS Nif Yac
po6oTu, AKwo obnagHaHHA abo akymynsTop nepebysa-
10Tb Y 3a3Ha4YeHuUx Aani ymoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLio obnagHaHHSA BUKOPUCTOBYETLCSA B yMOBaX
HaZIMiPHOTO CMOXWBAHHS CTPYMY, BOHO aBTOMaTU4YHO
BUMUKaETbCA 6e3 Oyab-AKOoro nonepemkeHHs. Y Takomy
BMNAAKy BUMKHITb MaLUMHY i NPUNUHITL poboTY, Nig vyac
BMKOHAHHS SIKOi CTanocsi NepeBaHTaXeHHS MaLLNH.
LLlo6 nepesanycTtuT MalLunHy, YBIMKHITb ii 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

AKLIO MalUMHa neperpiBacTbCs, BOHA 3YMUHAETLCS
aBTOMaTu4yHoO. [laTe MaLluHi OXONoHYTW nepes it
MOBTOPHVM BMUKaHHSIM.

3axucrt Big HagmipHoro
pPO3pAAKEHHSA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHIM Ans
noganbLuoi po6oTH, MallMHa aBTOMaTUYHO NPUNUHSIE
poboTy. AKwo BMpIiO He NpaLtoe, HaBiTb KONW 3a4isiHO
BMMKaYi, HEOOXiOHO BUAHSTY 3 MALUMHN aKyMymnAaTopu 1
3apaguTy ix.

Bino6paxeHHsA 3annLLIKOBOro

3apsany akymyndartopa
» Puc.16: 1. IHgukaTop akymynsatopa

3a HM3bKOro 3apsiay akymynsTopa iHaukarTop aky-
MynsTopa noyvHae 6numatu Ha BignosigHoMy Goui
akymynsiTopa. Y pasi nofanbLioro BUKOPUCTaHHS
MallvHa NpunuHsie poboTy, a iHaMkaTop akymynsitopa
BMUKaETLCA. Y TakoMy pasi HeobxigHO 3apsanTy kaceTty
3 aKyMynsTOpOM.

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsiay akymynsitopa

Tinbku Ans kacem 3 aKyMynisimopom, siki Maromb
iHAukamopu

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrs-

Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.17: 1. IngvkatopHi namnum 2. KHonka nepesipku

IHAuKaTopHi namnun 3anuwkoBun
] ] "
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I Bifg 75 oo
100%
I I I I:I Big 50 no
75%
Big 25 oo

T
B0
PO00
] Jils

Junn

NPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemMnepaTypy OTO4YHUOro cepefoBULLLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: lNMepwa (panbHsa nisa) iHaukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTn 3axMCHOI cucTeEMU
akymynsaTopa.

AOMEPENXEHHS: Nepw Hix BcTaBnATH

B iIHCTPYMEHT KaceTy 3 aKyMynsiTopom, chnig
060B’A3KOBO NEPEKOHATUCA B TOMY, O MYCKOBUM
BaXiNnb CNpaLboBYy€ HaneXHUM YMHOM i noBepTa-
€TbCH Y BUXiAHE NOJNOXEHHSs NicnsA BianycKaHHSA.
Po6oTa 3 MaLLnHoto, BMVKaY siKoi He cnpavboBye
HanexHUM YHOM, MOXe NPWU3BECTY [0 BTPATH KOHTP-
Of110 Haf, MaLLMHOIO 1 OTPUMAHHSI TSHXKKUX TPaBM.

50%

Big 0 no 25%

Bapsagite
aKymynsTop.

Moxnuso,
akymynsitop
BUIALLIOB 3
napy.

NPUMITKA: HaBiTb 3a HaTUCKaHHS Ha NyCKOBWI
BaxiNb ra3oHoKocapka He 3anyCcTUTbCS, SKLO He
HaTUCHYTO MYCKOBY KHOTKY.

MNPUMITKA: Ma3oHoKkocapka Moxe He 3anycTutucs
Yepes nepeBaHTaXeHHs, SKLLO cnpobyBaTi CKOCUTH
BUCOKY abo rycty TpaBy 3a oAuH npoxia. Y Takomy
pasi NoTPiGHO 36iNbLUNTY BUCOTY CKOLLYBaHHS.

["a3oHokoCapKy ocHalLeHo 6rokyBanbHUM BUMMKa-
4YeM Ta BUMMKa4YeM Ha pyuui. AKLLO NOMITUTE LWOoCh
He3BMYHe Y pobOoTi IKOrOCh i3 LiMX BUMKKaYiB, HeramHo
NpuNUHITE poboTy Ta NepesipTe iX y HanbnmK4yoMy
aBTOPU3OBaHOMY cepBiCHOMY LieHTpi Makita.

101 YKPAIHCBKA



1.  YcTaHoBITb kaceTu 3 akymynsitopom. BetasTe 6ro-
KyBanbHWIA KNoY y 6rokyBanbHUA BUMMKaY Ta 3akpuiTte
KPULLIKY BiACiIKy ANst akymynstopa.
» Puc.18: 1. Kacera 3 akymynsatopom

2. BnokyBanbHwiA Kntoy

2. HatwncHiTb Ta yTpuMyiTe nycKoBY KHOMKY.
3. Tpumaroum BepxXHI0 PyuKy, HaTUCHITb MyCKOBUI

BaXifb.
» Puc.19: 1. lMyckosa kHonka 2. [yckoBuii Baxinb

4.  LWonHo ABWryH 3anyCcTUTbCSA, BIANYCTiTb MNyCKOBY
KHOMKY. [a30HOKOCapka NpofoBXyBaTMMe npauoBaTty,
MOKMW BX He BiANyCTUTE NYyCKOBWI BaXinb.

5.  Wo6 3ynMH1TK ABUrYH, BiANYCTiTb MYCKOBUI
Baxinb.

Pel'yﬂI'OBaHHﬂ BUCOTU CKOLLYBaHHA

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: Peryntotoumn BUcoTy
CKOLLYBaHHS, y XXOAHOMY pa3i He po3TawoBymnTe
PYKY 4M HOTY Mif KOPNYCOM rasoHOKOCapKH.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepep nouyatkom po6oTu
nepeKoHaNTecs, WO BaXifb HaNeXHUM YUHOM
yBillLOB y nas.

BucoTy ckollyBaHHS MOXHa BiAperynoBaTy B AianasoHi
Big 20 MM A0 75 Mm.

1. BuiAmiTb BnoKyBanbHWUI Koy,

2. TloTAarHiTb Baxinb perynoBaHHA BUCOTY CKOLLY-

BaHHA y HaNpsIMKy Bif KOPMNyCy ra3oHOKOCapKu Ta nepe-

CYHbTE WI0r0 Ha NOTPIGHY BUCOTY CKOLLYBaHHS.

» Puc.20: 1. Baxinb perynioBaHHsA BUCOTU
CKOLLYBaHHS

MPUMITKA: No3Haukv BUCOTU CKOLLYBaHHS Ciif,
BMKOPUCTOBYBATMW nuLle ANst AOBIAKW. 3anexHo

Bifl cTaHy ra3oHy abo rpyHTy dakTuyHa BucoTa
CKOLLYBaHHSA MOXe AeLLO BiapisHATUCS BiA 3a4aHOro
3HaYEHHSI.

MPUMITKA: 3po6iTb NpobHe CKoLLyBaHHsI TpaBu y
MEHLU NOMITHOMY MicLj, Wwo6 HanawTyBaTu NOTPiGHY
BMWCOTY.

IHankaTop piBHA TpaBu

» Puc.21: 1. lHgukaTop piBHSA TpaBu

IHAMKaTOp piBHSA TpaBW Nokadye o6CsAr CKOLLEHOT TPaBK.

. Konu kop3uHa ans Tpasu HENOBHa, iHAMKaTop
KOINMMBAETBLCA Mif Yac KOCIHHS.

. Konu kop3uHa ans TpaBu NOBHa, iHAMKATOP He
KONMMBAETBLCS Mif Yac KOCIHHSA. Y TakoMy pasi
HeramHo MPUMWHITL KOCIHHSA | COPOXHITb KOP3WHY.
Micnsa ubOro NOYMCTITE MOPOXKHIO KOP3WHY, TaK
Wwob ii ciTka nponyckana nosiTps.

MPUMITKA: Liei ingnukaTop € nuiie npubnmaHnm.
3anexHo Bia YMOB ycepeavHi KOp3uHK LeW iHaukaTop
MOXe npaLioBaTh HEHaNEeXHUM YMHOM.

BI/IKOpVICTaHHH BCTaBKU AnNs

Mynb4yBaHHS

Hodamkoee o6nadHaHHs

BcTaBka Ans MynbvyBaHHS Aae 3Mory ckuaatu
noapi6HeHy TpaBy Ha3aj Ha rasoH, He 36upatoun Ti

B KOLUWK ANnsi TpaBu. Y pasi poboTu 3i BCTaBKoto Ans
MynbYyBaHHS BNEBHITCS, LLO KOLUWK A11st TPAaBW 3HSATO
3 MaLUMHW.

YBATA: Y pa3i BUKOpUCTaHHS MalUMHK 3i BCTaB-
KO0 Ansi MyrnbYyBaHHA NepekoHauTecs, Wo
3aranbHa [OBXWHA TPaBu NicnA 3pi3aHHA CTaHO-
BUTb LWOHaMeHLe 30 MM, a AOBXUHA 3pPi3y He
nepesuuye 15 mm.

» Puc.22: (1) 30 mm abo Ginbwe (2) 15 mm abo
MeHLUle

POBO

A OMNEPEMXEHHS: Nepuu Hix nounHaTn
KOCUTM ra3oH, npubepitb 3 po60o40i AiNsAHKK rinku
Ta kamiHHA. Kpim Toro, Buaanits 3asganerigb
Oyp’sAH i3 po6o4Oi AiNAHKK.

AHOI'IEPEH)KEHHH: Mig yac BUKOpUCTaHHSA
ra3oHokocapku 060B’s1I3KOBO KOpUCTynTeCA
3aXMCHUMM OKYMsipamu 3 GOKOBUMM LUNTKaMMU.

A OBEPEXHO: SAKLWO B KOPNyCi ra30HOKOCapKu
Hakonu4yunacs TpaBa abo CTOPOHHiI 06’€KTH,
060B’A3KOBO BUMMITb GroKyBanbHWUI KoY i
KaceTy 3 akyMynATOPOM Ta HaAATHITb 3aXMCHi
PyKaBMYKM, NepLl HiXX BUAANATU CMITTA 3cepe-
AVHU Kopnycy.

YBATIA: BukopuctoByiiTe MaliMHy nuwie ans
KOCiHHSA ra3oHiB. He BukopucroBy#nTe ii ans
KOCiHHA Gyp’siHiB.

» Puc.23

IMig yac KoCiHHA MiLLHO TpUMaKTe pyKosiTky oboma
pykamu.

PekomeHpoBaHa LIBUAKICTb KOCIHHA CTAHOBUTbL Npu-
6nm3Ho 1 MeTp Ha 4 cekyHau.
» Puc.24

30BHILLHI kpai NepeaHix Konic € opieHTUpoM Ans

LUMPUHK CMYTU CKOLUYBaHHSA. BUKOpUCTOBYITE 30BHILLHI

Kpai nepepHix Komic y AKoCTi OPiEHTUPIB, KOCITb CMY-

ramu. LLlo6 piBHOMIpHO NiACTPUITM ra3oH, nepekpusaiTe

KocapKoto NonoBuHy abo TpeTUHy nonepeaHbLOoi CMyru.

» Puc.25: 1. lunpuHa ckowysaHHs 2. 3oHa nepe-
kpnTTa 3. 30BHILLHIN kpan

3MiHIoITE HaNpsIM PyXy KOXHOrO paay, Wo6 YHUKHYTH
NPUTMHAHHS TPaBW B OQHOMY HarpsIMKY.
» Puc.26
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Mepioany4Ho NepesipaNTe KiNbKiCTb CKOLLEHOT TpaBu y
KOp3WHi. CMOPOXHITb KOP3WHY AN TpaBu 40 TOro, K
BOHA 3amnoBHUTLCS. [lepes KOXHO Tako NepeBipKoo
3yMUHANTE ra30HOKOCapKy Ta BUIMalTe 6rnokyBanbHWi
KI0Y Ta KaceTy 3 aKyMyfiTOpOM.

YBATIA: fIKwo BUKOPUCTOBYBATU ra3oHOKOCapPKy
i3 3aNOBHEHUM KOLLUMKOM Ans TpaBwu, pixyye
NonoTHO o6epTaTUMeTLCA HEPiBHOMIPHO — Lie
36inblly€e HaBaHTaXXeHHA Ha ABUTYH i MOXe Npu-
3BeCTM [0 oro Buxoay 3 nagy.

KociHHs1 ra3oHy 3 BUCOKOIO TPaBoOto

He HamaraTecs NOKOCUTU ra3oH 3 BUCOKOK TPaBO
3a 0AMH npoxia. HaToMicTb KOCITb Takuii ra3oH y Kinbka
npuiomiB. KociTb rasoH 3 iHTepBanom oaunH abo asa
[Hi, NoKv TpaBa He Habyae PiBHOMIPHOT AOBXUHU.

MPUMITKA: Akwio ckocuTW BUCOKY TpaBy oapasy
AyXe KOpOTKO, Lie MOXe NPU3BeCcTu A0 il BigMUPaHHS.
Kpim Toro, 3pisaHa TpaBa Moxe 3abrnokyBatu 3cepe-
[VHWU KOPMYC ra3oHOKOCapKW.

CnopoXXHeHHs1 KOP3WHU ANsi TPaBu

AﬂOI'IEPE,Q)KEHHﬂ: LLI06 3MeHWNTN PU3NK

HellacHOro BMNagKy, perynsipHo ornspanTe Kop-
3UHY ANA TpaBy Ha HasABHICTb NOLWKOAXeHb abo
3MEeHLEeHHs MiyHOCTi. 3a HeOoGXiAHOCTI 3aMiHiTh
KOP3UHY ANA TpaBu.

YBATA: Hikonn He BUKOPUCTOBYWATE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHM. X BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU
Konbopy, aecpopMauii a6o NosiBY TPIiLLUUH.

ns 3a6e3nevenHss BESMEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHS NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMK abo 3aBOACHKMMU CepBiCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTvH BUpOBHULITBA KOMMaHiT
Makita.

TexHi4He o6cnyroByBaHHSA

1. BwuimiTb GnokyBanbHuii kntod. 36epiraiiTe Moro y
6e3ne4yHoOMy Ta HeJOCTYNHOMY ANs AiTen MicLi.

2. OunCTiTb ra3oHOKOCapKy 3a AOMOMOrO BOMNOroi
TKaHWHW. He po3nunioiiTe Ta He nuiiTe BOAY Ha ra3oHo-
KocapKy nia Yac YMLLEHHS.

3. ToknapiTb rasoHokocapky Ha bik Ta BUaanitTe
3aMWLLKN TPaBW, L0 HAaKOMMYMNNUCS Nig il KpULLKOO.

4.  TlepeBipTe, Yn HANEKHUM YMHOM 3aTArHYTO

BCi ravikv, 60nTun, pyKOATKW, TBUHTM Ta iHLLIi 3aTUCKHI
nNpUCTpPOI.

5.  OrnsHbTe PyXOMi YaCTUHU Ha HasIBHICTb MOLLIKO-
[OXeHb, TPILUWH Ta 3HoLWeHHS. [MoLwkomkeHi abo BiAcyTHI
fAetani Heo6XxiAHO BigpeMoHTyBaTN abo 3amiHUTK.

1.  BignycTiTb NyckoBWi Baxinb.
2. BuiMmiTb BroKyBanbHWIA Koy,

3.  BigkpuiiTe 3aHI0 KPULLKY A BUAMITb KOLIWK ANS
TpaBu, TPUMaIOUN OTO 3a PYUKY.
» Puc.27: 1.3apgHsa kpuwka 2. Pyduka

4.  CnopoXHiTb KOP3WHY ANst TPaBu.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

AI'IOHEPEH)KEHHFI: 0O60B’s3k0BO BUManTe
3 ra3oHOKOCapku 6rokyBanbHUM KItoY i KaceTy

3 aKyMynsITOPOM, NMepLl HiXK CTaBUTU iIHCTPYMEHT
Ha 36epiraHHs, ornagaTv noro abo nposoauTU
PeMOHT abo TexHi4He 06CnyroByBaHHS.

A\ OMNEPEXEHHSI: 0608’ s3k0E0 BHiiMaiiTe
6roKyBarnbHUIA KIOY, KONU ra3oHOKOCapKa He
BUKOpUCTOBYETbLCA. 36epiranTe 6nokyBanbHuin
KrtoY y 6e3neyHomy Ta HeAOCTYNHOMY ANA AiTen
micui.

A OMNEPENXEHHSI: Ni uac ornsgy a6o npo-
BeZleHHA TeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs oagaranTe
pyKaBuui.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: Nig yac ornsgy a6o Tex-
HiYHOro o6¢cnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa 060B’A3-
KOBO KOPUCTYWTECS 3aXUCHUMMU OKYNsipamu 3
GOKOBUMU LMUTKaAMMU.

AHOHEPE,Q)KEHHFI: AKwo HeobxiaHO nepe-
HeCcTW ra3oHOKOCapKy B iHLWe miclie abo nocTta-
BUTH i Ha 36epiraHHs, 3a6OPOHAETLCA TPUMaTH
il 3a cknageHi py4ku; HaTOMiCTb TPUManTe raso-
HOKOCapKy 3a nepeaHIo pyuKy. AKLO TpumaTK ii 3a
cKnafeHi pyyku, MOXHa OTpUMaTy Baxki TpaBMmu abo
NOLLKOANTMN ra30HOKOCapKy.

MepLu HixXX CTaBUTKU ra3oHOKOCapKy Ha 3bepiraHHs,
BUNMITb i3 Hel KaceTy 3 akyMynsTopoMm i GnokyBanbHWi
KIHoY.

36epiraiiTe rasoHOKOCapKy B MPOXONOAHOMY CyXOMY W
3aMKHeHOMY npuMilLeHHi. 3abopoHeHo 36epiraTi raso-
HOKOCapKy 1 3apsaHUiA NPUCTPIN Y micusx, Ae Temnepa-
Typa Moxe csrHyT abo nepesuwmtn 40 °C.

» Puc.28: 1.lNepenHs pyyka 2. 3agHs pyyka

1. BignycTiTb 3aTUCKHI FBUHTW Ta BUCYHBTE HXKHIO
pyuKy 3 060x 6okiB. OnycTiTb pyuky Brepea. Mpu ubomy
MiLHO TPUMaNTE HUXHIO PyUKy, L0 BOHa He Bnana Ha
npoTunexHuii 6ik BiA KOpNycy rasoHOKOCapKu.

» Puc.29: 1. 3aTuCKHWI rBUHT 2. HMXHA pyyka

2. BignycTiTb 3aTUCKHI raku Ta NOBEPHITb BEPXHIO
PYYKy Ha3ag, BUCYHYBLUM ii 3 060x BOKiB.
» Puc.30: 1. 3atuckHa raiika 2. BepxHsi pyyka

3.  30bepiranTe kKOp3NHy ANs TPaBW MiX Py4KOI Ta
KOPMyCOM rasaoHOKOCapKW.
» Puc.31: 1. KopsuHa ansa Tpasu

MPUMITKA: BcTaHOBMIOIOYM ra30HOKOCapKY y BEpPTU-
KanbHe NMOMOXeHHSs, He TpumanTe ii 3a pyyKy; HaTo-
MiCTb BUKOPUCTOBYITE A5 LibOTO NEPEAHI0 PyyKy
ra3aoHOKOCapKu.
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3HATTA a60 BCTAHOBIIEHHA PiXKy40ro

MOJSIOTHA ra30OHOKOCApPKu

A\OMEPEN)XEHHSI: Nig uac 3HaTTA a6o
BCTAHOBIEHHSA PiXKy4oro nonoTHa o60B’siI3K0BO
BUIMaNTe GrnoKyBanbHUNA KIOY Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM. AKLO He BUMHATU GNoKyBanbHUA
KIIOY Ta KaceTy 3 aKyMynsiTOpPOM, Lie MoXe npu-
3BECTM [0 BaXKUX TPaBM.
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Micns BignyckaHHs
NyCKOBOTO BaXkensi piXky4e NofoTHO NPOAOBXY€E
PYyX 3a iHepUi€to NPOTAroM KiflbKOX CEeKyHA,.
3abopoHeHo po3noynHaTh 6yab-siKi Aii 4O NOBHOT
3YNUHKW PiXKy4Yoro nomnoTHa.

AI'IOHEPE,LDK EHHSI: Nip yac po60oTu 3 pixy-

YMM NONOTHOM OGOB’SI3KOBO oasranTe pykaBuLi.

3HiMaHHA piXXy4yoro nonoTHa
rasoHOKoCapKu

Mogenb DLM382

1. Moknapgite ra3oHokocapky Ha Gik TakUM YMHOM,
106 Baxinb perynoBaHHsA BUCOTM CKOLLYBAHHS OMU-
HUBCS 3BEPXY.

2. UWo6 3abnokyBaTn obepTaHHs nesa, BCTaBTe
BMKPYTKY @60 aHanori4yHuni iHCTpyMeHT B OTBIp Ha Kop-
nyci ra3oHoKOCapKu.

3. BiaokpyTiTe 60nT, 06epTaoun oro rankoBmMMm Krito-
YeM NpOTU FOANHHUKOBOT CTPINKN.
» Puc.32: 1. Pixy4ye nonoTHO ra3oHOKOCapku

2. BukpyTka 3. Knitoy

4. BuimiTb nocnifoBHO 6onT i Ne30 ra3oHOKoCapKy.
» Puc.33: 1. Onopa ans nesa 2. Pixy4e nonoTHo
rasoHokocapku 3. bont

Monens DLM432

1. Moknapite ra3oHokocapky Ha Gik TaKUM YMHOM,
106 Baxinb perynoBaHHA BUCOTM CKOLLYBaHHS
OMUHMBCS 3BEPXY.

2. UWo6 3abnokyBaTn obepTaHHs nesa, BCTaBTe
BMKPYTKY @60 aHanori4yHuni iHCTpyMeHT B OTBIp Ha Kop-
nyci ra30HOKOCapKu.

3. BigkpyTiTb 60NT, 06€pTaloymn Moro rankoBnM KIto-
YeM NpPOTU FOANHHUKOBOT CTPINKN.
» Puc.34: 1. Pixyye nonoTHO ra3oHOKOCapku

2. BukpyTka 3. Knioy

4. 3HiMiTb No Yep3i 6onT, 30BHILLHIA dnaHeLb,
pi>ky4e NOMOTHO ra3oHOKOCAPKM Ta BHYTPILLHIN
dnaHeLb.
» Puc.35: 1. BHyTpiwHin donareup 2. Pixyye nonoTHo
rasoHokocapku 3. 30BHiLWHI hnaHeLb
4. bont

YcTaHOBEHHSA piXKy4yoro nosiotHa
rasoHOKOCapKwu

LLlo6 BCcTaHOBWTYM pidkyye NOMOTHO ra3oHOKOCapKu,
BUKOHaWTe npoLeaypy Noro 3HATTS Y 3BOPOTHOMY
nopsiaky.

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: O6epexHO BCTaHOBITb
pi)ky4ye NONOTHO razoHokocapku. BoHo mae
BEPXHIO ¥ HNXKHIO NOBepXHi. Po3TawyiTe pixyye
MONMOTHO TaKUM YMHOM, W06 CTOPOHa 3i CTpinkoto,
Lo NoKa3y€e HanpsiMoK o6epTaHHs, 6yna cnpsmo-
BaHa Ha30BHi.

AOMNEPENXXEHHS: Miumo saTarwiTs GonT 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKOH0, WOG 3aKpinuTH pixyye
MOJIOTHO.

A\ OMNEPEMXEHHSI: Nepekonaittecs &
TOMY, WO piXKy4e NONoTHO ra30HOKOCapKU 1 ycCi
KpinunbHi AeTani npaBunbHO BCTaHOBIMEHO 1
HafifHo 3aTArHyTO.

AHOI'IEPEH)KEHHH: Mig yac BcTaHOBMEHHs!
pPiXKy4Mx nonoTteH o60B’A3KOBO AOTPUMYHTECH

iHCTPYKLUiN, HAaBeAEeHUX Y LibOMY MOCIOHUKY.
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTHCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

uTBa komnatii Makita.

CTaH BiAXUNeHHs Bia HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaeBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

a3oHoKOcapka He 3anyckaeTbes.

He BcTaHosneHo asi kacetn 3
aKyMynsTopoMm.

BcTaHoBITL 3apsmKeHi kaceTn 3 akyMynaTopoM.

Mpobnema 3 akyMynsiTopoMm (3HuxeHa
Hanpyra)

Bapagaite kaceTy 3 akymynaTopoM. FKLo 3apsi-
[KaHHA He npu3aserno Ao 6axaHoro pesynbrary,
3aMiHiTb KaceTy 3 akyMynsiTopom.

BrokyBanbHUI KoY He BCTABNEHO.

BcTasTe 6rokyBanbHUiA Koy,

[BuryH nepecTae npautosatu nicns
KOPOTKOYaCHOIo BUKOPUCTaHHA.

Hwn3bkui piBeHb 3apsay akymynstopa.

BapsgiTe kaceTy 3 akymynsiTopom. AKLLO 3apsi-
[KaHHS He Npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoMm.

Buicota pisaHHsa 3amana.

36inbLuTe BUCOTY pi3aHHs.

[iBUryH He gocsirae MakcumarnbHoi
LUBMAKOCTiI 0BepTaHHs.

KaceTy 3 akymynsiTopom BCTaHOBNEHO
HEnpaBuIbHO.

BcTaHoBITb kKaceTy 3 akyMynsiTOpOM, sk OMCAHO B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akymynsTopa 3MeHLYETbCS.

BapsaiTe kaceTy 3 akyMynsiTopom. AKLLO 3apsi-
[KaHHS He npu3Beno Ao 6axaHoro pesynerary,
3aMiHiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoMm.

CwucTema npuBogy npautoe
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MiICLIEBOTO aBTOPM30BaHOMO CEpBiC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

Pixyye nonoTHo rasoHokocapku He
obepraeTbes:
= HeranHo 3yMuHITb ra30HOKOCaPKy!

CTOpOHHiii NpeaMeT, SIK-OT rinka,
3acTpAr Nopy i3 pixky4M NONIOTHOM.

MpunbepiTe CTOPOHHI Npeamer.

CvcTema Npusogy npaute
HENpaBUIbHO.

3BepHITLCS [0 MiICLIEBOTO aBTOPU3OBAHOTO CEPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpauis:
= HeranHo 3yMMHITb rA30HOKOCAPKy!

Pixy4e nonotHo posbanaHcoBaHe, Haa-
MipHO 260 HepiBHOMIPHO 3HOLLIEHE.

3aMiHiTb pixy4e NonoTHo.

AOAOATKOBE NPUNAAOAA

HaHHA nuile 3a NpusHa4vYeHHAM.

A OBEPEXHO: Lle nopaTKoBe Ta AONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3HauyeHUM y UK
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SAKOTO iHLLIOro 40AaTKOBOro Ta JONOMKHOrO obnan-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4ONOMiXKHE obnaa-

Y pasi HeobXigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTain-
Tecb 40 MiCLeBOro cepsicHOro LeHTpy Makita.

. Pixy4e nonoTHO rasaoHokocapku

. BcTaBka ansa myne4yBaHHS

. OpuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHuin NpUcTpin

Makita

KpaiHu.

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CnncKy MOXYTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACA 3aNexHO Bif,
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DLM382 DLM432
LLinpuHa ckalmeaHusa (quameTp nessus) 380 mm 430 mm
Uncno 060poToB Ges Harpysku 3700 mun™ 3600 muH™
CMeHHoe neaBune ra3oHOKOCUIKW, HOMep AeTanu 191D41-2 191D43-8
Pa3mepsbl BO BpeMs paboTbl 0.0t 1380 mm o 1410 mm O:0o1 1435 mm o 1490 mm
(4 x W xB) LL: 450 mm LL: 460 mm
B: o1 985 Mmm o 1 005 Mm B: ot 1005 mMm o 1 045 mm
B MOSIOXEHWUW A5 XpaHEeHUS 860 MM x 450 MM x 475 MM 865 MM x 460 MM x 475 MM
(6e3 kop3vHbI ANs TpaBsbl)

HomuHanbHoe HanpspkeHue

36 B nocT. Toka

Macca HeTTO

15,6 -16,5 kr 16,0 — 16,9 kr

. Bnarogaps Hallei NOCTOsIHHO AeWCTBYOLEN NporpamMmme uccrefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHUYECKMe XxapakTepUCTUKN MOTyT BbITb M3MeHeHbI 6e3 NpeaBapUTEeNbHOMO yBeAOMITEHUS.

. TexHUYeckne xapakTepucTUKM MOTyT pasnu4aTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHBbl.

. Macca MoxeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTY OT AOMNONHUTENbHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTuTe BHUMaHWeE, YTo
6rok akkymynsitopa Takke cuMTaeTcst 4ONONHMTENbHBIM 06opyaoBaHuemM. B Tabnuue npeactaeneHbl koMGUHa-
LM ¢ HanbonbLUVM N HAMMEHbLLUMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

Mopxoaswmin 6ok akKymynsitopa u 3apsagHoe yCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsgHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

. B 3aBucumocTn ot pernoHa nNpoXxmBaHMA HEKOTOpble 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepeuunc-

n/vnv noxapy.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsaTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOPOB 1 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe

A OCTOPOXHO: He MCnonb3ynTe C 3TOW MaLIMHOW NPOBOAHON UCTOYHUK 3MEKTPONUTaHUS, HaNnpUMep
nepexofHUK 3apsiAHOro YCTPOMCTBA UMM MOPTAaTUBHbLIN 610K NUTaHUs. Kabenb 3T0ro NCTOUHMKA 3M1eKTPOmnu-
TaHWst MOXeET nomeluaTth paboTe 1 cTaTb NPUYUHON TPaBMBbI.

CumBonbl

Hwxe npuBeaeHbl CMMBOJIbI, KOTOPbIE MOTYT UCMOMb-
30BaTbCA Ansa ob6o3HaveHusi obopynosaHus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTeck B TOM, H4TO Bbl NOHUMaeTe
MX 3Ha4YeHue.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpounTtante pykoBoaCTBO NO
JKcnnyatauymun.

A

S
-
A

OnacHocTb! Bo3amoxeH pasrneT TBepabIX
npeameToB.

PaccTosiHne oT MHCTpyMeHTa 10 Haxoas-
LUMXCst NOBNM30CTY NoAei AOMKHO BbiTb
He meHee 15 m.

He npubnuxaiite pyku u HOrM K Ne3Buio
ra3oHOKOCUNKK NnoA ee Auuwem. Mocne
BbIKIIOYEHVISt ANEeKTPoABUraTens nessust
ra3oHOKOCUITKM MPOJOIDKAIOT BpaLLaThCs.

=" Mepen 0CMOTPOM, PerynnpoBKOM, O4UCT-
Ko, 0BCMyXMBAHNEM, OCTABIIEHNEM U1
XpaHEeH1eM ra3oHOKOCHITKM U3BMeKanTe
K104 GIIOKMPOBKM.

OcTopoxHo! Mepen TexHnyeckum obeny-
XNBaHMEM HEOBXOAUMO OTCOEANHNUTL
aKKyMynaTop.

[apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHL 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [IUPEKTUBOA
EC no wymam BHe nomeLleHnit.

ypOBeHb 3ByKOBOVI MOLLHOCTK B COOTBET-
cTBum ¢ PernameHTom ABcTpanum (HoBbiin
FOXHBbIN YarbC) N0 KOHTPOHO 3a LLYMOM
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Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3u ¢ Hannunem B oGopynoBaHuUm
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 06opyaoBaHNs,
aKkyMynsiTopbl ¥ 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BNUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay W 3[0pOBbe YeroBeka.

He BbiGpackiBaiTe anekTpuyeckme u anek-
TPOHHbIE ycTpoiicTBa unu 6atapeun Bmecte
¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM!

B cootsetcTaum ¢ aupekTusoil EC no otxofam
3MeKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 06OpYA0BaHMS,
1o akkyMynsTopam, Gatapesiv 1 0TXofam akkymy-
NATOPOB 1 BaTapeit, a Takke B COOTBETCTBIN C €€
ajanTauyel k HaLuMoHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
OTX0f}bl AMEKTPUYECKOro 0GopyaoBaHIs, batapeu
1 aKKyMymnsiTOpbl CTIEAyeT XpaHUTb OTAEMBHO 1
[D0CTaBNATb Ha NyHKT pa3aenbHoro copa komMmy-
HanbHbIX OTX0[0B, paboTaloLywii ¢ cobrnioaeHreM
npaBun OXpaHbl OKPYXatoLLeil cpezbl.

3710 0603HaYEHO CUMBOMOM B BuAe nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTelHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyoBaHue.

Ni-MH
Li-ion

Ha3HaveHue

[a3oHoKOCUIKa npegHasHavyeHa 4nsa CTPUXXKM ra3oHOB.
Lym

TUNNYHBIA ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBneHns
(A), nsmepeHnHsbiii B cootsetcTeum ¢ EN IEC 62841-4-3:

Mopens W3mepeHHbIN ypo- | FapaHTUpoBaH-
BeHb 3ByKOBOM HbIA YPOBEHb 3BY-
MOLWHOCTH (Lyp) KOBOW MOLYHOCTUN
aB(A)) (Lwa) : AB(A))

DLM382 91 94

DLM432 92 95

Mopenb YpoBeHb 3ByKO- MorpelwHocTb
BOrO AaBneHus YPOBHS 3ByKOBOIO
(Lpa): (BB (A)) npasnenus (K) :

(8B (A))
DLM382 81
DLM432 81

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CcTaHA4apTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMOMNb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A
npefABapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

3awunTbl cnyxa.

A OCTOPOXHO: WUcnonbayiTe cpeacTea

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo

BpeMsi PaKTMUECKOro UCMONb30BaHUS NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa MOXET OTINYATLCS OT 3asiBMEHHOro 3HaYeHUs B
3aBMCUMOCTM OT cnoco6a NPUMeHeHUsI UHCTPYMEHTa U
B 0COGEHHOCTM OT TUna o6pabaTbIBaeMoii geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30M1acHOCTH ANs 3aLWMUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLieHKe BO3AeCTBUS B pearnbHbIX
YCNOBMSIX MCMONb3OBAHMUA (C y4ETOM BCEX ITanos
pabouero uMKna, Takux Kak BbIKITHOUEHWe UHCTPY-

MeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku U BKnoYeHue).

CyMmapHoe 3HauyeHve BubpaLuum (CyMma BEKTOPOB Mo
Tpem ocsim), onpeaenerHHoe B cootBeTcTBumM ¢ EN IEC
62841-4-3:

Mopens DLM382

PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (ay,): 2,5 M/c” unu meHee
MorpetuHocTs (K): 2,0 m/c®

Mogens DLM432

PacnpocTpaHeHue BuGpaumm (a,): 2,5 M/c” unu meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHWUI U MOXET

6bITb MCMONBL30BAHO AN CPaBHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3aaBneHHoe o6Llee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHust BUGpaLmMm MOXHO TakkKe UCMOoMb-
30BaTb NS NpeABapuUTEnbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bu6pa-
UMM BO BpeMsi hakTUYECKOro UCnonb30oBaHus
3NeKTPOMHCTPYMEHTa MOXEeT OTNNYaThCs OT 3asAB-
FIeHHOro 3Ha4YeHusi B 3aBUCUMOCTM OT crnocoba
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTU OT
TUna obpabaTbiBaeMou geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szateniHo onpegenure
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLeHKe BO3AeiCTBMSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHMA (C y4eToM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TaKMX Kak BbIKITIO-
YeHMe UHCTPYMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHUE).

[Jeknapauum o COOTBETCTBUU

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[eknapaumun o COOTBETCTBUN BKINIOYEHbI B [1punoxexHve
A K HacTosiLLLeMy pyKOBOACTBY MO dKCMnyaTaLmu.

MEPbI BE3OMNACHOC

O6Lue pekomeHAaLMM No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO OsHakomeTecs co Bcemn
MHCTPYKLMAMM MO TeXHMKe 6e30nacHOCTH, yKasa-
HUSIMU, UNIAIOCTPALMUAMM M TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMM, MpUAaraeMbiM1 K JaHHOMY 311eKTPOVH-
cTpymeHTy. HecobriofieHne Bcex NpuUBeAeHHbIX aanee
MHCTPYKLINIA MOXeT NPUBECTU K MOPAKEHIO aneKTpuYe-
CKVIM TOKOM, BO3rOpaHWio 1/ TsHKenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe OpoLLIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMmu gns
AanbHeWLero UCnofib30BaHuUA.

TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NPEAynpexaeHusix OTHO-
CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLemy oT ceTu (C
NpoBOAOM) UNK Ha akkymynsTopax (6e3 nposoga).
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MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTH

npun ncnosfib3oBaHNn
aKKyMynﬂTOpHOﬁ ra30HOKOCUJIIKN

10.

11.

12.

He ucnonb3yite ra3oHoOKoCUNKy B HeGnaro-
NPUATHbIX NOroAHbIX YCNOBUAX, 0COGEHHO
€CIm BO3MOXHbI rpo3oBble pa3psaabl. IT0
CHU3UT PUCK yAapa MOMHUEN.

BHumaTenbHo ocmoTpute MecTo, rae 6yaet
ncnonb3oBaTbCA ra30HOKOCUIKa, U y6eau-
Tecb, YTO TaM HeT ANKUX XKUBOTHbIX. Bo Bpems
paboThbl ra30HOKOCUIKM OKa3aBLuMecs NobnmaocTn
[VKIUE XNBOTHbIE MOTYT MOMY4YNTb TPABMbI.
BHumaTenbHo ocMoTpute MecTo, rae 6yaer
Mcnonb3oBaTbLCA ra30HOKOCUIIKa, U ybe-

puTe oTTyAa BCe KaMHU, Nanku, nposBoAaa,
KOCTU U Apyrue nocTopoHHME npeameThl.
OT6poLLEHHbIE NPpeAMETbI MOTYT HAHECTU TPaBMYy.
Mpexpae Yem Ucnonb3oBaTh ra30HOKOCUIIKY,
obsi3aTenbLHO OCMOTpUTE ee nesBue u yoean-
Tecb, YTO ne3Bue 1 y3ern ne3Busi He U3HOLEHbI
1 He NoBpexaeHbl. /I3HoLWeHHbIe nnn nospe-
XAEeHHble YacTy NOBbLILIAIOT PUCK TPABMBbI.

Yawe npoBepsiiTe TpaBocGOPHUK Ha NpeaMeT
M3HOCa UNU NOBPeXAEHUN. VI3HOLLIEHHbIA v noBpe-
XXOEHHbI TPABOCBGOPHMK NOBbILIAET PUCK TPABMBbI.
OrpaxpaeHus AOMKHbI Bceraa HaxoauTbCA Ha
mecTte. OrpaxaeHus AoMKHbI ObITb B paboyem
COCTOSIHUM M YCTaHOBIEHbI Haanexalmm
obpa3som. [noxo 3akpenneHHoe, NOBPeXAEHHOe
1nu He paboTatollee Haanexalum obpasom
orpaxaeHve MoXeT cTaTb NPUYNHON TPaBMbI.

He ponyckaiTe 3acopeHus oTBepcTui Ans
npuToKa oxnaxaatowero Bosayxa. 3acopeHve
OTBEPCTUIA AN NPUTOKA OXNaXAatoLLero Bosayxa
MOXET NMPUBECTM K Neperpesy 1 BO3ropaHuio.

Ha Bpems paboTbl ¢ ra3oHOKOCUIKOM 06513a-
TenbHO HafeBaNTe HECKOMNb3SLLYIO 3alUTHYIO
obyBb. He paboTtaiiTe c rasoHokocumnkoun 6ocu-
KOM UIN B OTKPbITbIX caHAanusAX. OTo No3BonuT
CHW3UTb PUCK NOMYYEHNS TPaBMbl NPY COMPUKOC-
HOBEHUW HOTW C ABUXYLLMMCS NIe3BUEM.

Ha Bpemsi paboThbl ¢ ra30HOKOCUIKOW 065
3aTenbHO HafeBalTe ANUHHbIE GPHOKMU.
OTCyTCTBME 3aLUMThI KOXM NOBbILLAET BEPOSITHOCTH
nonyYuTh TPaBMy OT OTIIETaIOLWMX NPEAMETOB.

He ucnonb3yiTe ra3oHOKOCUIIKY Ha MOKPOW
TpaBe. NepeaBuranTeck Wwarom, He Gerure.
370 NO3BONWUT CHU3WUTL BEPOSITHOCTb TOTO, YTO Bbl
NOCKONb3HETECH 1 ynajeTe, 4To, B CBOIO ovepesb,
MOXET NPUBECTUN K TPaBMe.

He ncnonb3yiTe ra30HOKOCUIKY Ha Ype3-
MEPHO KPYThIX CKIOHaX. 3TO NO3BONUT CHU3WUTb
BEPOSTHOCTb TOrO, 4TO Bbl NOTEPSIETE KOHTPOMb
Hafl IHCTPYMEHTOM, MOCKONb3HETECh M ynajeTe,
4TO, B CBOIO 04epeab, MOXET MPUBECTU K TPABME.
Mpwu paboTe Ha cknoHax Bceraa Kpenko cTonTte
Ha Horax, AIBUramTecb Nonepek CKroHa, a He
BBEpX UNK BHU3 MO CKNOHY, U cobniopanTte
0co6yI0 OCTOPOXHOCTL NMPU U3MEHEHUM
HanpaBneHus ABUXeHUA. OTO NO3BOMUT CHU3UTb
BEPOSTHOCTb TOrO, YTO Bbl NOTEPSIETE KOHTPOMb
Ha/l IHCTPYMEHTOM, MOCKONb3HETECh U ynageTe,
4TO, B CBOIO 04epeab, MOXET NMPUBECTU K TPaBME.
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13.

14.

15.

CobniofaiTe 0coby0 OCTOPOXKHOCTb, Nepe-
MeLLasi ra30HOKOCUIIKY 3a4HUM XO40M Unu
noatAruBas ee k cebe. Bceraa koHTponupymuTte
OKpY>atoLLyto 06CTaHOBKY. OTO NO3BOMUT CHU-
3UTb BEPOATHOCTb TOTO, 4TO Bbl CMIOTKHETECH BO
Bpemsi paboTbl.

He npukacawnTechb k ne3Busim u Apyrum onac-
HbIM ABUXYLUMMCS 4YacTsM A0 UX NOMHOW
OCTaHOBKM. JTO NO3BONUT CHU3UTb BEPOSITHOCTb
nonyyYeHusi TpaBMbl ABUXKYLLMMUCS YaCTAMMU.
Mpu yaaneHuu 3acTpABLUMX OGPe3KOB Unmn
OUYMCTKE ra30HOKOCUNKK y6eauTech, YTo BCe
BbIKITO4ATENN NMUTAHUA BbIKIMIOYEHbI, @ aKKy-
MYNATOPHbIA 610K OTCoeANHEH. HeoxunaaHHoe
BKITHOYEHVE ra30HOKOCUIIKM MOXET NPUBECTY K
TSXKENbIM TpaBMam.

[dononHuTenbHbIe NpaBua TeEXHUKN
6e3onacHocTU

UHcTpyKTax

1.

BHuMaTenbHO NpoyYnTanTe MHCTPYKLUMN.
O3HaKoMbTeCb CO BCEMM 3rieMeHTaMu ynpas-
rNieHus U NpaBuNaMu Hagnexatiemn aKcnnyara-
LU ra30HOKOCUIIKM.

He paspelwanite geTsim u nuuam, He 3HaKOMbIM
C AaHHBIMU MHCTPYKLUSAMU, NONb30BaTbCA
Kocunkon. B mecTHOM 3akoHopaTenbCcTBE
MOTYT CyllleCTBOBaTb BO3pacTHbIe orpaHuye-
HWA ANA onepaTopoB.

3anpelaeTcs aKCNnyaTMpoBaTb ra30HOKO-
CUIKY, ecnv Nno6nusocTy HaxoasTcs nioau (B
0COBEHHOCTMN AEeTU) UNN XKUBOTHbIE.
MoMHuTe, YTO OoneparTop/nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a MPOUCLLECTBUA U onac-
Hble CMTyaLuu ¢ APYrMMU NIOALMU UK UX
COGCTBEHHOCThHO.

MoaroTtoBka

1.

4.

Mepen Hayanom pa6otbl y6eautechb, 4To No6-
nn3ocTu HUKoro HeT. Ecnu kTo-nmu6o npubnu-
3Uncs, BbIKNIOYUTE ra30HOKOCUIIKY.

He BcTaBnsunTe Koy GrIOKMPOBKMU B ra3o-
HOKOCWIIKY, MOKa OHa He GyaeT rotoBa k
aKcnnyaTaumm.

OcmaTpuBaiTe ra3oH Ha npeaMeT yrny6neHun,
Konew, yxaboB, KaMHeW Unu APYrux CKPbITbIX
npeaMeToB. HepoOBHOCTM NOBEPXHOCTW MOTYT
cTaTb NPUYMHOI NOCKanb3blBAHWUSA U NadeHWs .
Bbicokasi TpaBa MOXET CKpbIBaTb NPENSATCTBUS.
3anpewaeTca BCTaBNATb UIW BbIHUMATb KITOY
GNOKMPOBKU NoA AOXAEM.

BbinonHeHune pa6oTtbl

1.

OcTaHOBUTE ra30HOKOCUIIKY, U3BFeKUTE KIToY
GrOKMPOBKM M y6eauTech B TOM, YTO BCe ABU-
KYLUMECH YaCTMN NONMHOCTLIO OCTAHOBUIUCD,
ecnu:
. ocTaBnsieTe ra3o0HOKOCUIKY 6e3
npucmoTpa;
. nnaHupyeTe YCTPaHATb 3acopbl U yAa-
NATb NpeAMeThl, 3aKynopuBLLKe Xenoob;
. co6upaeTtech BbINOMHATb NPO-
BepPKyY, OYUCTKY UMnun o6enykmBaHue
ra3soHOKOCUIIKU.
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10.

11.
12.

Ecnu razoHokocunka yaapunacb 0 NOCTOPOH-

HUI NpeaMeT, BbINONHUTE crieaytoluee:

. OcTaHOBUTE ra3oHOKOCUIIKY, OTMyCTUTE
PbIYaXHbI BbIKNOYaTeNb U AOXAUTECH
MNONHON OCTAaHOBKU Ne3BUs.

. U3BnekuTe kno4 611OKMPOBKU 1 GOk
aKkKymynsiTopa.

. BHuMaTenbLHO 0CMOTPUTE ra30HOKOCUITKY
Ha npeAMeT NoBpPeXAeHUN.

. 3ameHuUTe nesBue, €CNN OHO KakKUM-NMGo
obpa3om noBpexaeHo. YcTpaHuUTe nobble
noBpexaeHus, Npexae 4eM CHoBa 3any-
cKaTb ra30oHOKOCUIIKY U BO30GHOBNSATL
paGoTy C HeW.

B cny4yae BO3HUKHOBEHUSI MOCTOPOHHUX

BMUGpaLnin ra3oHOKOCUITKM UMK NIOObIX HEO-

GbIYHbIX IBNIEHUIA HEMEANEeHHO BbINONHUTe

cnepyowme AecTBUA:

. OcTaHOBUTE ra3oHOKOCUIIKY, OTNyCTUTE
PbIYaXHbIW BbIKNOYaTeNb U A0XANTECH
NONHON OCTAHOBKM Ne3BUs.

. W3BnekuTe Kkno4 GNOKUPOBKU M BNok
aKkKymynsiTopa.

. MpoBepbTe HanMuYMe NOBPEXAEHUN U
3amMeHUTe UMM OTPEMOHTUPYITe Niobbie
noBpexaeHHble AeTanu.

. MpoBepbTe, He pa3GonTanuch NN Kaku-
e-nnm6o aeTtanu, U NOATAHUTE UX.

3anpewjaeTcs UCMonb30BaTb MaLIWHY C HEUC-

NpaBHbIMU OrPaXXAEHUAMU U IKPaHaAMU UNK

6e3 3aWmUTHbIX NPUCNOCOoGeHui, HanpumMmep

AednekTopoB unu 6yHkepa ans céopa Tpasbl.

Ucnonb3yiTe yCTPOMCTBO TONbKO B AHEBHOE

BPEeMS NN NPU XOPoLLEeM UCKYCCTBEHHOM

OCBeLIEeHUM.

OCTOPOXHO BKITHOYANTE ra30HOKOCUIKY B

COOTBETCTBUM C MHCTPYKLUAMU, HOTU NpU

3TOM [AOMKHbI HAXOAUTBLCA Kak MOXHO Aanblue

OT ne3BuMn.

Cob6niopaiite Mmepbl 6esonacHocTu Bo nsbe-

aHWe TPaBMUPOBAHUSA HOT U PYK Ne3BUeM

ra3oHOKOCUIIKK.

0O6nA3aTenbHO OCTaHOBUTE Nne3Bue(sl), ecnmn

MaluVHY HeO6XOAMMO HaKMOHUTL ANs TPaHC-

NOPTMPOBKM MO NOBEPXHOCTU, OTIINYHON OT

TpaBbl, NTMG0 NpU TPAHCMOPTUPOBKE MaLLUHbI

K MecTy 3KcnnyaTauumu u o6paTtHo.

He HaknoHsaTe ra30HOKOCUIIKY NPV BKITHO-

YeHUM ABUraTens, KpoMe criyyaeB, Koraa ee

Heo6XxoAUMO HaKMNOHATb ANA nycka. B atom

crny4ae HaKnoHsANTe ee Ha MMHUMaNbHO

Heob6XoAUMbIV Yron U NoAHUMaNTe TONbKO

AanbHIO OT onepaTtopa 4YacTb. Mpu onycka-

HUM ra30HOKOCUIIKM Ha 3eMIi0 BCeraa Kpenko

AEepPXUTE PYKOATKY 06eMMmn pykamu.

He nomewaiTe pykv unm Horv nop Bpatia-

lolwmecs aetanu unu B6nmsn Hux. Hukorpa

He CTaHOBUTECh Nnepen pas3rpy304HbIM

oTBepcTUeM.

MocToAHHO HaAeXHOo yaepXuBanTe PyKOATKY.

MoaHumasn unu yaepxusas KOCUIKY, He

GepuTech 3a OrofieHHbIe HOXW UNU pexyLyme

KPOMKM.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

He npubnuxaiite pyku n Horum K Bpatuato-
WwMMcs HoxaM. BHumaHue - ne3Bus npo-
[0MKaloT BpaLlaTbLCA Nocrie OTKIIoYeHUs
ra3oHOKOCWUITKM.

3anpelyaeTcs perynupoBaTth BbICOTY CKalUu-
BaHUs BO BpeMsi ABUKEHUSA ra30HOKOCUITKU
(ecnu ra3oHOKOCHUIKa NO3BONSIET perynupo-
BaTb BbICOTY CKalUMBaHWUs).

OTnycTUTE pblYaXHbIN BbIKMoYaTenb 1
[OXAUTECb OCTAaHOBKM Ne3BusA, Npexae Yem
nepexoauTb YNuLbl, NelexXoaHble AOPOXKHY,
AOpPOrv 1 Nobble 06nacTu ¢ rpaBUNUHBLIM
nokpbiTueM. Kpome Toro, ussnekamte Ko
6rIOKMPOBKU, €Cnu BbiMycKaeTe ra30HOKO-
CUIKY U3 pYK, HarnbaeTecb, 4TOoObI NogobpaTb
wnm y6patb 4To-nn60 ¢ Aoporu, unu no noéon
APYroil NnpuyYnHe, KOTOpasi MOXET OTBIeYb Bac
oT paboTbl.

He BkniovanTe ABuratenn, CTosA nepea pasrpy-
304HbLIM OTBEPCTUEM.

He HanpaBnsinTe NoTok cpe3aHHoro Matepuana
Ha ntopen. He HanpaBnsanTe NOoTok cpe3aHHOro
MaTepuana Ha CTeHy Unu Kakom-nuéo npegmer.
CpesaHHblii MaTepuarn MoXeT OTCKOUUTb B CTOPOHY
oneparopa. OcTaHOBWTE Ne3BUSi HA BPEMS TpaHC-
NOPTUPOBKM MO MNOBEPXHOCTU U3 rpaBusi.

He TAHUTe rasoHoKkocunky Ha3apn 6e3 kpaHen
Heob6xogumocTu. Ecnv HeobxoaMmMo oTBecTn
Kocunky ot 3abopa unv Apyroro aHanornyHoro
npensaTcTBUs, CMOTpUTe Hasag ceGe nof Horv Jo
Hayana ABWXeHUs!, a Takke BO BpeMsi ABVKEHUS
3aHUM XOAOM.

Mpexae 4eM CHUMaTbL TPAaBOCOGOPHUK, OTKIIO-
YuTe ABUraTenb U NOAOCXKAUTE, NOKa ne3sune
MONHOCTBLI0 OCTaHOBUTCA. VImeliTe B BUAY,

4YTO NEe3BUS NPOAOIHKAIOT BpaLLaTbCst nocne
OTKITIOYEHUS.

Mpwu ncnonb3oBaHUKN YCTPOUCTBA B FPA3N,

Ha BNaXXHOM CKITOHEe UITN Ha CKOMb3KOW
NMOBEePXHOCTU ByAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI He
MOCKONb3HYTLCA.

U36eranTe paboTaTb B CIOXHbIX YCITOBUSAX, B
KOTOPbIX OXKMAAETCsl MOBLIWEHHas ycTanocTb
nonb3oBaTens.

He ucnonb3yite ycTpoicTBo B He6naronpum-
SAITHBIX MOroAHbIX YCNOBUAX, KOrAa BUAMMOCTb
orpaHuyeHa.HecobntoaeHne atoro TpeboBaHus
MOXET NMPUBECTU K NAaAEeHUI0 UM HENpaBuIlb-

HOW 3KCNnyaTauuy yCcTponcTea U3-3a nrnoxomn
BUOUMOCTM.

He ponyckaiiTe norpyxeHus ycTpoucTea B
NyXN.

B cnyyae npununaHusi MOKpbIX IMCTbLEB U
rpsiav Ko BXoAy ANsA BcacbIBaHUs (BEHTUNALM-
OHHOMY OTBEPCTUIO) yaanuTe ux.
3anpelaeTcsa ucnonb3oBaThk YCTPOINCTBO B
cHeronag.

Ecnu cpe3aHHasn TpaBa siBNsieTCSi MOKPOW, OHa
MOXeT CKannmnBaTbCsi BHYTPU YyCTPOUCTBA.
PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOAAHNE YCTPOW-
CTBa U Npu He0GX0AUMOCTH yaansiTe npu-
NUMLWYo Tpasy.

Mpwu paboTe c mawmnHoOW cneauTe 3a TeMm,
4TOGbI He AONYCTUTbL KOHTaKTa ¢ TPyGonpoBo-
AOM UNnu NpoBoAamu.

109 PYCCKuM



TexHUYeckoe o6CnyXuBaHUe U XpaHeHne

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

PerynsipHo ocmaTpuBanTe 1 BbINonHanTe
TexHU4eckoe o6CnyxXmBaHue ra3oHOKOCUIKM.
Bce ranku, 6onTbl U BUHTbI AOMKHbI ObITh
HaAeXHO 3aTsIHYTbl — 3TO o6ecneynTt 6e3onac-
HOCTb U paboTOCNOCOGHOCTL.

Yale npoBepsiiTe KOP3UHY AnNs TpaBbl Ha
npeaMeT U3HOCa UNu noBpexaeHui. NMomelyas
YCTPOMCTBO Ha XpaHeHue, 06513aTeNlbHO O4u-
CTUTe KOP3UHY AnA TpaBbl. [inA o6ecnevyeHus
6e30MacHOCTN 3aMeHUTE U3HOLIEHHYIO KOp-
3UHY ANA TPaBbl HA HOBYIO.

Monb3ynTechb TONbLKO OPUrMHaNbHbIMU Ne3BU-
SIMU NPOU3BOAUTENSA, YKa3aHHLIMU B AaHHOM
pyKkoBoAcCTBe.

CobniopaiTe 0OCTOPOXHOCTb NPU perynupoBke
ra3oHOKOCUITKM, YTOGbI HE AONYCTUTL 3aLleM-
NeHUs NanbueB Mexay ABUXKYLMMUCSH Ne3Bu-
SIMU U HENOABWXHBLIMM AeTansiMv MaluuHbI.
Yale npoBepsAiiTe HaAEXKHOCTb 3aTsHXKKKU GonTa
KpenmneHus ne3sus.

MNMepea nocTaHOBKOMW Ha XpaHeHUe AanTe
KOCUIIKe OCTbIThb.

Mpu o6cnyxuBaHumM ne3Bumn cneayeT NOMHUTD,
4YTO Ne3BUsA MOryT ABUraTbCs Aaxe Npu OTKIIO-
YeHHOM MUTaHUMN.

He ynansinTe npegoxpaHuTenbHble YCTPOW-
CTBa U He BHOCUTE U3MEHEHUs B UX KOHCTPYK-
umio. PerynsipHo npoBepsiiiTe NpaBUIIbHOCTb
ux pa6otbl. He npegnpuHuManTe HUKaKUX Aent-
CTBUWI, KOTOPbIE MOTYT NOBMUATbL Ha hyHKLMO-
HUpOBaHWe NpeAoOXpPaHUTENbHOro YCTPOMNCTBa
WUIN CHU3UTb CTeMNeHb 3alUTbl, o6ecneynBae-
MO NpefoXpaHUTeNbHbIM YCTPONCTBOM.

He ocTaBnsiiiTe ycTpoicTBo 6€3 npucmoTpa
noA oTKPbITLIM HEGOM B AOXKAb.

3anpeLwyaeTcs MbITb YCTPOUCTBO CTPyel BOAbI
C BbICOKMM Hanopom.

Mpu mMoiike ycTporicTBa 06s3aTenbHO BbiTa-
LWMTe aKKyMYNSiITOP U KoY GNOKMPOBKMY U
3aKpoTe KpPbILWKY OTceka akkymynsTopa. Bona
Npu MOWKe AOMXKHa CTeKaTb K HUXKHEN YacTn
YCTPOWCTBA, rAe Kpenutcs nessue.

He xpaHuTe ycTPOMNCTBO B NOMELLEHUAX C
BbICOKOM BITQXXHOCTbLIO NN TeMMepaTypomn, Ha
COMHUE Unu noa Aoxaem.

OCMOTp U TexHUYecKoe o6CrnyXmBaHue
YCTpOWCTBa crieayeT BbINONHATL B MecTe,
3alMLLEHHOM OT OCaflKOB.

Mocne ucnonb3oBaHUA YCTPOUCTBA O4UCTUTE
€ro oT Hanunwew rpsisn U NONHOCTLIO BbICY-
lwKnTe, Nepes TeM Kak MOMeCTUTb Ha XpaHeHU-
e.B 3aBucMMOCTM OT BpemMeHU roaa n/mnm permoxHa
YCTPOWCTBO MOXET BbIATU U3 CTPOSI 13-3a 3aMep-
3aHWsi BOAbI.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1.

He BckpbiBanTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
nATopbl. CofepXKallniicst B HUX ANeKTPOnuT
OYeHb €KV, Bbl MOXEeTe NMOBPeaunTb rnasa unm
KoXy. Mpwn npornaTbiBaHWN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeHue.

He 3apsikaiiTe akkymynsaTop noa Aoxaem unu
B MecTaXx C MOBbILEHHON BNaXHOCTbI0.

He 3apsikaiiTe akKyMynsTop Ha ynuue.

10.

He kacaiiTecb 3apsigHOro yCTpOWCTBa, a Takke
LuTeKepa U KOHTAKTOB 3apAAHOro YyCTPOWCTBA
BIaXHbIMU pyKaMu.

3anpelyaeTcs 3aMeHATbL aKKyMynsaTop nog,
aoxaem.

U36erante cMaunBaHUA KNEeMM aKKyMyns-
Topa XUAKOCTbIO, HanpuMep BOAOW, U He
AonyckaiTe norpyxeHusi akkymynsitopa B
XKUAKOCTb. 3anpelyaeTcsi OCTaBNATb aKKy-
MynATOp noA AoXKAEM, 3apsXkaTb, UCMOMNb30-
BaTb MM XPaHWUTb aKKyMynsTop B MecTax ¢
NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0. Mokpble kneMmbl
Unu nonagaxune XXWaKkocT! BHYTPb akkyMmynstopa
MOTYT NMPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO akKyMy-
nTopa, ero Neperpe.y, BO3ropaHuio U B3pbIBY.
Mocne usBnevyeHnsi akkymynsitopa u3 raso-
HOKOCUIKU UNK 3apsiAHOro ycTponcTBa 065-
3aTenbHO NPUCOEANHUTE K aKKyMynsATOpYy
KPbILLKY OTCeKa aKKyMmynsTopa U ocTaBbTe ero
B CyXOM MecTe.

3anpeLyaeTcs BbINONHATL 3aMeHY akKyMynsi-
Topa MOKPbIMU pyKamu.

WU3b6eraiTe onacHbix cpea. He ucnonb3yiite
MalUuWHY B MeCTax C MOBbILEHHON BNaXHOCTbIO U
nop aoxpaeM. MNonaeLuas B MaLUMHY BOAA NOBbILIAET
0MNacHOCTb NOPaXEHUS ANEKTPUHECKNM TOKOM.

B cnyyae nonagaHusa BoAbl Ha GMOK akKKyMy-
nsATopa BbinielTe BoAy M3 6rnoka u npotpurte
ero cyxom TkaHblo. Mpexpae yem ucnonb3oBatb
6nok akkymynsTopa, fanuTe eMy NonHOCTbIO
BbICOXHYTb B CYXOM MecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKAMNTE, uto6i
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauumn AaHHOro
yCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUsl) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTU Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,

MOXeT NPpUBEeCTU K TAXEnon TpaBMme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTu ans paboTbl ¢
AKKyMYNSATOPHbIM GNOKOM

MNepep ncnonb3oBaHMeM akKKyMynsiTOpHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
[ynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apsaHom
YCTPOMUCTBE, (2) aKkKyMynATopHOM 6roke u (3)
VHCTPYyMeHTe, paboTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiite 6nok akkymynsTopa u He
MEeHSITe ero KOHCTPYKLMIO. DTO MOXET NpuBe-
CTM K NoXapy, NeperpeBy Un B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYNTENbHO COKPaTUNOCh, HEMEANIEHHO npe-
KpaTute pa6oty. B npotuBHOM crnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, 4To npueeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBy.
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10.

11.

12.

13.

B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO

6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-in60 TOKONpoBOASALMMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNSAATOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKMMM nNpeaMeTaMm, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU [OXAA.

3amblKkaHNe KOHTAKTOB aKKyMynsTOPHOTo

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He UCNONbL3yWTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYNSTOPHbIV 61Ok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akKymMynAaTOpPHbIN GNOK B OrOHb,

AaXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTbO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYTSITOPHbI

6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OrHS.

3anpeweHo B6UBaTb rBo3AM B GOk akkymyns-

Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATL Gnok

aKKyMyrnsiTopa Unuv yaapsiTe ero TBepabiM

npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WM B3pbIBY.

He ucnonb3yinte noBpeXAeHHbINA aKKyMyIisi-

TOPHbIN GNOK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMYy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaThCs B COOT-

BETCTBUM C TpeGOBaHUsIMM 3aKoHOAaTeNbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpuvep,

TPeTbei CTOPOHON UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

VMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-

NpeXAeHNst 1 MapKupOBKY.

B npoLiecce noaroToBku yCTPOMCTBa K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNBLTUPYMTECH CO Crieuua-

NIUCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takxke cobnto-

faiite MecTHble TpeboBaHUs U HopMbl. OHU MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpowiTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakynTe akkyMynsaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MelLLarncs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussrne-

KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-

BaHMA MECTHOrO 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNU-

3auUMu akKymynsTopHoro 6noka.

Wcnonb3yiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C NpO-

AyKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHWUAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UM yTeUKe anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb30oBaTbCA

B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,

V3BreKUTe akKkyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa.
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14. Bo Bpems 1 nocre ucnonb3oBaHUs GNok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb MPUYMHOM OXOFOB UMK HU3KOTEMIe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe oCcTOpOXHbI NpU
o6palleHnm ¢ ropsiunum GrIoKOM akKymynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpasy nocrie UCNomnb30BaHUsA, NOCKONbKY OHU
MOryT 6bITb 0CTaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOOLI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckaiTe HanMNaHWA Ha KOHTaKThbl,
oTBepCTUSA U Na3bl 6rioka akkymynsitopa
ONUIOK, NbINKU UAK 3eMMKn. OTO MOXET CTaTb
NpUYKHOIA Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unu
HeWcrnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6roka akky-
MynisiTopa, YTO MOXET NPUBECTY K OXXoram unm
TpaBmMam.

17. ECnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha Ucnonb-
30BaHUe B6NN3N BbICOKOBONLTHbIX NIMHUIA
anekTponepeaay, He UCMOMNb3yiTe GNOK akKy-
MynsiTopa B651M31 BbICOKOBOSLTHbLIX NMUHUIA
anekTponepeaay. ATO MOXET NPUBECTU K Heuc-
npaBHOCTY, NMOMOMKe UHCTPYMeHTa unu broka
akkymynsitopa.

18. XpaHWUTe aKKyMymnATop B HeAOCTYNHOM ANs
peTen mecte.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUHNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHVI0 nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapanTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHUto Mak-
CUManbHOro Cpoka Cnyxobl
aKKymyn;n'opa

3apsikaniTe 610K aKKyMynsiTOpPOB nepen ero
nonHoun paspsakon. O6s3arenLHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6nok
aKKyMynATOpOB, eCNu Bbl 3aMeTUINN CHUXeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsxkanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CPOK CryX6bl akKkyMynsitopa.

3.  3apsikanTte GrOK aKKyMyJsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHowu TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsaKkon ropsiuero 6y10ka akKyMynaTo-
pOB AaiiTe eMy OCThIThb.

4. Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcsl,
WU3BMeKUTe ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOro ycTpoucTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBLIW aKKyMymnATOp-
HbI 610K, ecnu Bbl He 6yaeTe NonbL30BaTbCsA
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
wecTu Mmecsaues).
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CBOPKA

A OCTOPOXXHO: Mpexae Yem BLINONHSATL
Kakne-nu6o onepaunmn ¢ ra30HOKOCUIKOM,
y6eauTtechb, 4TO KNto4 6NTIOKMPOBKU U BOK aKKy-
MynaTopa usBneveHbl. HecobniogeHue aToro
TpeboBaHNA MOXET NPUBECTU K TSXKENON TpaBme B
pesynbTaTe Criy4ainHoro nycka MHCTpyMeHTa.

A OCTOPOXHO: He 3anyckanTte 4aCTUYHO
CcobGpaHHYI0 ra3oHOKOCUIIKY. Vcnonb3oBaHune
MaLLVHbI B YACTUYHO COBpaHHOM BUAE MOXET CTaTb
NPUYMHON TSXKENON TPaBMbl B pedynbrate crnyyan-
HOro nycka.

YcTaHOBKa KPbILLIKX aKKyMynsTopa

A OCTOPOXXHO: Yctanasnusaiite kniou
GnoKMpPOBKM U BNOK aKKyMynsATopa TONbKO

nocne yCTaHOBKU KPbILKW aKKyMynsTopa.
HecobntoaeHve atoro TpeboBaHns MOXET NPUBECTM K
cepbesHol TpaBMme.

Mepen akcnnyatauueid IHCTPYMEHTa MONHOCTBLIO YCTaHoBUTE
KpbILLKY akkymynsitopa. Kpbiluka akkymynsitopa saluuiiaet
ra3oHOKOCUIKy 1 Brok akkymynsitopa oT rpsiau, nbinv v Bogbl.

1. PacnonoxwTe KpbILLIKY akKymynstopa Takum

06pa3om, 4TOObI BLICTYMbI HAa KOCUIKE COBMECTUIUCH C

OTBEPCTUSMYU B KPbILLIKE.

» Puc.1: 1.Bebictyn 2. OTBepcTue 3. Kpbiluka akkymy-
nATopHoON GaTapeun

2. HaxmuTe pykamu Ha cepeauHy KpbILLKW akkymMymnsTopa.
» Puc.2

3. [llepen nepBbiM BKNoYeHNEM ybeanTech, YTo NeTnu

KPbILLKV akkymynsiTopa cobpaHbl npasunbHo. Ecnn

KpblLLKa aKKyMynsiTopa ycTaHOBIeHa BepHO, oHa He byaet

OTKPbIBATbCS, MOKa Bbl HE HAXXMETe Ha CTOMOPHbIN pblyar.

» Puc.3: 1.[letnsa 2. CTONOPHbIN pblyar KpbILIKN
akkymynsitopa

YcTaHOBKa pyKOATKM

TMPUMEYAHMUE: Npu ycTaHOBKE PyKOSITOK pac-
noroxuTe NPOBOAa TakK, YTOGbI OHU He 3aLeMnsi-
nuck Mexay pykosTkamu. Ecnu wHyp noepexae,
BbIKMOYaTeNb KOCUIKM He 6yaeT paboTats.

1. YcraHoBuTe 06a KOHLIA HIDKHEN PYKOATKW B Nasbl
ra30HOKOCUITKN U MOSTHOCTbIO 3aTSHUTE 3aXVUMHbIe BUHTbI.
» Puc.4: 1. 3axumHOM BUHT 2. HWXHSIA pyKosiTka

2. BbIpoBHSITE OTBEPCTUS NOA BUHTHI BEPXHEN N
HVDKHEW PYKOSITOK. 3adbuKkeupyiiTe nx Npy NoMoLLm
3aXUMHbIX BUHTOB U raek.

» Puc.5: 1. 3axumHas ranka 2. 3axxuMHon BUHT

NMPUMEYAHMUE: YoepxviBaiiTe BEPXHIOI PYKOATKY
POBHO, 4TOGbI OHa He BbiCKasb3blBana 13 Ballen
pyKu.

3. [lpvicoeanHnTe AepxKaTenu K pyKosiTke.
PacnonoxwuTe WHyp nogayn NUTaHns, kak nokas3aHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.6: 1.[epxarenb
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YpnaneHue BcTaBku ans

Mynb4YnpoBaHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

1.  OTKpoWTe 3aHIOI0 KPbILLKY.
» Puc.7: 1.3agHAs kpbillka

2. YpgepxuBawTe BCTaBKY ANs1 MyNnb4YMpOBaHuA 3a
PYKOSITKY 1 U3BMEKUTE ee U3 Kopryca ra30HOKOCUIKM,
Kak NMokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.8: 1.BcraBka ans myns4mpoBaHus 2. PykoaTka

YcTtaHoOBKa KOP3UHbI And TpaBbl

1.  OTKpoWTe 3aHI0I0 KPbILLKY.
» Puc.9: 1.3agHAs kpblllka

2. YcTaHOBWTe KOP3WHY ANSA TpaBbl HA CTePXeHb
Kopryca ra3oHOKOCWITKW, Kak yKa3aHO Ha pUCYHKe.
» Puc.10: 1. Kptoyok 2. LLtok 3. KopanHa ans Tpasbl

YcTaHOBKa BCTaBKU AnA

Mynb4npoBaHuA

HononHumeneHbie ﬂpUHadHE)KHOCITIU

1.  OTKpOWTe 3a[HIOK0 KPbILLKY U CHUMUTE KOP3WHY
ANS Tpasbl.

» Puc.11: 1. 3agHss kpbiwka 2. KopavHa ans Tpasbl

2. YoepxwvBaiiTe BCTaBKY ANt MynbYMpOBaHUS 3a
PYKOSATKY 1 BCTaBbTe €€ B KOPMYC ra30HOKOCUIKM, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.12: 1. BctaBka Ans Mynb4npoBaHusi

2. PykoaTka

CAHUE PABOTbI

YcTaHOBKa Unu cHATUe Groka
AKKyMynsTOPOB

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM M M3BneYe-
HUeM 6r1oKa aKKyMymnsiTopa BbIKIOYanTe MalLuHy.

ABHUMAHUE: Mepen ucnonb3oBaHnem y6e-
AWUTECh, YTO 3anepnu KpbILWKy 6r10Kka akKyMynsi-

Topa. B NpoTuBHOM criyyae rpsidb, Mycop v Boga
MOryT MOBPEAUTb U3Lenue unn 6ok akkymynstopa.

ABHUMAHME: O6s13atentHo ycTaHaBnueamnTte
6nok akKkyMmynsTopa A0 KOHLa, 4TO6bl KpacHbIN
vHaukaTop He 6bIn BUAEH. B npoTtueBHoM cnyyae
6rNOK MOXET BbINACTb 13 MaLUMHBI U HAHECTW TPaBMy
BaM WNW APYTUM MIOASAM.

ABHUMAHMUE: He npunaranTe Ype3mepHbIX
ycunuit npu ycTaHoBKe Grioka akkymynsitopa.
Ecnu 6rnok He aBuraeTcst CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TeH HeNpaBUIIbHO.

NPUMEYAHUE: MawuHa He 6ynet paboTtaTb TONbKO
C 0AHWM BIOKOM aKKyMynsiTopa.
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YT106bI ycTaHOBUTL GNOK aKKyMynsiTopa:

1.  CpBwHbTE pblyar 6rIoKMPOBKM KPbILLKW aKKyMyrs-
TOpa Y OTKPOWTE KPbILLIKY.
» Puc.13: 1. Kpbiwka akkymynstopHoi 6atapen

2. CTONOPHbI pblYar KpbILLKW akkyMynsTopa

2. CoBmecTuTe 5i3bl4OK Ha Broke akkymynsitopa ¢ kaHaB-
KOl Ha ra3oHOKoCUITKe, 3aTeM BCTaBbTe 6ok Ao Lenyka.
» Puc.14: 1. bnok akkymynstopa

3. BcraBbre kntoy 6riokMpoBKkK 4O ynopa B TOYKe,
nokasaHHo Ha pUCYHKe.
» Puc.15: 1. Kntoy 6rnoknpoBku

4. 3akpounTe KPbILLKY aKKyMynsaTopa u HaXmuTe Ha
Hee [0 dvKcaLmm pblYarom GrokMpoBKy.

YT106bI M3BNEYb GOk akKkymynsaTopa u3
ra3soHOKOCUIIKU:

1.  CpBwHbTE pblyar GNOKUPOBKY KPbILLKY aKKyMymnsi-
TOpa 1 OTKPOUTE KPbILLKY.

2. TNoTtaHuTe Bnok akkymynsitopa, yaepxvBas Haxa-
TOW KHOMKY Ha NLIEBOV CTOPOHE, 1 U3BnekuTe Brok.

3. V3BnekuTe kntoy GroknpoBKu.
4. 3akpoiiTe KpbILLKY akKymynstopa.

Cucrtema 3aWmThbl MaLUUHBbI /

aKKymynsitopa

Ha maluvHe npeaycMoTpeHa cuctTema 3aluTbl MaLvHb! /
akkymynsaTopa. CctemMa aBTOMaTUHECKM OTKITOYaeT
nuTaHue ABUraTens Ans NpOANeHNUst Cpoka CryKobl
MHCTPYMEHTa 1 akkymynsaTtopa. MalumHa aBTomaTuyecku
OTKIIOYUTCA B YKa3aHHbIX Janee cryyasix, BIsoWwmx Ha
paboTy caMoii MaLLVHbl UNK akkyMynsiTopa.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyataumm MaiimHa notpe-
6nsieT o4eHb GOsbLLOE KONMMYECTBO TOKa, OHa aBTo-
MaTU4eCckn OCTaHOBUTCS 6e3 BKMIOUEHUs Kakux-nmbo
MHOMKaTOPOB. B 3TOM criyyae oTKIYMTe MaLLnHy 1
npekpatute paboTy, U3-3a KOTOPOIi NPoM3oLLSIa nepe-
rpy3ka. 3aTem BKIOUUTE MaLUMHY A Nepesanycka.

3awumTa oT neperpeBa

|-|pI/I neperpese MalllHa OCTaHaBlMBaeTCA aBToMaTuye-
ckun. [lanite e oCTbITb nepeq NnoBTOPHbIM BKITKOYEHUNEM.
3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu ucToLLeHUn 3apsiaa akkymynsiTopa MalumHa
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnueaetcs. Ecnu yctpoicteo
He paboTaeT gaxe nocne HaxaTus nepeknoyarenen,
CHVMUTE akKyMynsiTopbl C MaLLMHbI U 3apsianTe KX.

UHavkaumsa octaBLlerocs 3apsiga

akKymynsitopa

» Puc.16: 1. iHamkaTop akkymynsitopa

Mpu HKU3KOM 3apsifie akKyMynsTopa ero UHAUKaTop
Ha4MHaeT MUraTb Ha COOTBETCTBYHOLLEN CTOPOHE
akkymynsitopa. Mpu AanbHeLem Ncnonb3oBaHum
MallMHa OCTaHaBNMBAETCS, U 3aropaeTcs MHAMKATop
akkymynsitopa. B aTom cnyyae cnepyet 3apsanTb 6rok
akkymynsTopa.

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaa

akKymynsiropa

Tonbko Onsi 6510koe akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom

HaxxmuTe KHOMKy NpoBepKM Ha akKyMynsTopHoM Grioke
Ansi npoBepku 3apsiaa. iHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOJIbKO CEKyHA.

» Puc.17: 1. Nupukatopsl 2. KHonka nposepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apsga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I |:| o1 50 go 75%
I I |:| |:| ot 25 10 50%
I I:I I:I I:I ot 0 go 25%
!I I:I I:I I:I Bapsante
aKkymy-
NATOPHY0
Gatapeto.
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKKyMymnsiTop-
1l Has GaTapes
|:| |:| I I HeuncnpasHa.

MPUMEYAHMUE: B 3aB1UCUMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauuu u TemnepaTypbl OKpy>KatoLLiero Bo3ayxa
VHOMKaLUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
(haKTM4ECKOro 3Ha4YeHuns.

NMPUMEYAHME: MNepBas (aanbHaa nesas) UHAK-
kaTopHas namna 6yget muratb BO Bpemsi paboTbl
3aLMTHON CUCTEMbI aKKyMynsiTopa.

LencTBue BbiKNoYaTens

A OCTOPOXXHO: Mepep ycTaHoBKOM 6roka
akKymynsTopa obssaTenbHo y6eautechb B TOM,
4YTO pbIYaXHbIN BbIKNOYaTenb paboTaeT npa-
BUIbHO U BO3BpaLLAeTCsi B UCXOAHOE NonoxeHne
nocre oTnyckaHus. JkcnnyaTauus MatlumHbl ¢
HeucnpaBHbIM NepeknioyaTenemM MOXeT NPUBECTU

K noTepe KOHTPOMNS Haj HeWt 1 NOMyYeHIo TsHkenomn
TPaBMbl.

NPUMEYAHUE: Ecnu He HaxaTb KHOMKY BKItOYe-
HWS1, ra30HOKOCUIIKA He 3anyCcTUTCA, Jaxe ecnm noTs-
HYTb PbIYaXHbIN BbIKMOYaTesb.

MPUMEYAHMUE: MasoHokocunka MoXeT He 3any-
cKaTbCsl N0 NpUYUHE Neperpyskun, ecnu Bbl Kocute
BbICOKYIO UMK rycTyto TpaBy. B Takom cnyyae yse-
NNYbTE BbICOTY CTPYKKY.

[laHHas ra3oHoKOCKIIKa OCHaLLeHa BbikntoyaTenem 6no-
KUPOBKM 1 Py4KON C Bbikrovatenem. 3ameTus kakue-nm6o
OTKNOHEHUS B paboTe Nboro U3 aTux BbiknoyaTenei,
HeMeaneHHo npekpaTtute paboTy 1 npoBepkTe KX B Bnn-
Xaliluem aBTOPM30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Makita.

113 PYCCKuUU



1.  YcTtaHoBuTe GrOKWU akkymynsTopoB. BctaBbte

Koy GrOKVMPOBKY B BbikMtovaTenb GNOKMPOBKY 1

3aKpOWTE KPbILLKY aKKymynsTopa.

» Puc.18: 1. bnok akkymynstopa 2. Kntoy
6r1oKMpoBKM

2. HaxmuTe v yaepxuBaiTe KHOMKY BKITHOYEHUS].

3.  Bo3bMuWTE BEPXHIO PYKOSITKY M MOTSIHUTE pblyax-

HbI NepeknoyaTens.

» Puc.19: 1. KHonka BkntodeHus 2. Pbiyar
nepeknoyatens

4.  Kak Tonbko gBuratens 3apaboTaer, oTnycTuTte
KHONMKY BKrto4eHus. [asoHokocunka npodomkuT pabo-
TaTb A0 TeX Nop, NoKa Bbl HE OTMYCTUTE PbIYAXHbIN
BbIKNOYaTenb.

5. [ns BbIKNOYEHWA ABUraTens oTnycTUTe pblyax-
HbI BbIKMOYaTENb.

PerynMpOBKa BbICOTbl CTPUXKN

A OCTOPOXXHO: Mpu perynupoeke BbICOTbI
CTPUXKM He NOACOBLIBaNTE PYKY UMW HOTY MoA,
ra3oHOKOCUIIKY.

A OCTOPOXHO: Mepen Hayanom pa6oTbi
06s3aTeNLHO NPOBEPANTE, YTO pPblyar XOPOLO
BXOAMWT B Nas.

BbICOTy cKalLMBaHUSi MOXHO perynvpoBathb B Anana-
30He oT 20 MM A0 75 MMm.

1. WsBnekute KoY BrIOKUPOBKY.
2. [oTsHUTe pbluar perynupoBKy BbICOTbI CTPYXKN K
BHELLHEN CTOPOHE KOpryca KOCWITKU 1 NepeBeaunTe ero

Ha HYXXHYIO BbICOTY.
» Puc.20: 1. Pbluar perynupoBKu BbICOTbI CTPYKKM

NMPUMEYAHUE: 3HauyeHns BbICOTbI CTPWKKN NpU-
BefleHbl TONbKO Ans cnpasku. B 3aBucumoctu ot
COCTOSIHWSI ra30Ha W NOYBbI KOHEYHasi BbICOTa CKO-
LLIEHHOW TpaBbl MOXET HE3HAUUTENBHO OTNMYATLCS
OT 3ajaHHON.

NMPUMEYAHMUE: YTto6bl 06UTLCS Xenaemon
BbICOTbI, BbINOMHWUTE NPOBHOE CKalLuMBaHWE Ha He
CIWLLIKOM 3aMETHOM y4yacTke rasoHa.

MHavkaTop ypoBHSA TpaBbl

» Puc.21: 1. iHgukaTtop ypoBHS TpaBbl

VHauKkaTop YpOBHS TpaBbl NoKa3biBaeT 06beM CKOLLEH-

HOW TpaBbl.

. Ecnu kop3uHa Ans Tpasbl He 3anonHeHa [o
Bepxa, MHAMKaTop BO BpeMs paboTbl nnaBaeT.

. Ecnu Kop3uHa Ansa Tpaebl 3anofnHeHa, MHAMKaTop
BO BpeMsi paboTbl HenoasuxkeH. B atom cnyyae
Heme[J1eHHO npekpaTuTe ckallmBaHue 1 OrnopoX-
HUTE KOp3nHY. ONOPOXHMB KOP3WHY, O4MCTUTE €ee,
4TO6bI BO3AYX NIErKO NPOXOAUI Yepes CeTKy.

NMPUMEYAHMUE: [laHHbIN MHAMKATOP NokasbiBaeT
npubnuanTensHblii o6bem. B 3aBucmMocT OT ycro-
BWI BHYTPW KOP3UHbI MHAMKATOP MOXET paboTaTtb ¢
owmnbkamu.

Ucnonb3oBaHue BCTaBKu Ansi

Mynb4YnpoBaHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

BcTaBka Ans Mynb4npoBaHus nossonsieT cbpacbiBaTbh
M3MenbYeHHyto TpaBy obpaTHO Ha rasoH 6e3 cbopa

B KOP3WHY Ans Tpaebl. [1pu paboTte ¢ malwmHom, Ha
KOTOpOi yCTaHOBMEHa BCTaBKa AMsi MynbYMpOBaHUs,
CHUMUTE KOP3WHY Ans TpaBbl.

NMPUMEYAHMUE: Npn ncnonb3osaHny MallnHbI
co BCTaBKoOW ANsi Mynb4yupoBaHus y6egurechb B
TOM, 4YTO O6Las ANnHA TpaBbl Nocre cpe3aHus
coctaBnsieT He MeHee 30 MM, a AnNuHa cpe3a — He
6onee 15 mm.

» Puc.22: (1) 30 mm unm Gonblue (2) 15 MM 1 MeHbLue

SKCIJTYATALUUA

CkalwumBaHue

A OCTOPOXHO: MNepepn ckawmBaHmem y6e-
puTe ¢ rasoHa BeTku u kamHu. Kpome Toro, 3abna-
roBpPeMEeHHO OYMCTUTE Fa30H OT COPHSIKOB.

A OCTOPOXXHO: MNpwu ncnonb3oBaHNUm razo-
HOKOCUIIKM 06513aTeNlbHO HafeBaiiTe 3alnTHbIe
OYKM C GOKOBBLIMM LYMTKAMM.

ABHUMAHUE: Ecnu BHYTPM KOopnyca ra3oHo-
KOCWUNKM Habunach CKOLEeHHasi TpaBa Ui nocTo-
POHHMe NpeaMeTbI, Nepes O4YMCTKON Kopnyca
06s13aTeNbHO BbITaWMUTE KITHoY GIOKMPOBKM U
6roK aKKyMynsiTopa v HafeHsTe nepyaTky.

TNMPUMEYAHMUE: cnonb3ayinTe mawmHy TonbKO
ANA CTPUXKKK ra3oHoB. He ncnonb3ywnre ee ans
CKaluMBaHWUS COPHSKOB.

» Puc.23

Bo Bpems paboTbl Kpenko yaepxuBaTe pyKosiTKy
obenmMu pykamu.

PekomeHaoBaHHas CKOPOCTb KOLLEHUS COCTaBnseT
npnénuautensHo 1 M 3a 4 c.
» Puc.24

BHeluHWe kpasi nepeaHnX Konec Cryxar OpUeHTUpoOM

LUIMPUHBI NONOCHI CKaLUMBaHMs. MicnonbayiiTe BHeLWHME kpast

nepefHuX Konec B ka4eCTBE OPUEHTUPOB, KOCUTE NONOCaMMU.

YT106bI paBHOMEPHO NOACTPUYb ra30H, 3axBaTbiBaiTe MoOMo-

BUHY UNN TPETbIO YaCTb NpeablAyLLEen Nonock!.

» Puc.25: 1. lllnpuHa ckawmsaHusa 2. 3oHa 3axBaTta
3. BHewHue kpas

Kaxabli pa3 meHsiiTe HanpasneHne ABUXKEHUs, YToObI
n3bexaTtb NpurnbéaHns Tpaebl B O4HOM HanpaBneHuu.
» Puc.26

Meprognyeckn NpoBepsnTe cTeNeHb 3anonHeHNst Kop-
3UHbI Ansi TpaBbl. ONOPOXHUTE KOP3UHY, NpeXae Yem
OHa 3amnoHUTCS NONHOCTLIO. [Nepea Kaxaon NpoBepKoi
06s13aTeNbHO OCTaHaBNWBaWTE ra30HOKOCUITKY U U3BMe-
KanTe Knoy 6rokMpoBku 1 6ok akkymynsitopa.
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NMPUMEYAHMUE: dxcnnyaTaums ra30HOKOCUNKM
C 3anofHEeHHOI KOP3NHOI ANA TPaBbl MelaeT
nnaBsHOMY BpaLieHUIO NIe3BUsI N OKa3blBaeT
[OMNONMHUTENLHYIO Harpy3Ky Ha ABUraTesnb, 4To
MOXeT NPUBECTM K NONOMKe.

CkalwmBaHue BbICOKOW TpaBbl

He cTapaiitecb CKOCUTb ANMHHYIO TPaBy 3a OAWH Npo-
xod. BmecTo aToro BeinonHsiiTe paboTy B HECKOMbKO
aTanoB. CkalumBawTe ra3oH ¢ UHTEpBanoM B OAUH Unn
[Ba [Hs 10 TeX NOp, NMOKa OH HE CTAHET POBHbIM.

NMPUMEYAHUE: CkalunBaHne BbICOKON TpaBbl 3a
OfMH NPOXO[, MOXET CTaTb MPUYMHON €€ 3acbIXaHusl.
CkolLLeHHas TpaBa Takke MOXET 3acTpsiTb B kopryce
KOCUIKM.

OnopoXxHeHWe KOP3UHbI Ans TpaBbl

A OCTOPOXXHO: Ytobbi cHuaMT puck
Hec4YacTHOrO crlyyas, perynsipHo npoBepsnTe
KOP3MHY Ansi TpaBbl Ha NpeAMeT NOBPEeXAEHUA 1
notepu npoyHocTu. NMpu Heo6xoanmocTn 3ame-
HUTe ee.

1. OTnycTMTe pblYaxHbIi BbIKNoYaTesb.
2. WN3BnekuTe KoY GNOKNPOBKY.
3. OTKpoiiTe 3aAHIOI0 KPbILLKY 1 U3BMEKUTE KOP3UHY

Ons TpaBbl 3a CreLnanbHyo PyKOSTKY.
» Puc.27: 1. 3apHas kpbiwka 2. Pyyka

4. OnNOpOXHWUTE KOP3WHY AN TPaBbl.

OBCIYXXUBAHUE

A OCTOPOXHO: Mepen nomMeleHnem Ha
XpaHeHue, NepeHOCKON, OCMOTPOM WUIN TeXHU-
4YecKUM o6CnyXuBaHMEM ra30HOKOCUITKM 06s13a-
TenbHO BbIHUMaWTe KJ1lo4 GIIOKMPOBKMU U BGok
aKkkymynsitopa.

A OCTOPOXHO: Ecnu razoHokocunka He
ncnonb3yeTcs, 06513aTeNbHO U3BMEKUTE KIHOY

GroKMpoBKU. XpaHuUTe K1Y 6rIOKUPOBKMU B 6e30-
nacHOM MecTe, HeJOCTYMHOM Afisl AeTeN.

A OCTOPOXHO: Mpu ocMoTpe 1 o6cnyxuBa-
HUM HafeBaliTe 3aLMTHLIE NepYaTKu.

A OCTOPOXHO: Mpu ocMoTpe 1 TexHUYe-
CKOM 06CnyXMBaHUMN ra30HOKOCUIKMN 06s3a-
TenbHO HafeBalTe 3alUTHbIE OYKU C OOKOBbLIMU
LWUTKAMMU.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
6€eH3UnH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrve nopno6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K o6ecLiBe-
YuBaHUI0, AedhopMaLIMK U TPELYMHAM.

[ns obecneyequs BESOMACHOCTW n HAOEXHOCTW o6o-
pyAoBaHWsi peMOHT, Ntoboe Apyroe TexobCnyxMBaHKE UK
perynupoBKy Heo6X0AMMO NPOM3BOAMTL B YNIOMHOMOYEHHbIX
cepsuc-LeHTpax Makita unu cepsuc-LeHTpax npeanpusTis ¢
1CMONb30BaHNEM TONMbKO CMEHHBIX YacTelt npousoacTea Makita.

1.  W3BnekuTe Kntoy 6GroknpoBKK. XpaHuTte ero B
6e3onacHoM MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTen.

2. OuncTnTe ra3soHOKOCWIKY BaXXHOMN TpsAnkow. Mpu
O4YNCTKE ra30HOKOCUIIKM HE PacnbINsAnTe Ha Hee BoAy U
He nonvBanTe ee BOAON.

3. Monoxwute ra3oHOKOCUJITKY Ha 60K 1 ouncTute
OﬁpeQKVI TpaBbl, CKONUBLUMECA Ha OHULLE.

4. [poBepbTe HAOEXHOCTb 3aTSHKKU BCEX raek, 6or-
TOB, PYKOSITOK, BUHTOB, KPEMIEHUA U T. M.

5. OcMOTpuUTE NOABWKHBIE YaCTW Ha NpeamMeT
NOBPEXAEHMIA, NOIOMOK M U3Hoca. Heobxoanmo
OTPEMOHTUPOBATH UMM 3aMEHUTb NOBPEXAEHHBIE
KOMMOHEHTBI.

A OCTOPOXHO: Mpu nepeHocKe rasoHOKo-
CUIKM MNM NOMeLLEHNUM Ha XpaHeHne GepuTech He
3a CNIOXEHHbIe PYKOSITKM, @ 3a NepeaHIo PYUKY.
B NpOTMBHOM Cryyae MOXHO NOBPEANTb CHIOKEHHbIE
PYKOSITKM MMM NOMNYUUTL TSHXKENYIo TPaBMy.

Mepen nomMeLLeHMEM ra3soHOKOCUIKM Ha XpaHeHne
n3BneknTe Brok akkymynsitopa v knioy 6r1okMpoBKM.
XpaHuTe ra3oHOKOCUIIKY B MOMELLEHUM, B CYXOM,
npoxnagHoMm, 3annpaeMom Mecte. He xpaHuTe rasoHo-
KOCWIKY ¥ 3apsifiHoe YCTPOMCTBO B MecTaXx, rae Temne-
paTypa MoxeT nogHumatbes Ao 40 °C v Bbiwe.

» Puc.28: 1. MepenHss pykoaTka 2. 3agHss pyKosiTka

1. OcnabbTe 3aXMMHblE BUHTbI U Pa3ABUHBTE HUX-
HIO PYKOAITKY C 06enx cTopoH. MNepemecTtuTe nepea-
HIOK PYKOSITKY BHU3. B 3TOT MOMEHT HafieXHo yaepxu-
BaNTe HUXHIOK PYKOATKY, YTOBbI OHa He ynana faneko
OT Kopnyca KOCUIKU.

» Puc.29: 1. 3axumHOW BUHT 2. HWXKHAS pykoaTka

2. OcnabbTe 3aXVMHbIe ranku U NOBEPHUTE BEPX-
HIOK PYKOSITKY Hasaf, BblABUrasi c 06enx CTopoH.
» Puc.30: 1. 3axumHas ranka 2. BepxHsas pykoaTka

3. XpaHuTe KOP3uHy ANsi Tpasbl MeXAY PYKOATKON U
KOPMYCOM ra30HOKOCUITKM.
» Puc.31: 1. KopauHa ans tpaBbl

NMPUMEYAHMUE: lNMpu ycTaHOBKE ra30HOKOCUIIKN B
BEpTUKaIbHOE NonoXeHne He 6eputech 3a PyKOsITKY,
a 1cnonb3yinTe NepeaHIo pyyKy.
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CHATHEe unn yCTaHOBKa ne3Bus

KOCUJIKA

A\ OCTOPOXHO: O6szatennHo nssnekaiite
KIo4Y GNOKUPOBKU M BNOK akKyMynsiTopa Npu CHs-
TUM 1 ycTaHoBKe ne3Bus. HeBbinonHeHue atoro
Tpe6GoBaHUsi MOXET NPUBECTHU K TSXKENOoW TpaBMme.

A OCTOPOXHO: Nocne OTNYCKaHUSA BbIKMIO-
yaTerns nesBuve NPoAoOKaeT BPaWaTLCs No
MHEepLUMU B TeYeHMe HEeCKONbKUX ceKyHa. He npu-
cTynaiiTe K BbINOSIHEHUIO KaKnX-nu6o onepauu,
nokKa fne3sue NOMHOCTLIO He OCTAHOBUTCS.

A OCTOPOXHO: Mpu pa6ote c nessmem 065-
3aTenbHO HaAeBailiTe 3alWMTHbIE NepyaTKy.

CHATMe ne3Bus ra3oHOKOCUIKU
Moagenb DLM382

1.  TNonoxuTe ra3oHOKOCUIKY Ha 60K, 4ToBbI pblvar
PerynupoBKM BbICOTbI CTPVXKKM OKa3aricsi CBEPXY.

2. Yrobbl 326nokMpoBaTh BpalleHue nessus,
BCTaBbTE OTBEPTKY UMW aHaNOrMYHbIA MHCTPYMEHT B
OTBEPCTVE Ha KOPMyce ra3oHOKOCUITKM.

3. [MoBepHUTE 6ONT raeyHbIM KIOYOM NPOTUB Yaco-

BOW CTPErKu.

» Puc.32: 1. JlesBue razoHokocunku 2. LLlypynosept
3. MaeyHbIN KoY

4. TocnepoBaTenbHO U3BNekuTe 6oNT 1 nNessue

ra3aoHOKOCUITKM.

» Puc.33: 1. Onopa ne3sus 2. JleaBne razoHOKOCUIIKA
3. bont

Monens DLM432

1.  TNonoxuTe ra3aoHOKOCUIKY Ha 60K, YToBbI pblvar
PeryrnmpoBKU BbICOTbI CTPVKKM OKa3arncst CBepXxy.

2. Ytobbl 3ab6nokupoBaTh BpalleHve ne3sus,
BCTaBbTE OTBEPTKY UMW aHaNOrMYHbIA MHCTPYMEHT B
OTBEpPCTHE Ha KOPMYCe ra30HOKOCUITKH.

3. TloBepHuTe 6ONT rae4HbIM KMHOHOM NPOTMB Yaco-

BOWN CTPEnKM.

» Puc.34: 1. Jle3aBue razoHokocunku 2. LLlypynosept
3. FaeyHbIn Koy

4. W3BnekuTe 60NT, HapyXHbIi donaHeL, nessue

ra3soHOKOCWIIKN U BHYTPEHHUI dnaHeLw,.

» Puc.35: 1. BHyTpeHHui dnaxey 2. lle3Bune rasoHo-
kocunku 3. HapyxHebin dnaxey 4. bont
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YcTtaHOBKa rne3Busi ra30HOKOCUITKU

YcTaHoBKa f1€3B1S ra30HOKOCUKY BbIMOSTHAETCS B
nopsake, o6paTHoOM npoueaype CHATHS.

A OCTOPOXHO: OCTOPOXHO YCTaHOBUTE fe3-
BWe ra3oHOKOCUIKW. lle3Bre UMeeT BEPXHIOK U
HUXKHIOI CTOPOHY. Pacnonoxure nessue Tak,
4TOObI CTpenka, o603HavaroLas HanpaBneHne
BpaLLeHus, yKasbiBana Hapyxy.

A OCTOPOXHO: HapexHo 3ataHuTe 60onT
1Mo 4YacoBOW cTperike, 4To6bl 3adhukcupoBaThb
nesBue.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb B TOM, YTO ne3Bue
rasoHOKOCWJITIKM U BCe KpeneXHble AeTanm ycTa-
HOBJEHbI NPaBUIILHO U HAAEXHO 3aTAHYThI.

A OCTOPOXXHO: Mpu 3ameHe ne3Bui Bcerga
cneaynTe MHCTPYKUMAM, NPUBEAEHHBIM B PYKO-
BOACTBE M0 IKCNyaTauum.
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX At peMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

CocTosiHMe HeUcnpaBHOCTH

Bo3amoxHas npuunHa
(HeucnpaBHoCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

[a3oHokoCKnKa He 3anyckaeTcsi.

He ycTaHoBneHb! ABa Grioka
aKKyMymsiTOpOB.

YcTaHOBUTE 3apsikeHHbIE BIIOKM aKKyMynsTOPOB.

HewucnpaeH akkymynsitop (nog
HanpsixeHnem)

BapaauTte 6nok akkymynatopa. Ecnv nepesapsgka
He NomMoraert, 3ameHuTe Grok akkymynsTopa.

Kntoy 610KMPOBKU HE BCTaBIEH.

BcraBbTe kntoy 6J'IOKVIDOBKI/1.

[Mocne HenpoaoMKUTENBHOMO
MCnonb3oBaHUAa ABuraternb
OCTaHaBnunBaeTCcH.

Hu3kuit ypoBeHb 3apsiaa akkymynsitopa.

BapsiauTe 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsifka
He nomoraer, 3amMeHuTe BroK akkyMynsiTopa.

YcTaHoBneHa CnuLKOM manas BbicoTa
cpes3aHus.

YBenuybte BbICOTY Cpe3aHus.

,ElamraTenb He JoCTuUraeT Makcu-
MarnbHOM 4YacToTbl BpalleHus.

HenpaBunbHo yctaHoBneH 6rnok
aKkkymynsitopa.

BcraBsbTe 6ok aKKymMynsaTopa, Kak onmcaHo B 3TOM
pykoBoAcCTBe.

3apsia akkymynsitopa nagaer.

BapsiauTe 6ok akkymynsitopa. Ecnv nepesapsifka
He nomoraer, 3amMeHuTe GOk akkyMynsiTopa.

MpvBoa paboTaeT HeMpaBuIbHO.

O6paTutecb B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
[nsi PEMOHTA.

Ile3Bue ra3oHOKOCHITKM He Bpalla-
ercs:

= HEMEAIIEHHO BbIKITIOUNTE
Kocunky!

MocTopoHHMIA 06BbEKT (Hanpumep,
BEeTKa) 3acTpsifl y Ne3Bus.

Yaanute NoCTOPOHHUI NpeaMeT.

Mpusoa paGoTaeT HenpasnbHO.

OGpaTuTeCh B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHDBIN LEHTP
A1 PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
=> HEMEASIEHHO BbIKIIOUNTE
Kocunky!

e3Bue pa3GanaHcMpoBaHoO, N3HOLLEHO
CIULLKOM CUFbHO UMW HEPaBHOMEPHO.

3ameHunTe nessue.

AONOJNTHUTEJbHBIE

NMPUHAONEXHOCTHU

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANeXHOCTU UNu
npucnoco6rneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNoMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /cnonb3oBaHue apyrux
NPUHaANEXHOCTEN UMW NPUCNOCOBNEeHNI MOXET
NPUBECTM K NOJTyYeHWo TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaAnNeXHOCTb UNW NPUCNocobreHne ToNbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4eHuto.

Ecnu Bam Heo6xoamnmo coaencTame B NonyveHun
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSDKMTECH C BalLMM cepBuc-ueHTpoM Makita.

. Jle3Bue razoHOKOCUNKN
. BcTaBka ana mynb4npoBaHust

. OpurrHanbHbIA akKyMynsTop 1 3apsigHoe YyCTpon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble aneMeHThbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaHAapTHbIX NpucnocobneHnin. OHU MoryT OTnu-
YaTbCsl B 3aBUCUMOCTHU OT CTPaHbl.
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